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నగుంబి కొథిలు బినాంని అయనకు 


చిషొనరీగదౌొ, 


స్ఫోలొనిన్‌ ల్‌ మట వ్‌ 
అంతా నా పోలికే నునూః 


“మూద్దడు 


ఐ, పీ, బెల్కీన్‌ కథలను (పచురించి పళితృ 
లోశాని కందీయడానికి మేము పూనుకొన్నందువల్ల, కీర్తి 
శేషుడయిన ఈ (గంథకర్త జీవిత సం(గహం కూడా 
ఏటికి ఉపోద్దాతంగా ఇచ్చి మన చేశ సాహి త్యాథిమా 
నుల ఉత్కంఠను ఫొంతవరనై నా తీర్చడం నూధర్మం, 
ఈ ఉధేశంతో మేము ఇవాన్‌పెటొవిచ్‌ బెల్కిన్‌ సమీప 
జాతీ, -నారసురాలూ అయిన మార్యా అలో 
యెన్నా (టాఫలినాకు ([వాశొం. కాని, దురదృష్ట 
వశాత్తు, ఆమె బెల్కిన్‌ను మాచికూడ ఎరుగదు, అందు 
వల్ల అతణ్ణి గూర్చి మాకు ఏ విధమైన సమాచారం 


12 బౌల్సిగ్‌ కథలు 


కూడ అందించలేకపోయింది. కాని ఈ విషయమై 
ఇనాన్‌ పెటోవిచ్‌ మితుడయిన ఒకానొక పెద్దమనిషి. కి 
(వాసి చూకవలనసిందిగా ఆమె మాకు సలహో ఇచ్చింది. 
ఆమె సలహాను పాటించి ఆ -పెద్దమనిమి.కి మేమొక జూబు 
(వాళాం, వారినుండి మాకు వచ్చిన (సత్యు తరాన్ని 
యథాతథంగా కింద పొందుపరుస్తున్నాం. సంస్కారం 
కల ఒక వ్యక్తి ఇంగిత జ్ఞానానికి, స్నేహశలానికి ఇదొక 
'అమూల్యమయిన హై అీచిహ్నాం, అం తెకాక ఇదొక 
చక్కని జీవిత సంగహం కూడ, 
మహాశయా, 

మోకు ఈ నెల 15 వ లేదీన (వాసిన లేఖ, ఈ 
చెల 28 వ తేదిన అందుకొనే భాగ్యం నాకు అబ్బింది. 
నా ఆప్హమితుడ్యూ పొరుగువాడూ అయిన న్వన్ష్‌య 
ఇవాన్‌ 'పటొవిచ్‌ 'బెల్కిన్‌ జనన, మరణ, ఉద్యోగ 
ఆంతరంగిక జీవితాది విశేపాలు వివరంగా తమకు 
"తెలియ'చేయవలసిందిగా తమకు కోరారు. మో కోళ్కె 
ఫీర్చటంలో నా మనస్సుకు సంపూర్ణ మయిన సంక్భ_్టీ 
కలిగేలా వలాటి (పశుత్న లోపం "లేకుండా చూస్తాను. 
ఈ దృష్టితో, మేమిద్దరమూ కలసి మాట్లాడుకొనే వివ 
యాలు సాకు జ్జ _ప్తీకి వున్నంతవరకు (నవ్యాఖ్యానంగా) 


షా 
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ఇవాన్‌ పె(టొవి చ్‌ 'బెల్కిన్‌ గోర్యోఖనొ్‌ 
(గౌమంలో 1708 లో జస్నించారు. వారిది. గౌరవ 
మర్యాదలుగల ఒక భూస్వామి కుటుంబం. కీ ర్తిజేషు 
డయిన సెకెండ్‌ - మేజర్‌ సె టొర్‌ ఇవానొవిచ్‌ బెల్కిన్‌, 
(టాఫిలిన్‌ కుటుంబానికి చెందిన స లెసేయా గా(విలొవ్నా 
అనే కన్యకను పెళ్ళాడాడు, అతను పెద్ద ధనవంతుడు 
కాదుకాని పొదుపరి; వవహార దక్షుడు. అకని కొడుకు 
చిన్నతనంలో స్థానిక నై + సవమత _గయనవువద్ద చదువు 
కొన్నాడు, ఈ మతగురువు మూలంగానే 'బెల్క్‌న్‌కు 
పు వుకాల్నపెన (పీతి, మాతృభాషలోరచన సాగించాలనే 
అభిరుచి అబ్బిందని తోస్తూంది. 1815 లోబెల్కిన్‌ జేగర్‌ 
పడాతిదళంలో (దీని నంబ్హు (వస్తుతం నాకు జ్ఞ స్లిలేదు) 
చేరి 1828 వరకు అందులో పని చేశాడు. తరువాత తల్లీ 
దం[డు లిద్దరూ ఒకరితరువాత ఒకరు కొద్దికాలంలోనే 
గతించినందువల్ల, అతను ఉద్యోగం పిరవించుకొని 
స్వ(గామం చేరి తాత ముత్తాతల ఆస్హాపెన జీవించ 
సాగాడు, 

ఇవాన్‌ పెటోవిచ్‌ కి తగిన అనుభవం లేనందు 
వల్లా, అతని మనస్సు నెన్న లాంటిది కొవడంవల్లా అనతి 
కాలంలోనే, ఎస్టేటులో తండి "కాలంనాటి క ట్టు దిట్టాలు 
నడలి అధ్యాన్నం కాజొచచ్చింది. ఉచి తానుచితజ్ఞుడూ, 
సమస్థుడూ అయిన (గామ "పెద్దపట్ల రై తుల్లో అసం 


1d బౌల్స్ళి న్‌ కథలు 


తృ_ఫి వున్నదని (వారి నై జమే అద్రి ఇవాన్‌ పెటో 
ప్‌చ్‌ అతన్ని తొలగించి వేసి (గామ సెత్తనమంతొ 
పూర్వం తన ఇంటిపనులు చూచుకొనే ఒక మువలి 
దానికి అప్పజెప్పాడు. ఆ ముసలిది కథలు చెప్పడంలో 
తనకున్న నేర్పుతో యజమాని విశాానం మూర 
గొన గలిగింది. 25 రూబుళ్ళ నోశళుదో,. 5 రూబుళ్ళ 
నో కుదో తెలియనంకటి అమాయకురాలు ఆ ముసలిది, 
తమ పిల్లల శింతమందికో గాడ్‌వముదర్‌గా ఉండే ఈ 
మునలిడాన్ని చూస్తే రైతులకు భయమూ, భక్తీ 
లేదు. రైతులు మరొక (గామపెద్దను ఎన్నుకొన్నారు. 
వాడు రైతుల ఇష్టానుసారం నడుచుకోవడ సుగాక, 
యజమానిని మోసగించడంలో వాళ్ళతో చేయికలి 
పాడు. దాని పలితంగా ఇవాన్‌ పెటొవిచ్‌ నెట్టవద్రకికి 
స్వ స్పిచెప్పి, దానికి మూరు కౌలుపద్ధతి (వవేశపెట్టాడు, 
కౌలుకూడ చాలా తక్కువ రేట్లు నిర్ణయించాడు. ఐనప్ప 
టికీ నైతులు తమ యజమాని జార్చల్యాన్ని గమనించి, 
ముదటి సంవత్సరం ఇఅనిపోని నార ర్యాలచేక ౦ పొందారు. 
వునుసటి సంవత్సరం 'తొామివ్వవలసిన శొలులో 
మూడింట రెండుపాళ్ళు మ్యాాతమే చెల్లించారు. ఇ్తపి 
కూడ బిల్‌ బ్యగీ పళ్ళలాంటివి ఇచ్చి చెల్లగట్టారు. 
ఇందులో కూడ బకాయీాలు "పెట్టారు. 


an] 
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ఇవాన్‌ చెెటొవిచ్‌ తం డికీ నాకూ చాలా 
స్నేహం, నా స్నేహితుని కుమారునికి సఎహాయిచ్చి 
చక్క-దిద్దడం నా ధర్శమని భావించి బెల్కిన్‌ ఎస్తేటులో 
పూర్యమునుండి వున్న పదతులను పునః (ప పతిష్థిం చడానికి 
కృపి. చేస్తానని నేనై నాను ఎన్నో సారు అకనితో (పనా 
వన చేసి చూశాను. కడకు ఒకానొకరోజు అతని 
ఇంటికి వెళ్ళి జమా ఖర్చులపు స్తకం ఇలా తెమ్మని గట్టగా 
అడిగి "తెప్పించి, దగాకోనైన (గామ పెద్దను కూడ 
పిలిపించి, ఇవాన్‌ పెటొనిచ్‌ సమక్షంలోనే లెక్కలు 
తనిఖీ చేయడం (పారంభించాను. మొదట మొదట ఆ 
యువకుడు నేను చేస్తున్న విచారణ బహు (శ్రద్ధా 
భ కులతో గమనిస్తూ కూర్చున్నాడు. కాని గడ్‌బీన 
"50 జేండ్ల లో ఎ స్పేటులోని నై తుల నంఖ "పెరగ్టె పశు 
వుల, కోళ్ళ సంఖ్య చాలా తగ్గిపోయిందని లెక్కల్లో 
తేలడంతో చే ఇవాన్‌ "పెటొవిచ్‌ తృ ప్రపడి ఇంకంతా 
సరిగా వున్న శ్లైనని లెక్కలు వినటం మానేశాడు, నేను; 
(గామపెద్దను ఉక్కిరిబిక్కిరి అయిపోయేలా చేసి, వాడి 
నోరు మాయించి, మూశానా వీడి సంగతి అని తిరిగి 
చూతునుగదా, ఆ మహాత్ముడు తసకుర్చీలో తలవాల్చి 
కప్పెగిరిపా య్యేలా గురకపెడుతున్నాడు ! ఇక అదినరి, 
అతని ఎస్టేటు వ్వవహారాల్లో నేను వేలుపెట్టడం మాను 
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కొొని, అతని వ్యవహారాల్ని ఆ భగవంతుని కృపకు 
వదలి వేశాను, 


కాని ఇందువల్ల, మా అన్యోన్యతకు యెటువం'3 
భంగం వాటిల్ల లేదు. నేడు మన భూస్వామి కుటుంబాల్లోని 
యువకుల్లో నర్భసామాన్యనమై పోయిన అలసత్యమూ, 
ఆడార్భల్వ మూ అతనిలోనూ చూచి నా మనస్సు కెంతో 
కష్టమనికించినా, అతడం శు నాకు (పాణం, అటువంటి 
జాలిగుండె, దొడ్డబుద్లిగల యువకుక్ణో (సేమించకుండా 
వుండలేము. ఇవాన్‌ పెటొవిచ్‌ సైతం నా “పెద్దతనానికి 
తగినభ క్రి (పపత్తులు చూపుతూ, నన్నెంతో (సేమించే 
వాడు, మేము కడవరకు ఇంచుమించు రోజూ కలుసు 
కొచేవాళ్ళం, అలవాట్లలో, ఆలోచనా సరళిలో, సభా 
వాల్లో మాకు ఆవగింజంలెన పొత్తు కుదరకపోయినా, 
కల్లాకపటం లేని నాతో మాట్లాడడమం సే అతనికి మహో 
ఇష్టం. 

ఇవాన్‌ "పెటొవిచ్‌ ఆహార విహారాదుల్లో కూడ 
.మితము పాటించేవాడు. అతని శేవిధమెన విషయ 
చాపల్యమూ "లేదు. అతను తాగి మైమరచి వుండగా 
నేను చూచిఎకుగను, (మాసాంతంలో ఇది సామాన్య 
మయిన నంగతికాదు 1) పోతే, (స్త్రీల ఏవయంలో 
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మాతం అతను మహా చపలుడు. కాని, అతనికి పెళ్ళి 
కాని విల్బకున్నంత సిగ్గుకద్దు. * 

మో జాబులో పేర్కొన్న కథలు కాక, ఇవాన్‌ 
'పెట్రొవిచ్‌ రచనలింకా చాలా వున్నాయి. వాటి వా 
(పతుల్లో కొన్ని (పస్తుతం నా స్వాధీనంలో వున్నాయి. 
మరికొన్ని, అతని పనిమనిషి, ఆ ముసలిది ఇంటి పనులకు 
వాశుకొొంది. ఉదాహరణకు గత సంవత్సరం చలి 
కాలంలో, ఆమె, ఇంట్లో తను కాఫురముండే భాగంలో 
వున్న కిటికీలకు అంటించడానిశై, ఇవాన్‌ ెటొవిచ్‌ 
రాసిన నవల మొదటి భాగమంతా ఉపయోగిం 
చేసింది. : (ఇవాన్‌ సెటొవిచొ'ఆ నవలను పూర్తి 
చేయకుండానే కన్ను మూసాడు) మక పేర్కొన్న 
కథలు అతని తొట్టతొలిరచనలని నాకు గుర్తు, ఆ కథలన్నీ 
జరిగినవేననీీ ఇతరులు చెప్పగా తాను విన్నవనీ 
పెటావిన్‌ రాశాడు. * కాని వాటిలోని పేర్లన్నీ 


=. న జ 





ఖు ఇక్యాడ లేఖలో పేర్కాన్న ఒక ఉదంతాన్ని మేము 
వదలి జేళాం _ అనవసరమసే అభి సాయంతో. కాని ఇవాన్‌ 
సెటొవిచ్‌ స్మృతికి కళంక మని చెప్పదగిన విషయాలేమి అందులో 
జీవని మేము నుంటాపథంగా చెప్పుతున్నాం. 

ఫో వాస్తవంలో వి, పి, బెల్కిన్‌ (వాత (ప్రతిలో (పతి 
కధపెన్యా రచయితే స్వవా స్తంతో “ఫలానా ఫలానావారు (చారి 
సంద్యా లేశ బిరుదు, పొడి అక్షరాలతో పేరు) నాకు చెప్పినది” 
అని (వాయబడిఉాంది. ఆ వివరాలుకాడా తెలుసుకోవాలనే 
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కల్ప తాలు, (గామాలూ, వాటి శినారులూ మా 
(పాంతంనుండి తీసుకొన్నా డు. ఒకచోట మా (గామం 
పేరు కూడా వుంది, తెలియనితనంతప్ప, ఇేదో దురుచే 
శంతో చేసినపనికొదు. 


1828 లో ఆకురాలు కాలంలో ఇవాన్‌ "పెట 
వినవ్‌ కి జలుబుచేసింది. అది (క్రమంగా త్మన జ్వరంగా 
మూరి తుదకతన్ని పొట్ట'బెట్టుకొంది. స్థానిక చెద్యుడు 
అహోరాత్రులు చేసిన యక్నాలన్నీ వృథా అయి 
పోయాయి, 


అత నేమి శయాన్యుడా 1 ఘన వైద్యుడు, 
ముఖ్యంగా ఆనెలూ ఇలాంటి దీర్గ వ్యాధులకు చికిత్స 
చేయడంలో దిట్ట. ఇవాన్‌ 'పెటొవిచ్‌ తన ముప్పదవ 
యేటి నా చేతుల్లో (పాణాలు విడిచాడు. గుర్యిఖనో 
(గామంలోని చర్చి ఆవరణంలో అతని తల్టీదం[డుల 
Cd అచ ఇడ శ 
సమాధుల (ప్రక్కనే అతణ్హికూడ పూడ్చాము, 
కుతూహల ముండేవారికోసం వాటిని దిగువ ఇస్తున్నాం. “కుజినీ 
అధికారి అనే కథ చెప్పినది కౌన్సిలర్‌ ఎ. జి, యన్‌, “గురి కాడు 
ఆనే కథ కర్నల్‌ ఐ, యల్‌, పి, “ఆంత్య్మకియల నిర్వాహకుడు" 
అనే కథ హెఫు గుమాస్తా బి, వి, “పంచు తుఫాను, “పేదవాళ్ళ 
పిల్లగా మారిన "పెద్దింటి అమ్మాయి అనే కథలు రెండూ ౩కి, ఐ,టి. 
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ఇవాన్‌ , పెటొవిచ్‌ అంత పొడగరికాదు, అంత 
పొట్రికాదు, బూడిదరంగు కన్నులు, బంగారువన్న్నె 
'వెంటుకలుు చక్కని ముక్కు, “తెల్లని చేవాచ్బాయ 
కలవాడు; బక్కొ_పలుచన వునివీ.. 


మహాశయా! కీర్తిశేషుడటైన నా స్నేహితుని 
“జీవితం, వృ, ఆకారం, (పకృతి ముదవలిన విషయా 
లను గురించి నాకు జ్ఞ స్తికున్న దింజే. నా యీ లేఖను 
వారు ఉపయోగించుకోదలి స్తే, నా పేక మాత్ర మందులో 
పేర్కొనవద్దని వినయపూర్యకంగా మికు విజ్ఞప్తి చేస్తు 
న్నాను. రచయితలంశు నాకు అమితమైన గౌరవం, 
అభిమానం నున్న ప్పటికీ, నేనుమా(త మొక రచయితగా 
నలుగురికంట సపడదలచుకో లేదు.” నిజంగా ఈ నా 
వయస్సు కది తగనిపని. 


నవు సె, 


1880 నవంబము 16; 
నెనరదొవో (గొమం, 
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మా (గంథ శ్నేహితుని కోర్కెను గారవించడం 
ధర్శమని _భావించాము. మా కీ సమావారాన్ని 
అందిం చినంను కివే మా కృత జ తాొంజలులు ఆయన ఈ 
రచనలో ని చి క్తశుద్ధిసీ, సతి (పియత్యాన్నీ పాఠకులు 
అభినందిచారని మా విశ్వాసం, 





మేము ద్వంద్వయుద్ధం చేశాము, 


ఎ బిరౌటిన్‌ న్స (2) 


ద్ధుందృుయుద్ధ ధర్భుంవతార్‌ మే అతజ్ఞో 
నిస్తోలుతో తాల్చివౌస్తానని (పతిజ్ఞి 
చేను (నో నింకా అతని వొర 


__. అథబియట నుకొంలో 
డరనొడు సాయంతో o0) 


మా పటాలం కి అనే చిన్న పట్టణంవద్ద ఉండేది. 
సై న్యంలోని ఆఫీనర్ల జీవితం ఎలా వుంటుందో (పతి 
ఒకరికి తెలుసు. ఉదయం లేస్తూనే కవాతు; గు[రపు 
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స్వారి సాధన ; మధ్యాహ్నం దళాధిపతి ఇంట్లోనో, లేక 
వ యూదు హోటల్లోనో భోజనం; సాయంత్రం 
మద్యపానం ; వేకాట, ఆ పట్టణంలో మమ్మల్ని ఇ్రంé?కి 
రమ్మని పీల్చే గృవాస్థుకాని, సెళ్ల్ళొడకగిన అమ్మాయి కాని 
ఒక్క-రయినా ఉంకే ఒట్టు. ఎవరో ఒకరి గదిలో తక్కిన 
వాళ్ళందరం చేశే వాళ్ళం ; కాని ఎంతసేపూ ఒకరి 
యూనిఫారం ఒకరు మూచుకొంటూ కరూర్య్పోవడంతప్బ 
వరాడ్డాని కే ముం దక్క_డ ! 

మాలో ఒక్క-తనుమూ[తం సైనికోద్యోగి కాదు, 
అతనికి సుమారు లిక్‌ సంవత్సరా లుండవచ్చు. కాని 
మా దృష్టిలో వయస్సు మోరినవాడ నే "లక్క. అతని 
కున్న అనుభవం మా శవంకీ లేదు ఇది అతని కొక 
సెద్దలాభం. అత నెప్పుడూ వదో విచారంగా కనపజేవాడు. 
మనిషీ కళఠినుడు ; నోటి దురుసు ఎక్కువ. ఇవి 
మా లేత మనస్సుల పె ఇాలా పని చేశాయి. 
అతనెవరో, ఎక్క_డివాడో, అంతా గుప్తంగా ఉండేది. 
చూడడానికి రహ్యో చేశస్తునిలాగా కనపజేవాడు, 
-పీచేషో పరాయివారిది. అతను పూరగం హుస్సార్‌ 
దళంలో ఆఫీసుగా పని చేశాడు. వృద్దికి రావడానికి 
ఎంతో అవకాశముండినవాడు. మరి లత ఉదోధానికి 
రాజీనామా ఇచ్చి ఈ దిక్కుమాలిన ఊరిలో స్థరవడడా 
నికి కారణమేమో ఎవరికీ తెలీదు. అతని జీవితం చూస్తే 
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ఇంత లోభీ ఇంత భోళాశంకరుడు వుండడనివిస్తూంది. 
ఒక చింపిరి లాంగ్‌ కోటు తొడుక్కొ-ని ఎక్కడికి వ్యోనా 
నడిచే వెడతాడు. అతని ఇల్లు పటాలంలోని ఆఫీరర్గ ౦ద 
రికి సొంత ఇల్లున్న క్లే. అయితే ఆయన ఇంట్లో భోజన 
మంశు ఒక మాజీ సైనికుడు వండే వరెండూ మూడో 
వంటకాలే కావచ్చు; కాని మద్యం మంచినీళ్ళలా (పవ 
హీంచేది. అతని ఆపె ఎంతో, రాబడి ఎంతో ఎవరికీ 
తెలీదు. ఈ విషయాలు అకళ్లిడిగే ధైర్యమూ మాలో 
ఎవరికీ లేదు. అతినివద చాలా పఫుస్తకాలుం జేవి, వీటిలో 
ఎక్కువ భాగం నవలలూ; యుద్దతం తాన్ని గురించిన 
రచనలూ. ఈ పుస్తకా లడిగించేకడవుగా ఇచ్చి వేసే 
వాడు, మళ్ళీ ఇమ్మని అడిగదిలేదు. అయితే తాను 
యితరులనుంచి తెచ్చుకొన్న సుస్తకాల విషయంలో 
కూడ అంతే. మళ్ళీ వాళ్ళని వాళ్ళ కిచ్చే పద్దతి 
"లేము, అతని (ప్రధాన వ్యాగంగం వీసోలుతో కాల్చడం. 
అతని గదిగోడలు పిస్తోలుగుళ్ళవల్ల వర్చడిన రంభా 
లతో నిండి తేన తెళ్లెలావుండేవి. ఆమంటి కొంపలో 
విలాసవస్తువులనదగినవి అతను సేకరించిన రకరకాల 
పిస్తో ళ్ళ. పిస్తోలు సాధనలో అకనెంత సిషహస్తుడం కే, 
ఎవరి తలమిోద్మనైనా ఒక చిన్న నేరేడు పండుంచి దాన్ని 
గురిచూచి కొట్టనా * అని అతనడిగివుం కే, తనతల అతని 
కస్ప చెప్పటానికి సంకోచించే వాడొ క్ట్రడులేడు మా సటా 
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లంలో. మా సంభాషణ పలుమారు ద ము స రా 
మళ్ళేది. కాని అలాంటినమయాల్లో సిల్వయో (ఇక మోద 
అతజ్జెసిల్యియో అని "పేర్కొంంటాను మా సంభాహణలో 
పాల్గొనేవాడు కాదు. ఎప్పుడైనా “నీవు ద ౦ద్యయుద్దం 
చేశావా?” అని అడిగితే, “చేశాను? అగి ముక్తనరిగా 
సమాధాన మిచ్చి వూరికునేవాడు, ఇలా అడగడం 
అతనికి సరిపోదని న్పష్టంగా కనపడేది. బహుశా, భయం 
కరమైన ఈ చేప్పకు బలియైన వ అభాగ్యుని న్మృతులో 
అతని అంతరాత సను వేధిస్తున్నా యని మేము నిశ్చయించు 
కొన్నాం, అతడు పీరికివా జేవెా అనే అనుమానం మా 
శెన్నడూ రాలేదు. కొంతమంది మనుషులను చూస్తే 
వాలు అటువంటి అనుమానాలు దరిదావులకే రావు. 
ఒకరోజు పదిమంది ఆఫీనర్గ ౦ సిల్భ'యో ఇంట్లో 
భోజనం చేస్తూన్నాం. అంతా మూనమూలులాగా నే 
"తాగాం; అంశు మస్తుగా తాగామన్నమాట. భోజనం 
తరువాత పేకాడుదాం రముని సిల్వీయోను బని 
మాలాం. కాని, అతను ఒప్పుకోలేదు. అతను చీట్లపేక 
ఆడడం చాలా అరుదు. కాని (బతిమాలగా, (బతిమాలగా 
కాలాసేపటికి చీట్ల పేక "తెప్పించి, మేజాను య్యాఖె పది 
రూబుళ్ళ నోట్లను ముందర పరచుకొని ఆకులు పంచడం 
(ప్రారంభించాడు. మేమంతా చుట్టూ మూగాం; ఆట 
(వారంభమయింది. పేకాట జరుగుతూన్నంత "సేపూ 
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బెల్ల ంకొట్టిన రాయిలా మానంగా ఉండడం సిల్యీయోకు 
అలవాటు, ఆటు వాద పతివాడాలూ, బాగఖాగనౌలూా 
చేయడు. సందెం ఒడ్డినవాడు పొరపాటు చేస్తే, 
సెల్వీయో "నంట నే డబ్బు వెల్టించడమో "లేక మిగులు 
మొత్తం లెక్క. (నాయడమో చేసేవాడు, మాకందరి 
కది బాగా తెలుసు. కాబట్టి అతిని నిబంధనలకు 
మేమడ్డం చెచ్చేవాళ్ళం కాదు. కాని మాలో కొద్దిరోజుల 
(క్రితమే మా పటాలానికి బదిలీఐన ఒక ఆఫీనరుకూజా ఆనా 
డున్నాడు, అతను ఆట మధ్యలో, సరధ్యానంగా, బం'దెం 
ఒక రూపాయంటు హాచ్చించాడు. సిల్యీయో "ఎంటనే 
చాక్‌ వీసు తీసుకొని సోకు దిద్దాడు, సిల్వియోా పొర 
బడాడనుకొని ఆ ఆఫనరు అదిగాదిదని వ్యాఖ్యా నాలు 
(పారంభించాడు. కాని సిల్యీయో వూారుబులక్క్ము-ండా, 
ఆట సాగిస్తున్నాడు. ఆఫీసరుకు చిరాకు కలిగింది. (ప్‌ 
తీసుకొని, సిల్వియో పొరపాటుగా వేశాడనుకొన్న 
అంక తుడిచివేశాడు. సిల్వయో బాక్‌ పీసుతో మళ్ళీ 
ఆ అంకె వేశాడు. మద్నమూ, నవాచనుల సన్ఫ్వలూ, 
జూదమూ వీటన్నిటితో ఆఫీసరు రక్తం వేడెక్కింది. తస 
"ఘోరమయిన అవమానం జరిగిందనుకొొగ్సి మేజా 
వున్న ఇత్తడి దొాపెపు సెమ్మె అందుకొని, సిల్వియో,పై 
చేతికొద్దీ విసిరాడు, సిల్వియో 'సంటుకనాసిలో. వఏటు 
తప్పించుకొొన్నాడు. మేమంతా సర్విజ్ఞులమె కూర్చొ 
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న్నాం. రోపహోవేశంవల్ల వివరమైన ముఖంతో, నిప్పు 
లివింసేకళ్ళతో సిల్యియోో,పెక్‌ చేచాడు. 

“దయచేసి ఇక్కడ నుంచి వెళ్ళు ! ఇది నా ఇంట్లో 
జరిగినందుకు సంతోవి.౦చు.” 

దీని పరిణామ మేమిటో మాకు స్పష్టంగా "తెలుసు. 
కొత్తగా వచ్చిన ఆఫీసరు చచ్చినవాడి (కిందే "లెక్క 
చేశాం. తాను సిల్యియోకు చేసిన అవమానానికి 
జనాబు చెప్పుకొనేందుకు సిద్గంగా ఉన్నా నసీ, అతని 
కెప్పుడు అనుకూలంగా ఉంటే అప్పుడు తనకు చెప్పి 
పంపవచ్చుననీ, అంటూ ఆఫీసరు వెళ్ళిపోయాడు. 


తరువాత కొన్ని నిమిపోలు పేకాట కొనసాగింది. 
కాని, సిలిియా మనస్సు ఆకులపై "లేదని. మాకు 
తోచింది. ఒకరొకరమే అక్కడనుంచి. జారు 
కొని మా పటాలంలో వర్పడబొ య్యే ఖాళీని గురించి 
చర్చించుకొంటూ మా మకాం చేరుకొన్నాం. 


మళనటి రోజు అకింక ళిక్షణాలయంలో, పాపం 
,లెఫ్టీ నంటు గతి ఏమయిందో ఎవరికైనా తెలుసా అని 
మేము ఒకరినొకరు (పశ్నీంచుకొంటూ వుండగా, హఠా 
త్తుగా అతనే (సత్యక్షమయ్యాడు. ఏమిటి నంగతని అత 
బ్లడిగితే, నయా నుండి తనకు కబురు రాలేదన్నా డు, 
సిల్వియో ఇంటి వెళ్ళాం. తరువాత అతను తన ఇంటి 
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గేటుకు ఒక ఆసుముక్కను చెక్కి, దాని నట్టనడువు 
గురిమూచి కొడుతూ కూర్చున్నాడు. మేము కనిపించ 
గానే రమ్మని మామూలుగానే మాట్లాడాడు, ర్యాప్‌ 
జరిగిన సంగకెగూర్చి అతనినుండి పల్లెత్తుమాట రాలేదు. 
తకువాత మూడురోజులు గడిచాయి, -లెఫ్టి నంటు (కిక 
వున్నాడు, సియా "లస్ట్‌ నెంటిను న్యంద్యయుద్ధానికి 
రముని సవాలుచేయడా గస అని లశ్చళ్యం? 
ఒకరినొశరు Crs కథకు Sea అత 
నితో తలపడలేమే, కొన el చ సరిపె కం 
కాపి, లెస్టి నెంటుతో సుతా 

దీనితో అ ఆఫ ప సిల్యయో మైన 
ఉండే గౌరవం తగ్గి వుంటుం దనుకొంటా. ఇతర విషయా 
అెలావున్నా, విరికిత నాన్ని మాకం యువకులు-క్షమిం చరు, 
వారి దృష్టిలో ఖేర్యం అన్ని పాపాలను క ప్పీపెసే 
మహోత్క్బృప్టమైన సుగుణం. కాని కొన్ని రోజులయిన 
తసువాత ఈ నంఘటన అందరూ మరచిపాయ్యాకు. 
సిల్యియో మా బృందంలో పూర్వ (పాబల్యం సంపా 
దింధాణు, 

నేను మా(కిమే అతల్లో మునుపటిలా చూడ లేక 
పోయాను. మధురవూహాలతో న్వస్న జగత్తు సృష్టించు 
కొనే స్యభావంనాది. అందువస్థి అందరికి అయో 
మయంగావున్న సివ్వియోను ఎవరెకుగగి ఒక రహాన్య 
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కథానాయకుడ్డుగా మనస్సులో చితించు కొన్నాను. 
ఈ కారణంగా అతనంశు ఇ్రకరులకన్న నాకు అభిమాన 
ముక్కు_వ _ అతనూ నన్నెంతో (వీయంగా చూ వేవాడు, 
కసీశం, నా ఒక్కడితోనే అతను తన వికటథోరణి 
మాని నిష్క_పటంగా, ఆప్వాయంగా మాట్లాడేవాడు, 
సిల్వియో ఆకగారవానికి మచ్చుగా నిల్సిపోయిన 
ఆనాటి సంఘటనలు నాన్న్ఫృతి పథంనుండి తొెలిగిపో 
నందువల్ల, చేనతల్లి మునుపటిమాదిరి చూడ లేక 
పోయాను, అతని కళ్ళలోకి. చూడడాని శే నాకు సిగ్గయ్యేది. 
సూక్ష్య్మగాహ, అనుభివజ్ఞుడూ అయిన సిల్భయోా వ్తెది 
గమనించకపో లేవు. కారణమూ ఊహించాడు. ఇది 
అతని మనస్సుకు చాలా బాధక లిగించినుంటుంది. అతను 
తన పృాదయంపిప్సి నాతొ మాట్లాడాలని నున్న నా 
కొకటి కెండుసాపు కనపడింది. కాని చే నందు కవ కాశం 
ఇవ్వకుండా తప్పించుకొొన్నా ను, అంతటితో సిలిాాయో 
ఊగకయ్యాడు. అప్పటినుంచి నేను తోటి ఉద్యోగు 
"లెవరైనా “వెంట వున్నప్పుడే అకలి క లుసుకొ నేవాళి. 
కాబట్ట మునుపటిలా, హృదయాలు విప్పి ఒరస్సరం 
మాట్లాడుకోవడం ఆగిపోయింది, 

పల్లెపట్టుల్లో, మాపమూల పట్టణాల్లో నివసించే 
వారి జీవితంలోని అనుభాతు లనేకం వినోద విలా 
సాల్గో మునిగి తేలే మహానగరవాసులు ఊహిం 
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చుకో లేరు. ఉదాహరణకు తపాలు వచ్చే రోజుకోనం 
ఎదురుమాడడం అదొక అనుభవం. అది నగరవాసుల 
ఊహా కందదు. (పతి మంగళవారం, శుక వారం, మా 
సై నికదళ కార్యాలయం, ఎప్పుడూ డబ్బుకోసమో, 
ఉ త్తరాలకోనమో, "లేక వార్తావ కీకలకోనమోా కాచు 
కొని కూర్చున్న అఫీనర్లతో (కిక్కిరిసి వుండేది. వచ్చిన 
ఉత్తరాలు చేతికందించే తడవుగా, చింపి చదువుకొని 
ఒకరి సమాచార మొకరికి చెప్పుకోవడంతో కార్యా 
లయవుంతా కోలావాలంగా ఉండేది, తన జాబులు 
కూడా మా పటాలందాంరానే తెప్టించుకొంటున్న ౦దు 
వల్ల సిల్యియో కూడా అప్పుడక్కడ ఉండేవాడు. ఒక 
రోజు ఆయన కొక వుత్తరం వచ్చింది. అదె చేవిక్షంది 
అందడంతో నే, మహో అ(తంగా, నీలు పగులగొప్హు, 
“మొగవుంతా కళ్గుచేసుకొని జాబు చదువుకో నారంఫిం 
వాడు, ఎవరి టపాలు వాళ్ళు చరాచుకొంటూ 
ఇచెవరూ గవునించలేదు. సిలియా కంఠ మె చి 
“ఒక మాట ! ఇలా వినండి నేను ఇక్కడనుండి వెంటనే 
వెళ్ళిపోవాలి : ఈ రాలే "నెడుతున్నాను. మోరంతా. 
వచ్చి తుదిసారి నాతో కలిసి భోజనం చేయాలి. 
ఎవరూ కాదనడానికి వీలులేదు” అని నా వైపు కికిగి 
“సీను వస్తావుకదూ ? వచ్చి తీరాలి” అని చరచర గది 
నుండి నెళ్ళిపోయాడు, మళ్ళీ సిల్వియో ఇంట్లో కలుసు 


లలి జౌల్భిన్‌ ఈ 


కొందామని కలియ మాట్లాడుకొని ఎవరి దారిన వాళ్ళు 
నెళ్ళిపాయ్యాం,. 

మైముకు సరిగ్గా నేను సిల్యీయో జ్రంటిక్సి నెళ్ళాను, 
అబ్బటిశే  సటాలంలోని ఆఫీసర్ణింతా అక్క-డ జమయ్యారు, 
సిల్యియో సామానంతా క్ర చేయడం అయిపోయింది, 
పిస్తోలు గుండ్లతో బొక్కలు పడిన బోడిగోడలుమాగతమే 
మిగిలాయి, 

భోజనానికి కూర్చున్నాం, యా గృహాస్థు మహో 
ఉత్సాహంగా నున్నాడు. అతని ఉత్సాహం అపిధులకు 
కూడ ఆవరించింది. క్రణానికొక సీసా విరడా ఎగిరి 
పోతోంది. గ్లాసుల్లో మధువు బుసబుసలు పోతోంది. 
(పయాణానికి సిద్గంగావున్న గృృహాస్థుకు ఎన్ని సారులు 
గాసుత క్తి శుభోకాంక్షలు కెలియజేసామో, సుఖంగా 
వెళ్ళి రమ్సుని ఏడ్‌ _లిచ్చామో "లెక్కలేదు, మేము 
భోజనాల నుండి శేచేసరికి వాలా పొధ్గుపోయింది. 
మా టోపీలు తెచ్చుకునే టప్పుడు సిలి యా మాతో 
(పతి ఒకరితోను వేరువేరుగా శలవు తీసుకొన్నా డు. 
నేనతన్ని వీడ్కొంని వెళ్ళబోతున్న సమయంలో సిల్యియో 
నొచేయిపట్టి నిలిపి, “వీత్రో మాట్లాడాలి” అని మెల్లగా 
అన్నాడు, నేను నెనుకనే ఆగాను, 

వచ్చిన ట్ట. వెళ్ళిపోయారు, మే మిద్ద 
రమే మిగిలాం, -మా పైపులను ముట్టించి హా 


గురికొదు లలి 


ముఖాముఖని కూర్చున్నాం, సిల్యయో ఏదో ఆలోచనా 
నిమగ్ను జై వున్నాడు, కొన్ని నిమిపాల (క్రితం అతనిలో 
వొంగారిన ఆనందో తాహోల జూడ అతని ముఖంలో 
ఎక్కడా కనిపిం చడం లేదు. విషాదంతో పాలిపోయిన 
ఆ మొగం, నిగనిగ మెరిసే ఆ కండ్లు, నోటినుండి కొలి 
మిలో లాగ వెలువడుతున్న ఆ పొగలు చూ స్టే, 
వలింయో ఒక భూతంలా కనబడుతున్నాడు, గది అంతా 
నిశ్శబ్దంగా ఉంది. కొన్ని నిమిపూ లలా గడిచాయి, 
తుదకు పిలింయో యిలా అన్నాడు. 

కువ మనం మళ్ళీ ఈ జన్నలో కలుసు 
కోము. మనం నిడిపాయ్యే ముందు నీకు కొన్ని ర్‌ 
యాలు చెప్పాలని ఉంది. నన్ను గురించి ఎవ "రేమను 
మనుకున్నా, నేను లెక్కచేసేవాల్లి కాదని సిక తెలుసు, 
కాని నీవు నాకు యిష్టుడుపి. సన్ను గురించి ఒక అపో 
హతో నీవు 'వళ్ళిపోతే నా మనస్సుకు. కష్టంగా 
వుంటుంది.” 

సిల్వియో కొంతసేపాగి తన సెపును నింపుకోవడం 
(పారంభించాడు. చేను మానంగా నేలనైపు మూస్తూ 
కరార్చున్నాను. 

“తప్ప తాగిన ఆ నధవకు నేను శాస్తి చేయక 
పోవడం నీకు విచ్మితంగా కనిపించిందికదూ 1!” అగ మళ్ళీ 
చెప్పు నారంభించాడు, 


న్‌ ఒబౌల్మాన కథలు 


మ ఆయుధాలతో ఇద్దరమూ తలపడాలో 
సర్టారణచేసే సేహక్కు_ నాకుంది. కాబ్బ వాడి (పాణాలు 
నో అరచేతిలో ఉన్నాయి. నా ప్రాణానికి వచ్చిన 
భయం వమోవేదని సీకు తెలుసు. కాబట్ట నేను శాంతం 
వహిం చడానికి నా ఉదారబుబై షట పట్‌ ఎవరైనా 
ఉఊహీంచడానికి న అలానే అనుకోసీ 
లెమ్మని నేను వూరికే ఉండవచ్చుకూడ. కాని నిన్ను 
మాసం వేయడం నాకిష్టం లేదు. నా(పాణాలకు లవ'లేశం 
కూడ అపాయం కలుగకుండా వాళ్లో శిక్షించడానికి 
వీలుంశు, నేను రా ,..... నుక్షమించి వుండను.” 

"నేను మహ దాశ్చర్యంత శెప్ప వాల్చకుండా 
సిల్వియో నైపు చూచాను, ఇలా అతను ఒస్పుకోవడం 
నాకు దిగ్భృమ కలిగించింది. సిల్యీయో మళ్ళీ చెప్ప 
నారంభించాడు. “అవును నా (పాణా నికి నట వ 
అపాయం కలిగే పనిచేసే హాక్కు_ నాకులేదు. ఆ కండ్ల 
(కిందట ఒకడు నా ముఖం పె ఛళీమని వారసరహాదు. 
ఆ నా శతు వింకా బతికే వున్నాడు.” 

నా ఉత్కంఠ వురి విప్పింది. 

“నీ వతనితో తలపడ లేదన్నమాట 1” అని 
అడిగాను. 

“ఏనో అభ్యంతరాలు వచ్చి, మారు ఏడిపోవలసి 

వచ్చిందనుకుంటాను, న 


య. లీల 
తక్‌ యా లం 


కణికదిత్‌. తలప ద నతి 

అకనితో తెలపడ్డాను. మా సరద యు. ల 
చిహ్నం నా వద్ద వుంది,” 

విలిరూూ వేచి ఒక అట్టపెన్లైనుండి ఒక ఎ(రని 
పట్టుటోపీని ((-ఫెంచివారి పోలీసుటోవీ లాంటిది) బయటికి 
క్రీ శాబెపి పెటుకొనా, డు. అతని సాలభాగానికి ఒక 

ని. రై య (| 
అంగుళం-పైన టో ఫ్రీభో పిసోలుగుండు దూసుకొగపోయిన 
రంధ్ర మొక ఓ) నుంది 

విఫిగరారా యిలా కొనసాగింవాడు. “నేను...” 
వహున్బామ దళంలోవున్న విమయం నీకు “తెలుసు. 
నా స్వభావం పీకు కొ శకాదు. (సతిచాంట్లోను అందరి 

చట MN 
కన్నా నాడే చె చేయిగా ఉండటానికి అలవాటుపడ్లాను. 
నా చిన్నకనంభో నా కిదొక పిచ్చిగా వుండేది. 
మా కాలంఛో కాొడీతనం ఒక ఫాషన్‌. మా సటాలంణో 
నా అంక కోడీ లేడు. వస్పు తాగడం ఒక గొప్పగా 
భావించె వాళ్ళం. నే నొక సారి నుజాకింద, (ప్రఖ్యాతి 
కవి జెనిన్‌దవిదోవ్‌ కీ రించిన బుల్‌ స్టోవ్‌ ను తాగి వేశాను. 
మూ ఇటాలంచో ద్వంద యుదాలు జగసుగననిమిషముంటూ 
"నేవు. వేను యిం-చుమించు (బకిదాంట్లాోను ఏదో ఒక 
Dan 2 "నేక శద వ్‌ 

ర్మివిపు పెద్దమనిషి గానో "లేక (పతిద్వంద్విగానొ పాల్గొనే 
వాళ్లి. నా మిత్రులు నాకు (బ్రహ్మరథం పన్టేవారు. నిరం 
తెరమూ బదిలీ అనుతూన్న దళాధిపతులు నన్ను నద 
లించుకోనడాగ౧; ఏలు వేగ నిగ వాంలాగా చూచేనాకు, 


ల్‌లి నాల్భిన త థభలు 


వలా పేకు సంపొదించినందుకు నా మనస్సుకు 
. నెమ్మదిగా ఉంది _ అంశే చెముదిగా కాలం గడిపానని 
గాదు. ఇలా ఉండంగా ఒక ఉన్నత కుటుంబానికి 
చెందిన  యువకడొకడు, మా పటాలంలో చేరాడు. 
అతని వేపు చెప్పును, అంత (జ్జ వంతుల, అదృష్టజాత 
కల్లో నేను జనులో చూడ లేదం నమ్ము, యావనం, 
సౌందర్యం, అల్లరి, దుస్బాహసం, అభిజాత్యం, అంతు 
లేని డబ్బు, ఆడబ్బును నీళ్ళ పాయంగామాచే తెంపూ ౬ 
ఈ లక్ష్షణాలుండే యువకుల్లో షీ మనసులో చి కెంచుకొొని, 
మా పటాలంలో వీటి (పభావం ఎలా నుంటుందో 
ఉహించు, నాపేసు మకుగునపడే పరిస్థితి ఏర్పడింది, 
సైన్యంలో నాకుండే వేకు (ప్రఖ్యాతులు వాళ్లో ఆకర్షిం 
బాయి, నాతో న్నే హంచెయాలగి మూచాశు, కాని 
చెనందుకు అవకాశం ఇవ్వలేదు, స నేలెమ్మనట్టు 
ఆ (ప్రయత్నం మానుఫొన్నా డు. అకనిపైన నాకు విపరీత 
మున ద్వేషం పుట్టంది. త టివాళ్ళూ, ఆడవాళ్ళూ 
అతనం శు పడిచచ్చేవారు. వది మాచి నాళ్ళు దహించు 
కొనివోయేది. అతనితో గిల్లి క జ్ఞాపెట్టుకుందామని 
చూచాను, నేను పరిహాసంచే స్తే అతనూ సరిహాసాలతోచే 
సమౌాధానమిచ్చేవాడు. కాని ఇందులో కూడ అకనిచే 
నెచేయిగ ఉన్నట్టు తోచింది. నా మాటల్లోక న్నా 
అతని మాటల్లో ఒక నవ్య్వకా, నేర్పూ ఉన్నట్టు నాకు 


iF 0 Rd 37 


కనిపించేది. నాకన్న . తమాషాగా మాట్లాడేవాఢ నది 
వా స్తవం. 
అతను వేళాకోళానికి మాట్లాడితే, నా విసుక్షు, 
వివ లిస్తమయిన చాణాల్లాగా వుండేవి, ఒకనాడు 
సాయంత్రం ఒక పోలిష్‌ జమోందారింట్లో విందు జరుగుతూ 
ఉంది. నర్తకతాలలో గుమిగూడిన యువతుల మాపు 
లన్నీ అతనిపై వున్నాయి. ఇంటి యజవమాను శాలు 
అతళ్లి క్షణంకూడా వదలడం లేదు. ఆమెకూ నాకూ 
రహస్యంగా సంబంధంకూడా. నాకు శివ మె_ొనట్లయింది, 
నెళ్ళి అకగి చెవిలో శెండు బూతులు తిట్టాను. అతని 
"మొగం జేనురించింది. ఛలీమని సొ మొగంపె కొట్టాడు 
క్ష్లణంలొ, మూ చేతులు ఒరలా మై కి పోయాయి. కందరు 
స్రీలు నూూర్భపాొయ్యాము, చుట్టూ ము. జనం 
మమ ల్సి బలవంతంగా విడిపించారు. నే ఆరా (తే, 
అమి తుమిో "లేల్చుకోవాలని అక్క_నుండి వ. 
నళ్ళాం, | 
అబ్బ": _తెల్లవామ జావుయి వుటుంది, ముగ్గుకు 
'పెద్దమనుషులత"' ను నీ సః సలం చేరుకొన్నాను, 
బుగ్గ వొ? నికోనం ఎదుపుదూస్తూ నిలబడ్డాం. అది వసంక 
కొచం. త్వరగా పొద్దు పొడిచి, ఎం జెక్కి-ం దె, ఇంతలో 
దూరంలో వస్తున్న 'అకను క కనిపించాడు. తన తరఫున ఒక 
'పెద్దమనిష్‌.న "నెంట పెట్టుకొని సి వస్తున్నాడు. మేము 
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వాళ్ళకు ఎదు నెళ్ళౌం. టోపీ చేత్తో పట్టుకొని అతను 
నమిోాపీంచాడు. టోవీనిండా బరీ సళ్ళున్నాయి. 
మొదట కాల్చ వలసింది నేను. నాకు కోసంతో 
నా చేసాం ఆపాదమ స్త నకం కంపిస్తున్న ది. నా చేయి 
వణక కుండా వుంటుందనే నమ్మాకం నాకు లేదు. అందుకని 
మొదట అతనే కాల్పవచ్చునని చెప్పా. కాని అతను 
ఒప్పుకో లేదు, తుదకు చీట్లు వేయాలని నిర్ణయించాం, 
అదృష్టచేవత నెన్ను దట్టి పుట్టినవాడు ! అకగి శే 
వచ్చింది. నశే పిస్తోలు ఎక్కుపెట్టి కాల్చాడు. గుండు 
నా టోపీగుండా దూసుకొగిపోయింది. ఇక నా వంతు. 
తుదకు, అఫగి (పాణాలన్నీ నా చేణితో వున్నాయి, 
అతనిలో అణుమా(తమైనా ఆందోళన కనసడుతుం 
"జెమో నన అతనినై ఫు పరీక్షగా చూచాను, టోవీలోని 
మంచి మంచి పళ్ళను సకుకొని. తింటూ. నా పిస్తోలుకు 
అభిముఖంగా నిల్చొని ఇత్తనాలు సహ. అవి 
వచ్చి నా దగ్గర పడుతున్నాయి. అతని నిర్హి స్తత మాచి 
నా ఒళ్లు మురడీరద. (పాణం్మపి ఫ్రీక్స్‌ శేనివాల్లి చంపి 
(ప్రయోజన మేమి * ఒక పావిష్టి ఆలోచన మెరఫులా 
తక్టొంది. చేతనున్న వీసోలు దించివేసి ఇలా' అన్నాను. 
“మృత్యువును గురించి "ఆలోచించడానికికూడా 
నీక తీరిక వున్నట్లు తోచదు. నీ తిండికి భంగం కలిగిం. 
"చడం నా కిప్టం'లేదు” ' . .. 
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శ్టివల్ల నా పనికేమో భంగంలేదు. దయచేసి 
సీ బని శానీ. సీ కిష్టం లేకపోతే విడిచిపెట్టు నీవు నా 
కొక వీల బాకీ, కిష్టమయినప్పుడు తీర్చుకో, శ 
"పెద్ద మనుషుల నైపు జరిగి (పస్తుతం కాల్చదలచుకో 
'శేదనిఇస్పాను. అంతటితో ద్యందగ్తయూూ = మయిపోయింది. 
నను పైన్యంలో నా ఉద్యోగానికి రాజీనామా 
ఇచ్చి ఈవ్రూారికి వచ్చివుంటున్నా. అపబ్బటి నుంచి నేను 
నాశతువుపై పగతీక్చుకొనే విషయ మై ఆలోచించని 
రోజులేదు. ఆ సుముహూర్త రం ఆనన్న మయింది, ప 
సిల్బిణయోా ఉదయం వచ్చిన జాబును చజేబునుండి 
యటికి తీపి చదవమని నా కందించాడు. ఎవరో 
బహుశా అతని వక్షీలై వుండాలి.) మాస్కోనుండి రాసిన 
ఉశత్తేరమది. ఒశకానొకవ్య క్రి త్వరలొ ఒక చక్కని 
అలాని చెళ్ళిచేసుకొన బోతున్న ట్టు అతను రాశాడు, 


వ్‌ 


నా 


సిల్యీయో మళ్ళీ అన్నాడు. [జ్ర న్య కిఎవరో నీవు 
ఉఊహించుకొ నే వుంటావు. నేను మాస్కో ౫ వెడుతున్నాను. 
పూర్వం చీ పండ్రుకెంటూా మృత్యువును . ఎంత 
సిర్గక్ష్యుంగా ఎదుర్కొన్నాడో పెళ్ళి చేసుకొనేముందు 
గూడ అంక నిర్లక్ష్యంగా ఎదుర్కొ-౦టా డేసాచూ స్తాం” 


ఇ్రలాఅని . సిల్యీయో "లేచినిలబడి,  టోపీనేలకు 
విసరిక్నౌా గదిలో ఇటూఅటూ పచాకుచేయ నారంభిం 
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వాడు, బోనులో చిక్కిన పెద్దపులిలా. సను స సహ్రికై 


వింటూసిల్పున్నాను. నా గుండెలో సరస్పర విన 
మైన భావాలు, కొట్టుమిట్టాడుతున్నాయి. 

నౌకరు గదిలోనికి వచ్చి గుశాలు సిద్ధంగా 
వున్నాయని చెప్పాడు. సిల్వియో య 
నా చేయి తనచేకిలో ఒ క్తి పట్టుకున్నాడు. ఒకరినొకరం 
శొాగలించు కొన్నాం, 

అకనికోనం బయట గ్యురవు బగ్గీ కాచుకొని 
ఉంది. అందులో శెండు ెక్షులున్నాయి. ఒకటి అతని 
సామాను లుండేది. పిస్తాళ్ళ పెళ "రెండోది. మరొక 
సారి మేము ఒకరితో ఒకరు సలవు తీసుకొన్నా ౦. 
గు(రాలు చాడుతీశాం. 


ని 


వొన్నేళ్లు గడిణాయి. నొ యింటి పరిస్టితులవల్ల 
చేనుప, , .జిల్లాలోని ఒక కు[గామంబో కాపురం పెట్టవలసి 
వచ్చింది. నా భూమా పఫ్కుటా చూచుకోవడంణో 
పూర్తిగా నిమగ్నమయి వున్నా. కాని పదిమందితో 
కలిసి అల్లరిగా తిరుగుతూ గడిపిన రోజులను తలచుకొని 
ఎన్నో సార్లు నిట్టూ రే వాతి, హేమంత - శెశిర నాయం 
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సమయాలు ఒంటరిగా గడపడం అన్నిటికన్నా 
నాకు దుర్భరంగా నుండేది. భోజనం సమయంవరకు 
(గామషెద్దతో మాట్లాడుతూనో, నా ఎస్టేటులో వచెలా 
జకుగుతూవుందో చూస్తూ తికుగుతూనో, లేక కొత్తగా 
(ప్రారంభించిన సర్మిశమలు నందర్శిస్తూనో _ ఏదో ఒక 
విధంగా కాలహరణం చేసే సవాణ్లి, కాని చీకటి పడగానే 
ఏం చేయాలో నాకు దిక్కు 'తోచేదిశాదు. ఇంటిలో 
నాకు దొరికే పల కంఠోపాఠథమయినాయి, నా 
ఇం' పనులుమాశే కీరిలోన్నా చెళే ప్ప కథలన్నీ 
ఏనాడో విన్నాను, బయటనుండి ఏనవచ్చే స్త్రీ అ పాటలు 
నన్ను ఒక విధమైన విపాదసాగరంలో ముంచివేనేవి 
సారాయి తాగితే నాకు తలనొక్చివచ్చేది. చేకపోశే, 
ఈ పర్మితుల్లో నాకు తాగుడు అలనాటయినుం డేది. 
ఇదికాక, ఉబుసుపోకకు తౌగుబో,కే పోతానేమోాననే 
భయంకూడ నన్ను పట్టుకొందని చెప్పాలి. తాగు 
బోతుల్లో ఇంతక న్నా నికృష్ణ్టులుండకు. ఇలాంటివారు 
మా జిల్లాలో చుట్టుపట్ల అశేకులున్నారు. నా పక్క 
ఎస్టేటుడారిలాంటి నిర్భాగ్యు డే. ఎక్కిళ్ళు, సిట్టూార్చులూ 
తప్ప అకనినోటినుండి ఇతరం చేను విని యెకగను, 
ఇలాంటినారి సహవాసంక న్న ఏకాంత మే 'మేలనిపించేది ” 
మా (గామానికి య. మూడు మైళ్ళ 
దూరంలో కొంశున్‌ 'వి,,.... స్టేటు వుంది. 
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కాని ఎే గాటు మేనేజరు. తెప్ప ఇంటివాలెవవ 
అక్కడ వుండరు. తనకు “పెళ్ళయిన “మొదట సంవత్స 
రంలో కౌంశుస్‌ తన ఎసే స్రటుకువచ్చి నెల తిరగకుండానే 
"వెళ్ళివోయిందట. ఆతరువాత ఆమె ఎన్నడూ ఈ(పాంకం 
తిరిగి చూడలేదు. చేను పల్లెకువచ్చి వకాంతవాసం 
(పారంభించిన మమనటి సంవత్సరం _వసంతకుతునులో 
కొం కుస్‌ , భర్త రతో కలసి వస్తేటుకు వస్తున్న దనే వదంతి 
వు జూలై నెలాఖరుకు వారురానేవచ్చాను. 

ఒక సంపన్న నృహస్థురాక (గౌమోణుల జీవి వంలో 
ఒక నూతన శకారంభంతో సమానం. అతను రాక 
ముందు మూడు నెలలూ, వచ్చి వెళ్ళిన తరువాత 
మూడేండ్లు అతని మాటతప్ప వేశే సుద్దివుండదు, 
ఆ చుట్టుపట్టుండే భూనాగములకూూ, వారి డాసడాసీ 
జనానికీ. 

ఒక చక్కని యువతి మా(పాంతానికి వస్తున్న 
వార్తవిని నాకు (పాణం లేచివచ్చినట్లయింది. ఆమె 
వచ్చిన మూుసటి ఆదివారమే, భోజనవుయిన తరువాత 
ఆ(తంగా సి. ,.. ..(గామౌనికి బయలుదేరాను. ోశచేను 
పారుగువాల్లి” అని వాళ్ళకు నన్ను చేను పరిచయం 
చేసుకోవాలని నా ఉదేశ్యం. 

వాళ్ళ భవనం సింహదాగరంవద్ద వున్న నౌకరు 
కౌంటు చదువుకొనే గదిలోనికి నన్ను తీసుకెళ్ళి 
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కూర్చుండ బెట్ట, నను వచ్చిన , విషయం చెప్పడానికి 
లోపలికి వెళ్ళాడు. గది విశాలంగా ఉంది. గోడలూ, 
అపి wo స అలంకరించాను. గోడలు శానుకోొని 
నాబ్దునై పుల పుస్తకాల వీకువాలున్నాయి. (పతి 
వీవవానైన ఒక కాంస్య వ్మిగహం వుంది, తెల్ల గిచలువ 
.రాజెత్‌ కట్టైన పొంతె జక నిలువుటద్దం అమర్చారు. 
నేలపైన ఆకుపచ్చని జంబుఖానా పరిచారు. దానిపైన 
తివాచీలు చెల్లాచెదురుగా న 
౪ క[గామవాసంవల్ల ఇలాంటి వైభవ విలాసాలు 
నేను న స్యయంగా అనుభవించడం కాస్స, ఇతరులు అనుభ 
ఏస్తుండగా మాడడంకాసి "వేకు బాలా రోజు అయింది, 
కాబట్టి గదివో అడుగు స్టానప్పటినుం సి నా గుండే 
వితుకు బితుకుముంటూ ఉంది. “వేదో మనవి చేసుకోవ 
డాసినై మ దర్శనార్ధం వచ్చిన పవ ల్లెటూరివాడిలా 
జెదురుతో కాంటుకోసం కానుక్కూ_ప్పున్నాను. wa 
"తెరచుకొంది. కొంటు గదిలోకి వచ్చాడు. మనివీ. 
చాలా అందగాడు. సుమాకు ముప్పైరెంజేం డుంటాయి. 
ఎంతో సౌహార్షంతొ, స్నేహభావంతో దగ్గరకు 
వచ్చాడు. మనస్సు చిక్క బెట్టుకొనడానికి (పయత్ని స్తూ 
నన్ను చను పరిచయం చేసుకోబా య్యేలోగా ఆయ నే 
కరించాడు. ఇద్దరం కూర్చొన్నాం. చాలా రోజు 
లుగా ఒంటరిగా జీవిస్తున్న ందునల్ల నాలో 
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ఎుకొన్న. జంకు, సిగ్గూ, ఆయన కులాసాగా చెప్పుతున్న 
క్‌బును వినటంతో తొలగిపొయాగయి,. నేను నా 
మామూలు ధోరణిలో పడ్డానో 'లేదో ఇంతలో 
కౌంశుస్‌ గదిలో (పవేశించింది. చానితో నేను ఉక్కిరి 
Ee అయ్యాను, = నిజంగా ఆమె అందాలరాణి_కొంటు 
నను న్ను ఆమెకు పరిచయం చేశాడు చేను యభాలా 
సంగా మాట్లాడడానికి కు నేను నిర్భి 
సంగా కనిపించడానికి (పయన్ని ంచేకొద్దీ మరింత ఎక్కు 
వగా తడబడబొ య. నేను మన స్ప్వాష్ట పొందడ, 
వ్‌ త్రవారితో 'మెలగడమలవాటు కావడానికి వ్యవధి 
అవసరమని వాకు (గహించి, చిరపరిచితుని సమక్షంలో 
ఉన్నక్టుగా వాళ్లు ఒకరితో ఒకరు మాట్లాశుకోజెొచ్చారు. 
ఈలోగా నేను బీకువాలోని సృ స్థకాలు, గోడలవైవున్న 
పటాలు, చూస్తూ గదిలో ఇటూ అటూ తిరుగుతూ 
ఉన్నాను, చిక సటాలను గురించి నాకు బొ _క్టిగా తెలీదు 
కా గోడ పెవున్న ఒక చ్మితిం మూ(తిం నా దృష్టి 
నాకర్షించింది. అందులో స్విజ్జర్‌ ల్యాండ్‌ లొని (పకృషి 
దృశ్యం మనోపహూారంగా చిిటించాను, కాని నన్నాక 
రించింది నిజంగా అది కాదు. ఆ సటంలో సరిగ్గా 
ఒక దాన్నిపె ఒకటి వున్న పిస్తోలు గుండ్ల రంభాలు 


“ఆశండునొాా? యి. 
i — 
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“అతచనవకో వుంచి గురికాడు.” గి కౌంటు 
చవెపే త్రరిగి అన్నాను, 

“మాను అద్భుత మైన గురికాడు” అని కొంటు 
సమాభానమిస్తూ “నీవూ మంచి గురికాడివేనా +” అని 
అడిగాడు, 

“అ(గగణ్యుజ్ల నే చెప్పాలి” అన్నాను, తుదకు 
(ప్రసంగం కభిమానమైన విషయంపై మరలిందని 
నంతోమిస్తూ,. “ముప్పై అడుగుల దూరం నుండి గురి 
తప్పకుండా "వేకముక్కను కొట్టగలను, నాకలవాకైైన 
పిసోలుతో వ 

ఎంతో ఆన క్తివున్న దానిలా కాం కెన్‌ “నిజంగా!” 
అని అంటూ “ఏమండీ! మారు ముప్పై అడుగుల 
దూరంనుండి సెకముక్కను కొట్టగలరా 2౨) అధి భర్త 
నడిగింది. 

“ఎన్నడైనా ఒక రోజు (పయత్నించి చూద్దాం, 
నాకాలంలో నేనూ మంచి గురికాక్లో, కాని పిస్తోలు 
ముట్టక నాలుశేండ్రయింది” అన్నాడు కౌంటు. 

“హే!” అని నేనందుకొన్నాను, “అలా ' 
అయి తే ఇరవై అడుగుల నుండి కూడ మోకు చేక 
ముక్కను కొట్టలేరన చేను పండెంవేసి చెప్పుతాను, 
పిస్తోలుతో కాల్చడమనేది (పతిరోజూ సాధనచేయ 
వలసిన విద్య _ స్వానుభవంతో చెస్పుతున్నా, ఇందులో 
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సిద్ధహస్తుణ్ణచే నా పటాలంలో నాకు చేకుంజేది. కాని 
ఒకసారి నా పిస్తోలు రేర్‌ కి పంపించాను. చెల రోజులు 
వీసోలు ముట్టలేదు. ఆకరువాత వమయిందనుకొన్నా రు? 
25 అడుగుల దూరంనుండి, వేకముక్క. మూట అలా 
విడిచి, ఒక సారాసీసాను కూడా కొట్టలేక పోయ్యాను, 
నమనగా నాలుగుమార్లు గురి తప్పానం కే నమ్మండి. 
అప్పుడు మా కెన్‌ కూడ అక్క_డేవున్నాడు. కొంచెం 
మాటకారి లెండి. “అబ్బాయి సారాసీసాను కొట్టటానికి 
సీ మనస్సు అంగీకరించి డం లేదులే” అని నవుతూ 
అన్నాడు. వీస్తోలు విషయంలో దినసాధన మాం 
తప్పించకూడదు. " తప్పిస్తే మళ్ళీ మొదటికి వస్తాం, 
పిస్తోలు విద్యలో మాంచి ఘటికుడై నవాత్షో నే నెకుగు 
దును. అంకటివాల్లి మళ్ళీ మాడలేదు. రోజూ భోజ 
నానికి ముందు మూడు వారులైనా కాల్చేవాడు. అది 
ఆయన కొక అలవాటయిపోయింది ఒక గాసు స్యా 
సుచ్చుకోవడంలాగా. 

నోటికి పడిన గడియ జారి యథాలాపంగా 
మాట్లాడుతున్న ౦దుకు భార్యాభర్తలు నంతోవి.చారు, 

ష్ట్ర స్నేహితుని చసుణ్యాన్ని గురించి విేపా 
'లేమెనా చెప్పు విందాం” అని అడిగాడు కొంటు. 

“చెపావినండి. ఇంట్లో గోడపెన ఈగ వాలటం 
ఆయన కంటపడిందం కేనరి -. అదిగో ! అదిగో! మిరు 
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కూడా 'నవుతున్నారు కౌంశుస్‌ ! నేను (ప్రమాణంచేసి 
చెప్పుతున్నా. నేనంటున్న. (పకి అక్షరంసిజం _ గోడపై 
ఈగను చూచిన తక్షణం “కుజ్కా! నా పీసోలిలా 
తీసుకురా అని శేకవేసేవాడు. అతని నౌకరు కుజ్కా. 
బారుచేసిన పిస్తోలు తెచ్చి చేకి కందించేవాడు. పిస్తోలు 
భాం! అనేసరికి ఈగ చచ్చి నలీఅయి అస్రై గోడకంటు 
కొని వుండేది.” 

“అసాధ్యుడే ! ఆయనపేకు * అని అడిగాడు 
కౌంటు. 

“ది లిం ఇరా 

1 ఇ 


కస్పిలి చూ 1” అని కౌంటు ఎగిరి గంతేశాడు. 
“అయితే సిల్య'యో సక తెలునన్న మాట 2౨ 

“తెలియట చనేమికి! మా కిద్దరికి చాలా 
స్నేహం. అతణ్ణి మా పటాలంలోవారంతా తమ తోడి 
ఆఫీనరులాగానే చమూచేవారు. కాని అయి బేళ్ళనుండి 
ఆయన పత్తా లేదు. ఐతే ఆయన్ను మోరుకూడ ఎరు 
గుదురన్నమాట.” 

“బాగా ఎకుగుదును. అతను నీతో ఎప్పుడూ 
చెప్పలేదా ల . చెప్పకుండా ఉండడు. ..... అది 


అసాధ్యం, ....తేన జీవితంలో జరిగిన ఒక విచ్శిత నంఘ 
టన సీతో చెప్పలేదా +” 
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“క ఫెకికిలా అతని చెంసకు తీసికొట్టిన సంగ తా 
మో రంటున్నది ర 

“ఆప్లో'కేల్లా చేరు చెప్పలేను అతను *” 

6చ్చాస్ప లేదు.” _ తటాలున నాకు అనలునంగతి 
తట్టింది. 

“ళక్లమించండి ! నాకు తోచలేదు. ..మో లేనా 
అని అడిగాను, - 

“ఇను నేనే” అని కౌంటన్నాడు. మనస్సులో 
వాలా బాధపడుతున్నట్టు కనబడ్డాడు. “విస్తోలు గల. 
రం(ధాలున్న ఆ పటం Es కడపణిసారి కలుసు 
కొన్న ప్పటి. గుర్తు, స్ట 

కాంబస్‌ భర్తవెపు దీనంగాచూస్తూ వెలా అంది: 
సా పుణ్యముంటుంది : 1 ఇంకాపిపషయం కట్టపెట్టండి. 
ఆనంగశే త్తితే నాకు ఛభయమవుతోంది.” 


“కాని తప్పదు. ఆ పటం చెప్పాలి, .....జరిగిన 
దంతా చెప్పాలి, తన స్నేహీతుణ్ణి నేనెలా అవమానిం 
ఇానో' వీరికి తెలుసు. అతనూ నాపైన ఎలా పగ సాధిం 
వాడో కూడా తెలుసుకోనీ 1!” అంటూ నాకోసం ఒక 
పడకకుర్చీ దగ్గరకు యీడ్చాడు., _ మహోత్క_ంఠతో 
వింటున్న నాకు జరిగిన కథ పూసగుచ్చినట్టు ఇలా చెప్ప 
నారంభించాడు: 


ఉరితాడు £9 


“ఐదేళ్ల కిందట నాకు వివాహవుయింది. నా పెళ్ల 
యిన తనువాత మొదటి చెలంతొ నా భార్యతో 
ఈ (గామంలోనే గడిపాను. నా జీవితంలో మధురాతి 
మధురమైన క్షణాలు ఈ ఇంట్లో గడిపాను. అత్యంత 
విషాదకరమైన న్న ్రతులుకూడ ఈ ఇంబివే, 


ఒకరోజు నాయం(తం మేమిద్దరం గురా లెక్కి.. 
వాహ్యాళికి బయలుదేరాము. నా భార్య గరం దోవలో 
పారాం చేయుడం (పారంభించింది. ఆమెకు భయమె 
కళ్ళెం నాచేతికిచ్చి ఇంటికి నడిచి "వెళ్ళింది. నేను గరం 
యనే నెళ్ళాను, ఇల్లు చేశేసరికి ముంగిట ఒక బీ నిలిచి 
నుంది, నా గడిలో ఎవరో నాకోసం వచ్చి కాచుకొని 
వున్నారని నౌకర్లు చెప్పారు. అతను నాతొ పనివున్నట్టు 
మాతమే చెప్పాడని, సేకు చెప్పడానికి సిరాకరించాడని 
నౌకర్లన్నారు. చేను గదిలోనికి వెళ్ళాను, చీకటిపడే 
సమయం; సరిగ్గా యిక్కశ్షై ఈ పొంతివద్ద ఒక మనిమి. 
నిల్చొని వున్నాడు, గడ్డం వమాసింది. బట్టల్యపైన దుము 
సేరుకొని వుంది. ఎవరా అని జ్ఞప్వీకి తెచ్చుకోడానికి 
(పయల్ని స్తూ అతర్లి సమోపించాను, “నన్ను గుర్తించ 
లేదు?” అని కంపిత స్వరంతో అన్నాడతను, “*సిలింయో” 
అని చేను శేకవీశాను. నా 'ేహూం కాలిగోరినుంచి కను 
రెప్పవరకూ గగుర్పొడిచింది. 


ల్‌(ీ భౌల్సి న్‌ కథలు 


“అవును సిల్యియోను, యిక నావంతుంది. పిస్తోలు 
గుండువదలడానికి వచ్చాను, సిద్దంగా వున్నా వా a 
అన్నాడు, 

అతని ఎదపైన కోటుజోబీలోవున్న పిస్తోలుకొన 
బైటికి కనబడుతూ నుంది, ఎంచుకుంటూ సంగెండడు 
గులువేసి ఆ మూల నిలబడి నా భార్య రాకముంచే 
త్వరగా కాసిన్ముని అన్నాను, చీకటిగా వుంది. దీపం 
కావాలని కొంత ఆలస్యం చేసాడు. సశేనని కొవొ 
తులు తెప్పించి పెట్టాను. ఎవరూ లోపలికి రాకూడదని 
నాకర కుత్తరవుచేసి తలుపుబిగించి తాళం వేశాను, 
సిల్వియోతో యిక కానిమ్మాని అన్నాను. అతను 
పిస్తోలు బయటకుతీసి ఎక్కు_పెట్లాడు. నేను క్షణాలు 
లెక్క పెడుతున్నాను, . .గుంజెళో నాభార్య మెదులు 
తూంది. ఒక నిమిషం గడిచింది. యుగంలాంటి దీర మైన 

నిమిషం, సిలింయో వేయి కిందికి దిగిపోయింది. * 0 వ్‌స్తో 
లులో చారువేసినవి చె(రీపళ్ళ విత్తులు కానందుకు షష 
చంతగావుంది. ఈ గుంట్లెంత బకువని! వది ధ్వంద్వ 
యుద్ధంకాదు, ఖూనీ అని నా అంకరాత బాధిస్తూంది. 
సిరాయుధుని పై పిస్తోలెక్కు న పెట్టడం నా కలవాటులేదు. 
మళ్ళీ అంతా మొదటినుంచీ (పాఠరంభిక్షాం, "మొదటి ఎవరు 
కాల్పవలసింది చీటీ చేద్దాం. నాతల తిరిగిపోయింది. చే 
నందు కంగీకకించ'వేదని నాకు జ్ఞ పీ. . కనుక మే వింకొక 


గురితాణతు ol 


ఫిసోలుకూడ భారుచేశాం, రెండు చీటిల్లో మాసేస్లు 
రాసి చుస్హె, ఒకప్పుడు నా పీస్తోలు గుండు దూసుకొని 
పోయిన ఆ టోపీలోవేశాం. మళ్లీ అదృష్టబేవత నన్నే 
వరించింది. “అదృస్థమం శే నీబే కౌంటు!” అని సిల్యియో 
అన్నాడు. అప్పుడతని పెదవిపై తోచిన చికనవ్వు నే 
నెన్న టికీ మరచిపోను. న న్నే పిశాచి ఆవేశించిందో, నేనది 
ఎలా చేయగలిగానో యిప్పటికీ నాకర్థం కావడంలేదు. 
కానీ, ..నేను పిస్తోలు కాల్చాను ! గుండు ఆపటానికి 'నెళ్ళీ 
తగిలింది 

కౌంటు పీస్తోలుగుండ్ల రం(ఛాలున్న ఆ పటం బై ఫు 
వేల్స్‌ చూపాడు. అతని చెక్కిళ్ళు జేవురించాయి, 
కాంశుస్‌ ముగంలో నెత్తురుబొట్టులేదు. ఆమెపైనున్న 
శాలువక న్నా ఆమె మొగం తెల్ల బడిపోయింది. చను 
అ(సయత్నంగా “ఆం! అని అన్నాను, కాంటిలా కొన 
సాగించాడు, 

చేను పిస్తోలు కాల్చాను, "దేవుని దయవల్ల గురి 
తప్పింది, తరువాత సిల్వీయో - ఆ క్షణంలో అతడెంత 
భయంకరంగా కనపడ్డాడని _ విస్తోలెక్కు_పెట్లే గురిచూచు 
కొంటున్నాడు, దబాలున తలుపు తేకుచుకొొంది. మాపా 
లోనికి పరుగెత్తుకొనివచ్చి నా భుజంపై వాలి బోరున 
ఏడువసాౌాగింది. మాపాను చూడగానే నా మనస్సు 
కొంచెం స్వాధీనానికి వచ్చింది. ఆమెతో అన్నాను: 


f2 బౌల్ళి గ్‌ కథలు 


“మాహా! యిదంతా వేళాకోళమని కనపడడంబేదూ ? 
సీవిప్పుణెలా వున్నా వనుకున్నా వు. "వెళ్ళీ కాస్త స మంచి 
నీళ్ళు "తాగరా, యన ౦లో నాతో పాటున్న నా పాత 
స్నేహితున్ని నీకు పరిచయం చేస్తాను.” మాపొ నామాట 
నమ్మలేదు. మహో భీషణంగా కనపడుతున్న సిల్వియో 
నైవు తిరిగి 'మావారంటున్నది నిజమేనా చెప్పండి అస 
అడిగింది. “ఇదంతా వేళాకోళమనేనా * 

సిలియో అన్నాడు: “మొ ఆయన ఎప్పుడూ 
వేళాకోళమాడుతూనే వున్నాడు. వేళాకోళొనికి ఒకసారి 
నా చెంపకు తీసికొట్టాడు. వేళాకోళానిశే సిస్తోలుతో 
నా తలపై టోవీలోనికే గుండు దూసుకొనివో యీలా 
కాల్చాడు, ఇప్పుడుకూడా వేళాకోళానికే గురితప్పాను. 
ఇస్పుడు చేను వేళాకోళం ఆడాలనివిసోంది 1" ఈ మాట 
లంటూ మళ్ళీ విస్తో లక్కు పెళ్షునాడిలా చేయిత్తాడు, 
మాసా నసమక్షంలోనే! మూపా అతని పాదాలపై 
బడింది, “సిగ్గులేదూ మాషా, పైకిలే !” అని నేను మహో 
వుశోమంతో అరణాను, “జయనవుంచి అదృష్టహీన నైన 
ఆడదాన్ని ఎగతాళి చేయడం ఆవుతారా! మీను 
కాల్సదలచుకున్నా రా 'లేదా చెప్పండి !” 

సిల్వియో యిలా అన్నాడు: “తాల్చదల్బుకో 
లేదు. నా పంతం నెగ్గింది. సీలో ఆందోళనా, భయం 
కలగడం క న్నారా చూచాను. వ్‌స్తోలు తీసుకొని మళ్ళీ 


ఎవరా జం J 


నీను నన్ను కాల్చేటట్టు చేశాను. నాకది చాలు, నేను 
నీకెప్పుడూ జ్ఞ పక ముంటాను, స్‌ అంత రాత్మ్మకు నిన్ను 
వదలి'పెట్ట పోతున్నాను ఈ మాటలని వెళ్ళిపోతున్న 
వాడిలా ముందుకు సాగాడు, కానీ ఆ వాకిట్లో ఆగి 
నా పిస్తోలు గుండు తిగిలిన చిితందవైవు చూచి, గురి 
మాచుకోకుండానే వీసోలు పేల్చి అదృశ్యమయ్యాడు. 
మాపా స్పృృహాతవ్పీ పడిపోయింది, మా నాకర్లు అతన్ని 
ఆపే ఖై ర్యంలేక సిర్విజ్హుల మాస్త్థున్నారు. సిలిగయో 
తలవాకిటి నిల్చొని శకచేసి జండివాళ్లో పిల్చి నను “తెలివి 
తెచ్చుకు నేలోపల్నే 'వళ్ళిపోయాడు.” 
కౌంటు తర్వాత మాట్లాడ లేదు, 


నా గుండెలో హత్తుకొని పోయిన నంఘటనలతో 
ఆరంభవుయిన కథ యిలా ముగిసింది. ఈ కథా నాయ 
కర్ణో మళ్ళీ చేను చూడలేదు. సిల్వియో, అలెగ్టాండకు 
యిస్పిలాంటి తికుగు బాటులో ఒక దళొధిపతిగా వుండి 
పోరాడుతూ, స్కూల్యాసీ యుద్దంలో హతుడయ్యాడని 
అంటారు, 





రాలు లొవ్టుల నోల శృురాలు వథగెశ్రౌ, 
కొలిగెబ్లిలక్రీందోబిణీ ముంచుఖొర్‌ బిఠుగ్‌; 
జక్క నరమానళుడు లేనట్టి అబ్బోట 
బోక్చ్‌_ణీదొ. (బీళ్ళుక్షీమయ్ముం నొతి దోవళము = 


డన్న మ్లులుండీ పోణె మహో ద్ధృతి తఅవొను, 
యిన్ము మన్నాశి వై మంచునీం జాల గయులు 
నుఢీగ ట్లో దిగదొర్‌ చమూలకొరి యెకొండు 
పఢీలోబి సైెళ్లీవై వడి దూనుకొనిపోయి + 


ఈ కవఎవక్షి అరనకటి ః బభజీయ 
కరపోగమున పొదు టతరగాలు వలుమాడు 
తౌరువుగారగలోక డిడలంల్‌ తశులుగౌా, 
మోరిలె త్రి, భయోర్డి వెశజూలు పై తెగయ 
మూర గాఢాంధరారములోని ఈదౌ చూచు = 


వ స sg) 
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ఉత్తర (ప్రత్యు త్తరాలు మరింతజో లై నాయి. వ్లొడిమిర్‌ 
నికొలయుప్‌చ్‌ (పతిజాబులోనూ ఇలా (బకిమా లేవాడు: 
“న నాడానివికా; మనం రహన్యంగా పెళ్ళి చేసుఖొని 
కొన్నా భ్ళెక్క-డై నా తలదాచుకొని వుందాం. ఆ తు 
వాత ఇద్దరం నెళ్ళీ మొ తల్లీదం[డుల వొాదాల్మపె బడిలే, 
ఎంత సాహాసానిశై నా నెనుదీయని మన (సేమ్యా మనం 
పడిన కష్టాలూ చూచి మనసుకరగి అయ్యా! నా చిన్నారి 
పాపల్లారా! అని మనల్ని అమాంతంగా కౌగిట్లోకి. తిసు 
కొంటారు,” 

కసూ, మార్యా గ (విలోవ్నా వాలా రోజులవరకు 
ఒక నిశ్చయానికి రాలేకపోయింది. ఇద్దరూ లేచిపోవడానికి 
తనువేసిన ఎన్నో పానులకు ఆ అమాుయి ఒప్పుకో చేదు. 
తుట్టతుదకు నే అంది, వాళ్లు లేచి వోయీరోజు, తల 
నొప్పిగా వుందనే సాకుపెట్టి మార్యా అందరితో పాటు 
భోజనానికి వెళ్ళకుండా తన గదిలో నేవుండి పోవాలి. 
మార్యా, మార్యా సనిమనిషీ, (ఆ పిల్ల కుకూడా ఈ 
రహస్యం చెప్పారు) ఇద్దరూ "పెరటితోటలోనికి వెళ్ళితే 
అక్కడ, ఒక స్లెడ్డి కాచుకొని వుంటుంది. అది ఎక్కి 
చనరదొవోకు మూడు మైళ్ల దూరంలో వుండే జా(డినో 
(గామం చర్చికి నేరుగా వెళ్ళాలీ. అక్కడ న్లాడిమిర్‌ 
వాళ్ళకోసం కాచుకొని వుంటాడు, ఇదీ సాను. 
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ఇక రేపు పారిపోవాలి. ఆ రాత్రంతా నూర్యా 
నిదపో లేదు. తనబట్టల 'పెక్రైలన్నీ తెరచి తనకు కావలసిన 
కొన్ని బట్టలను మూటగట్టుకొంది. తన స్నేహితురాలికి, 
అమ్మకూ, నాన్నకు సుదిర్హమెన ఉత్తరాలు రాసింది, 
తలిదం(డులకు రాసిన జూబుభళో బలవ త్తరమెన (పేమే 
తన్నింత సాహసానికి ఫురికొల్సిందని వల్ల డిస్తూ గుండె 
కరగించే మాటలతో నె్ళీ వస్తానని చెప్పింది. వాళ్ల 
పాదాలపై పడడానికి తమకు అనుమతి లభించిన క్షణం 
కన్న తన జీవితంలో సంతోష సమయం మరొకిలేదనే 
(సకటనతో ఉత్తరం ముగించింది. ఈరెండు శేఖల్ని 
(ప్రణయపారబద్దమైన హృదయద్యయ చితమూ, దానికి 
త్రదనుగు[ మైన మాటలుగల ఒక మ్యుదతో సీలు 
చేసిం తెల్ల వాపరరూము కివంతా ముగించుకొని 
bea పరుపు'పె కనువా ల్బేసరికి కొద్దిగా కున్కు_ 
పట్టంది. కాని కొన్ని సమిపాలకే భ యంక రమయిన 
స్వస్నం వచ్చి. మెలకువవచ్చేంది, స్వప్నంలో, చర్చికి 
వెళ్ళడానినైై "తాను డేకి కూర్సుంటోంది. సరిగ్గా 
ఆ క్షణానికి ఆమె తంగడి వచ్చి ఆపి, మంచుపైన తన్ను 
జరజర ఈడ్సుకొంటూ వోయి ఒక అంధకార గహ్యరం 
లోనికి విసరివేశాడు. దానికి అడుగున్నట్టులేదు. తాను 
శరవేగంతో కిందికి పడిపోతూ వుంకే గుండె ఆగిపోయి 
నంతపని అయింది. ఇంకొక కలలో న్లాడిమిర్‌ పచ్చిక వై 
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క్షతగా(తుడై పడివున్నట్టు చూచింది. అతను (పాణాలు 
విడుస్తూ చెవులు తూట్లుపడే కంఠస్వరంత్‌ పెళ్ళి 
తెంరగా న తెన్ను (బకెమాలుతున్నాడు. వలా 
భయానకమైన దృశ్యాలు కలగా పులగంగా ఆమె మనో 
న్మేతంముందు 'తారసిల్లిపోతున్నాయి. తుదకు మార్యా 
లేచి నిల్చుకొనింది. ముఖం మామూలుకన్నా పాలి 
పోయింది. నిజంగా తలనొప్పి (పారంభమయింది. ఆమె 
నాన్నా, అవ, మారా కలవరపాటు గమనించారు. 
ఎంతో (పేమతో “వవులా వున్నా పుమాషా అని 
నారు గుచ్చిగుచ్చి అడిగ (ప్రశ్నలు మార్యా హృదయా 
నికి ములుకుల్లా తాకుతున్నాయి. సంతోవంగా కని 
ఫించడానిశకెంత (పయశ్నించినా సాధ్యం కావడంలేదు. 
సాయంత్ర మయింది. తను పుట్ట పెరిగిన ఇంట్లో, తన 
అయిపోయినవారి మధ గడిపే ఆఖరి రోజిడే అనే 
తలపు గుండెను కదుపుతూ వుంశే ఊవిరాడడమే. 
కష్టంగా వుంది. చిరకాల పరిచిత (వియమైన ఇంట్లోని 
వస్తువులతో ను, తన వాళ్ళతోనూ వెళ్ళివస్తానని మనసు 
లోసే శేలవు తీసుకొంది, 

ఇంతలో భోజనానికి పీలుపువచ్చింది. గసం జెదడ 
హెచ్చింది. గద్దదస్యరంతో తనకు భోజనమక్క-ర లేదనీ, 
వెళ్ళి పడుకొంటాననీ అమ్మా, నాన్నతో చెప్పింది. 
వాళ్ళు మామూలుగానే ముద్దుపెట్టుకొని “వళ్ళు త్రల్టీ” 
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అని అన్నారు. మారాకు ఏడ్నువచ్చింది. తన గదిలోకి 
నెళ్ళిందో లేదో దభాలున పడకకుర్చీలోపడి బోరుమని 
ఏడ్యనారంభించింది. మనస్సు కుదుట పరుచుకొమ్మని 
బతిమాలింది దగ్గరనేవున్న పరిచారిక, అంతా సిద్ధంగా 
ఉంది. ఇక అర్థగంటకు మాషా తాను పుట్టిన pin 
తనగదికీ తన కన త్యానికీ పీడో,లు చెప్పాలి... 
బయట మంచుతుపాను హోరువముంటోంది. రంయిమని 
ఏస్తున్న గాలికి కిటికీతలువులు పటపటమని కొొట్టుకోం 
టున్నాయి, (పక, లకీ అంతా ఒక దుళ్ళకునంల్తా? తన 
శేదో హాచ్చకరిక ఇస్తున్న ట్లు అగువిసోంది. 

కొన్ని నిమిపాలకు ఇల్లంతా నిదా జీవి ఒడిలో 
కన్నుమూసింది. మాపా తన భుజాలను శాలువతో 
కప్పుకొని ఒక వెచ్చని వులన్‌ దుప్పటి పైన "వేసుకొని 
నగల] పెళ్లై చేత్తో పట్టుకొని పనిమనిషితో + కలిసి ఇంటి 
నుండి బయలుదేరింది దొడ్డిదారిన. పనిమనిషి చేతిలో 
రెండు మూూటిలున్నాయి. ఇద్దరూ తోటలోకి వెళ్ళారు, 
తుఫాను ఉధృతి తగ్గలేదు. గాలి మొగానికి కొడుతూ 
వుంది, పాపంమొర్షోను ఖులయిన ఆ యువతులను ననక్టు 
మళ్ళించడానికి (పయక్నీ స్తున్న దానివలె. తోట చివరకు 
నెళ్ళేసరీశే వాళ్ళకు చాలఆలశ్యమయిపోయింది రోడ్డులో 
వారికోసం 'సైడ్డికా చుకొనివుంది. ఎముకలు కొరికే చలిలో 
గాలు కదలకుండా. నిల్సుకో లేకున్నాయి. వాటిని 
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అదుపులో వుంచడానికి (పయల్నిస్తూ, వ్లాడిమిర్‌ బండి 
మనిషి. గురాల ముందు అటూఇటూ తిరుగుతూ 
ఉన్నాడు. మార్యానూ, పనిమనిషినీ సెడ్టి ఎక్కించి 
వారు తెచ్చిన మాటలూ, నగలుపెట్టి సర్ది బండివాడు 
కళ్ళాలందుకొన్నాడో "లేదో గు రాలు + ఒక్క-_గంతులో 
డాడుతీశాయి. 

వున కథానాయికను ఆమె గతికి, బండిమునిషి 
శురెప్మ్కూ_ ఒటైనుగ్యానిక వదలిపెట్టి ఆమె (పియుడేమి 
చేస్తున్నాడో చూద్దాం. భ్లాడీమిర్‌ కు ఆరోజంతా 
విరామంలేదు. అక్క_డికి ఇక్కడికి ఒకే తిరగడం. ఉదయం 
జూ(దినోలో మతగకవును కలుసుకొని పెళ్ళి చేయిస్తా 
నని అతనితో ఎల్లాగో ఒప్పించుకొన్నాడు, అక ,-డనుంచి 
బయలు చేరి ఇరుగుపొరుగు భూస్వాముల్లా పెళ్ళికి 
సాక్షులుగా వచ్చేవారెవరై నా ఉన్నారా అని వెదకడం 
(పారంభించాడు. మొట్టమొదట (డావిన్‌ అనే అతణ్ణి 
చూచాడు. (డావిన్‌ య | పనిచేసి -రిటియ 
రయిన సలభై ఏళ్ళ మనిసి. వ్లాడిమిర్‌ అడిగిందే తడ 
వుగా సాక్షిగా రావడానికి "అంగీకరించాడు, తాను 
హుస్సారుల్లో పనిచేస్తున్న ప్పటి పాతరోజులూ, అల్లరీ 
క ప్రీకి వస్తున్న దని అంటూ. ఇంతేకాదు. మిగ తె ఇద్దరు 
సాక్షులనుకూడ సంపాయించి పెడతానని హాోమోయిచ్చి 
భబ్లాడిమిర్‌ ను భోజనానికి పీల్చాడు, భోజనాలయినాయో 
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లేదో కోరమోసనం తిప్పుకొంటూ, గురపుకాతు 
బూట్లు వేసుకొన్న లాండు సెర్వేయరు స్కి_మిడ్‌ 
ఆక్క-డికి వచ్చాడు. అతనివెంట కొత్తగా ఉహ్లోన్‌ 
దళంలో చేరిన పదహా లేళ్ళ కు[రవాడొకడున్నా డు. 
జిల్లా పోలీస్‌ ఆఫీసరు కొడుకు. న్లాడిమిర్‌ కోర్కె. అంగీక 
రించడ మేకాక, అతనికోసం, తమ (పాణాలు త్యాగం 
చేయడానికి సిద్దంగా వున్నామని (పమాణం చేశారు, 
వ్లొడిమిర్‌ మహదానందంతో వాళ్ళను కౌగలించుకొని 
తక్కిన వర్పాట్లు చేయడానికి ఇంటికెళ్ళిపోయాడు. 

చీకటిపడింది. ఫ్లాడిమిర్‌ నమ్ముకస్తు డయిన 
సెరెప్కూ-కు చెప్పవలసిన వివరాలన్నీ చెప్పి సైడ్డితో 
నెనరి డోవోకుఅటు పంపించివేసి, తాను చిన్నటి 
గరం సైడ్డిని నగీయించి జా(డినో (గామానికి 
బయలుదేరాడు. మార్యాగ (విలోవ్నా శెండు గ ంటల్లో 
ఆ పల్లెకు వస్తుంది. జా(డినోవ్‌ చేరడానికి తనకు ఇరనై 
నిమిషాల కంశు ఎక్కువ పట్టదు. తనకు దోవ బాగా 
"తెలుసు. 

ఐతే న్టాడిమిర్‌ తన (గామం దాటి వచ్చాడో 
లేదో విపరీతమైన గాలిలేచి, మంచుతుపాను (పారంభ 
మయింది. సఫ్లాడిమిర్‌కు కన్ను పొడుచుకొన్నా వమ 
కనపడడంలేదు. ఒక్క- నిమిషంలో రోడ్డంతా మంచు 
కప్పూకొొంది. హీమపాతంతో మిన్నూ మన్నూ ఏక మై, 


66 బౌల్భిన్‌ కథలు 


పరిసరాలన్నీ అదృశ్య మయ్యాయి, అంతరిక్షంలో మంచు 
వింజలు శరవేగంతో సుళ్ళు తిరుగుతూ 
వున్నాయి. ! వ్లాడిమిర్‌ తానొక పెలంవుధ్నలో 
వున్నానని, తెలుసుకొని మళ్ళీ రోడ్డు చేరుకోవాలని 
వృధా[పయత్నం చేశాడు. గరం ఎక్క- జేముందో 
కనపడక, గుడ్డిగా ముందుకు అడుగేస్తూ పడి లేస్తూనుంది. 
కోనాముడాటి సెడ్డిబోల్తాపడుతూనేవుంది. వమయినా 
సరే దోవ తప్పకూడదని ఫ్రాడిమిర్‌ విశ్వ(పయత్నం 
చేస్తున్నా డు. 

కాని బయలుచేరి అరగంటయి నట్టున్న ప్పటికీ 
జా(డినో ఉఊరిముందుండే వనమింకా రాలేదు. మరొక 
సదినిమిహోలు గడిచింది. వనమెక్క_డా కనిపించడం 
"లేదు, వ్లాడిమిర్‌ సై సెస్ట్‌ అగ డ్లల్లాంటి పల్లాలుండే బట్ట 
| బయల్లో పోతో వుంది. తుపాను తగ్గలేదు. ఆకాశంలో 
కారుమబ్బులు క్ర మొ చేవ్చన్నాయి. గరం అలసి 
పోయినట్టు కనబడుతోంది. పదేసపచే నముంచులో నడుము 
లోతు వరకు దిగబడి పోతూనున్న ప్పటికీ న్లాడిమిర్‌ 
ఒళ్ళంతా చెవుటలు కారుతున్నాయి. 

కడకు తను పోవలసినదిళ తప్పించి ఇంకో 
దిక్కుగా పోతున్నానని కనుక్కొాన్నాడు. క భ్ళెం: బిగబట్టి, 
ఆలోచించ సాగాడు, ఎక్కడ దోవతస్పిందీ, వచిశగా 
ఎంతదూరం వచ్చిందీ జ్ఞప్తికి తెచ్చుకొని తను' (పస్తుత 
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మెక్క-డవున్నాడో నిరారణచేయడానికి (పయల్ని ంచాడు, 
తాను కుడిచేతినైపు తిరగవలసి వుండిందనిలేల్చి, 'ప్లెడ్డిని 
ఆనైపుకు మళ్ళించాడు, కాని గరం కదలడమే సన 
మయింది. తాను వూవవిడిచి గంట అయివుంటుంది, 


కాబటి హా డినో అశు దూరముండ దనుకొన్నా డు, 


స్లెడ్డని ఏ ఎంతదూరం నడిపిం చినా పొలానికి అంతూపొంతూ 
న్నట్టు కనపడలేదు - మంచుదిబ్బలూ, _ ప్మరలూ, 


'సెడ్డి అడుగడుక్కు_ తల్ల క్రిందులవుతూ వుంది. అడుగ 


డుక్కు- దాన్ని ఎ త్తవలసివసోంది. కాలంగడిచి పోతూ 
వుంది. వ్లాడిమిర్‌ విపరీతంగా ఆందోళన చెందనారం 
js 

ఓ అంతసేపటికి ఒకపక్క- నల్లగా కానవచ్చింది, 
స్లాడిమిర్‌. గు(రాన్ని ఆనెపు తిప్పాడు. దగ్గరకుపోయి 
చూసే, అదొక వనమని శేలింది. అబ్బ! ఆఖరుకు 
వచ్చేశాననుకొన్నాడు. సైడ్డిని పనంగుండా పోనిచ్చాడు, 
రోడ్డు చేరుకుంటాననే ఆశతో, రోడ్డుకు కలుసుకోక 
హు వనమవతల'నే జా(డినో. కొన్ని నిమిహోలకు 
బ్లాడిమిర్‌ రోడ్లు కనుకొన్నాడు. ఇరువైపులా వున్న 
చెట్లకింద సైడిని పోనిచ్చాడు, ఆకులన్నీ రాలిపోయిన 
చెట్లకొమ్మలుమ్మాతమే మిగిలాయి. కకడ గాలీ 
తాకిడికూడ లేదు. రోడ్డుకూడ ఎగుడుదిగుళ్లు "లేక 
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చదునుగావుంది. గురానికి గుండెదివుటు కలిగింది, 
హ్లొడిమిర్‌ ఇక ఫరవా లేదనుకొన్నా డు. 


కాసి 'సైడ్డిని ఎంతసేపు తోలుకొంటూ పోయినా, 
జూ(డినో పోడలేదు. వనానికి అంతమున్నట్టు లేదు. 
తానిదివరకు చూడని అడవిలో వున్నట్టు ప్రాదేమిర్‌ క్షు 
అరమయింది. గుండెలో రాయిపడింది. నిరాశతో వచ్చే 
ఉ(కోవుంతో గు[రాన్ని బాదాడు, పమది దవుడు 
తీసింది కాని కొద్దిసేపటికే సడుగులుడిగి, వాడిమిర్‌ 
ఎంత గింజుకొన్నా "అడుగులో. అడుగు చేసుకొంటూ 
నడవసాగింది. 


పోనుపోను అడవి సల్ప బడింది. కడకు స్లాడిమిర్‌ 
అడవిదాటి బయటపడ్డాడు. జో(డినో జాడలేదు. 
అప్పటికి అర్ధర్యాతి కం గా త్రో చంది. పొడిమిర్‌ 
క్ర ళ్ళమ్మట నీళ్ళు కారుతున్నాయి. గరం ఎలాపోతే 
అలా పోనిస్తున్నాడు సెద్టని. కొంతసేపటికి తుఫాను 
త్భంది, మేఘాలు నిచ్చాయి. చుట్టూ చూపుమేరవరకు 
మంచుతో కప బడి ఉంది, అల్లంతదూరంలో ఒకచిన్న 
పల్లె హు. వుంది. వ్లాడిమిర్‌ స్పెడ్డిని పల్లెనైఫు కొని 
వచ్చాక డాకిలో తగిలిన మొదటి గుడిసెముందు 

గి స్లెక్టినుండి బయటికి దుమికి కిటికీవద్దకు పరుగ్గాత్తి 
దబదబ తట్టాడు. కొన్ని నిమిపాలకు కిటికీతలుపు పెకి 
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తెరచుకొొంది. ఒక ముసలివాడు గడ్డం బయటికి పెట్టి 
అన్నాడు గ్‌ 

“ఏం కావాలి *” 

* ఇక్కడినుండి జూ(డినోవాలా దూరమా శ” 

“జా[డినో దూరమా అని అంటున్నా వా (క 

“కానాను. దూరమేనా ౪ _ 

“వాలా దూరంవేదు. వడు మైళ్ళుంటుంది.” 
బ్లాడిమిర్‌ ఆ మాట ఏంటూనే "వెంట్రుకలు గుంజుకొసి 
రాయిలా నిలబడ్డాడు - ఉరిశిక్ష విధింపబడిన నేరస్తుడిలా, 

“సీ నెక్క_డి నుండి వస్తున్నావు ?” ముసలి తాత 
అడిగాడు. అతని (పశ్నకు జవాబు చెప్పే నిబ్బరం 
లేదు న్లాడిమిర్‌ కు. 

“ముసలయ్యా ! జూ(డినోకు "వెళ్ళటానికి నాకొక 
గరం సంనాదించి పెడతానా రా అని అడిగాడు, 

“మూక గు(రాలున్న ట్లు | అన్నాడా రైతు, 

“అయితే నాకు దోవచూపించేందు కొక 
మనిషినైనా భూపెడతావా, పోసీ అతనెంత అడిగితే, 
అంకిస్తాను”, 
ముసలివాడు కిటికీతలుపు దించుతూ అన్నాడు: 

“ఒక్క. క్షణముండు, నా కొడుకును పంపుతా, 
వాడు దోన చమాపిస్తాడు”, 
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ఫ్లాడిమిర్‌ కాచుక్కూ_ర్చున్నాడు. ఒక నిమిష 
మయిందోలేదో, మళ్ళీ కిటికీ తలుపు తట్టాడు కిటికీ 
"తెరచుకుంది, మళ్ళీ ముసలివాడి గడ్డం బయికి తొంగి 
వరాసింది,: 
“ఏం కావాలి ౪. 

“క భార కేడీ 1౫ 

“వస్తున్నాడు. బూట్లు తొడుక్కుంటున్నా డు. చలి 
చేస్తూం కే లోపలికివచ్చి ఒళ్ళు వెచ్చచేసుకొంచువురా”. 

“వద్దు, మోవాలో త్వరగా రమ్మను" 

గుడిసె తలుపు కిరుమనింది. చేత్తో. కళై పట్టు 
కొని ఒక యువకుడు ' బయటికివచ్చాడు. యువకుడు 
దోవచూపుతూ ముందు నడుస్తున్నాడు. ఒకొొక్క_సారి 
ఆగి మంచులో పూడిపోయిన రోడ్ల్డుకోనం వెదుకు 
తున్నాడు. న్లాడిమిర్‌ “మైచెంతయింది *”అని అడిగాడు. 

త్పంత్రయిం 'ేవింటి ? త్వరలో 'తెల్ల వారబోతూ 
వుం కే”. తరువాత న్లాడిమిర్‌ మాట్లాడలేదు, 

వారు జ్యాడినో చేశేసరికి కోళ్ళు కూస్తున్నాయి, 
చీకటి విచ్చుతో ౦ది, చర్చి "తాళం వేసివ్చంది. స్లాడిమిర్‌ 
యువకునికి డబ్బిచ్చి ఫొదరీ ఇంటకినెళ్ళాడ్ను ఇంటిముందు 
తన స్లెడ్డి కనపడ లేదు, | 

తనకోనం ఏమి దుర్యా ర కాచుకొనివుందో 1 
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.” ఐతే మనమిప్పుడు నెనరదోవో ఎన్టేటుదారు 

ఇంటికి వళ్ళి అక్కడ వమి జరుగుతోందో చూద్దాం. 

ఏమిలేదు ! 

వృద్ద దంపతులు నిదలేచి పడక సాలలోనిక్షి 
వచ్చారు, 'రా(తిటోవ, ఉన్ని షష్టతో గ్‌ (వి గవిలో 
విచ్‌ వచ్చాడు. ష్మెటోన్నా మెత్తని దళసరిగాను ధరిం 
చింది. నౌకర్లు శమొవార్‌ తీసుకొచ్చారు. మారా 
గ(విలోవ్నా ఎలావుందో, రాతి సరిగా ని దసట్లిందో 
లేదో కనుక్కొ-నిరమ్మని ఇంట్లో పనిచేసే ఒక పిల్లను 
లోపలికి పంపించాడు. ఆ పిల్ల తిరిగివచ్చి చిన్న దొరసాని 
గారికి ర్యాతి సరిగా ని(ద్రపట్టలేదన్సీ ఐతే ఇవ్వుడొక 
రకంగానుందసీ కొద్దిసేపట్లో పడకసాలలోశే వస్తుందనీ 
చెప్పింది. ఇలా అంటూండగనే, తలుఫు “తెరచుకొంది; 
eg గా(విలోన్నా లోపలికివచ్చి అమ్మకు, నాన్నకు 
నమస్కరించింది. . 

“తలనొప్పి ఎలాఉంది మాసో 1* గ్మవిలోవిచ్‌ 
అడిగాడు, 

'తరిగొంచెం. నయమే నాన్నా స మూపషా సమా 
ధాన మిచ్చింది. [ 

“తలనొప్పికి ఆ స్టవ్‌ కాౌఠణ నునుకొంటాను 
మాహా 1” అంది తల్లీ, 
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“కావచ్చమా ” అంది మాహా. ఆ రోజంతా 
మామూలుగా నే జరిగిపోయింది. కొని ఆరా(శే మాపాకు. 
జరం తగిలింది. దగ్గరున్న పట్నంలోని డాక్టరుకు చెప్పీ 
పంపించారు. మరునటిరోజు సాయంత్రం అతనువశ్చేసరికి, 
రోగి సన్ని పాతరితో ఏదో తెగవాగుతూ వుంది. ఒళ్లు 
పేలిపొయ్యేలా జ్వరం కాస్తూ వుంది. మార్యా చావ. 
(బతుకులమధ శెండునారాలపా టుంది. 

మారా శేచిపోయే వర్పాట్లు జరిగాయని ఇంట్లో 
ఎవరికీ తెలీదు. ' అంతకుముందు రోజు సాయం(తం 
రాసిన జాబులన్నీ కాల్సి వేయబడ్డాయి. మాహా పని 
మనిషి ఈ విషయం ఒక్కమాటకూడ ఎవరితోనూ అన 
"లేదు. యజమాని ఆ(గహోనికి భయపడి ఫోదరీీ రిట 
యరయిన చెనికోదోోగ, బు రవిగాగాల స ర్వేయరు, 
యుల్లాన్‌ దళంలో చేరిన యువకుడు-ఎవరంతకువారు 
కేలుకుట్టిన దొంగల్లా ఈ విషయం ఎక్కడా అనుకో 
లేదు, జంక మనిషీ. ఇెకెప్మూ కాగిన మత్తులో కూడ 
ఒక్కమాట నోటినుండి బయటికి రాలేదు.. కాబట్టి అర 
డజను మందికి చైగా తెలిసిన ఈ రహాస్యం బయటికి 
వొక్క లేదు. కాని! ఆ అమ్మాయే సన్ని పాతంలో వదరు 
పుట్టినప్పుడు, రహన్యంకాన్తా బయటి పెట్టంది. కాని ఆమె 
మాటవిసీ వినపడనంత అన్నష్టంగా వున్నందువల్ల, 
రాత్రింబగళ్ళు ఆమె మంచం వదలకుండా ఉపచారం 
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చేస్తూన్న తల్లికి మాగతమే కొొద్ది కొద్దిగా అర్షమయింది, 
ఆమె ఐనా తన కూతురి పంచ పాణాలూ ఫాడిమిర్‌ 
కొలయవిచ్‌ లో వున్నాయనీ, బహుశా ఈ (పేమే ఈ 
జబ్బుకు మూలకారణవుయి వుంటుందసీ మాత్రమే 
(గహించగలిగింది. షెటొవ్నా, భర్తనూ, కొంతమంది 
కరుగు పొరుగు వాళ్ళనూ సం(పదించింది. తుదకు అంత 
మంది కలిసి మార్యా గ(విలోన్నా భవిష్యత్తును జేవుడే 
నిర్ణయం వేసేశాడనీ, విధినిర యం ఎవరూ తప్పించలేరనీ 
పిల్లవాడు ముఖ్యంకాన్కి ముల్లిెలు శొశ్గతంకాదనీ 
వగైరా వగైరా విషయాలను శేల్సి వేశారు. మన చేతీలు 
సహేతుకంగా లేనపుడు నీకిసూ( తాలు ఎంతో ఉప 
యోగ పడు తొయి, 

ఈలోగా పిల్ల (క్రమంగా తేరుకొన్నది. న్లాడిమిర్‌, 
గ(విలా గ(విలోవిచ్‌ క్రంటికిరాక చాలొకాౌలనుయింది, 
ఇంటియజమానురాలు తనపట్ల మాపుతూవచ్చిన ఖుదా 
సీన్యంవల్ల అత నాఇంటిగడప తొక్కడమే మానేశాడు, 
ఇప్పుడతనికోనం కబురంపారు. మార్యాను అతనికిచ్చి 
పెండ్లి చేయడానికి తాము సిద్ధంగా ఉన్నామనే శుభ 
వార్థ అతనికి పంపించారు. కాని ఆ యువకుడు సంపిం 
చిన తలతిక్క. సమాథానం నెనరదోవో ఎన్టేటుదారులకు 
దిగ్గ్రమ కోల్పింది. అతను పంపించిన సమాధానమింది 
“జీశెస్పుడూ మో ఇంటి గడప తోొక్క-నని మోకు హోమో 
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ఇస్తున్నాను, ఆశతో మృత్యువుకోసం ఎదుకు తెన్నులు 
చూస్తూన్న ఒక అభాగ్యజీవిని మరచిపొండి” తరువాత 
కొన్నాళ్ళకు అతను మళ్ళీ తన దళానికి తిరిగి వెళ్ళాడని సమా 
వార మందింది. ఇదంతా జరిగింది 1812 లో. 


ఆరోగ్యం ఫోలుకొంబున్న మాషా చెవిలో ఈ 
సంగతి చేసేందుకు ఎవరికీ ధైర్యం చాలలేదు, వాలా 
రోజులవరకు. ఆమెకూడ ఫ్లౌడిమిర్‌ ke త్రలేదు. కొన్ని 
నెలలయిన తరువాత బొరొడినో యుద్దరంగంలో (పమాద 
కరవముయిన గాయాలుతగిలి, ఖైర్యసాహనాలకు (పభుత్వ 
(సశంసలంధుకొన్న వాళ్ళే జాబితాలో వ్లాదిమిర్‌ పేరు 
కనపడడంతో, మారాం మూర్శపోయింది. మళ్ళీజ్యరం 
తగులుతుందని అందరూ భయపడ్డారు. కాని చేనునిదయ 
వల్ల మేమా దుష్ఫలితాలు కలుగలేదు. 


అనతిశాలంలో మరొక సంఘటన ఆమెను దుఃఖ 
సాగరంలో ముంచింది. ఆమెకండి కాలధర్మం 
ఛెందాడు. ఆసికంతటికీ ఆమె అధికారిణి అయింది. కాని 
తనకు సంక్రమించిన ఆ స్తిపాస్తులవల్ల మార్యాకిపుడు 
దుఃఖోపశమనం కలుగలేదు. పాపం భ_ర్భృవియోగంతో 
కుంగిపోతున్న తన తల్లి (పస్కోవ్యా పెటోవ్నాను కాగి 
లించుకొని ఎప్పటికీ ఆమెను వదలి వెళ్ళనని మానా 
ససథం. చేపింది. పూర్వ సృృతులతో గుండెలో కుంపటి 
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రగిల్చే నెనరదొనో నుండి తరలిపోయి వాళ్ళు తమ ఎసే 
టులోని *అి (గ్రామంలో కాపురం పెట్టారు. 

ఇక గ-డకూడ, పెద్ద ఆ స్త్‌ నారసురోలూ, 
అందాలరాణి అయిన హో చుట్టూ ఎంతోమంది 
యువకులు మూగారు. కాని మార్యా ఎవరికీ వీ మెత్తు 
(పోత్సాహం యివ్వలేదు, త ల్రీకూడా "పెళ్ళి చేసుకొమ్మని 
బిడ్డకు చాలాసార్లు చెప్పిమాచింది. అదికానిపని అన్నట్లు 
మార్యా తలఆడించి, ఏదో ఆలోచనలో పడిపోవడం 
తప్ప అందుకు బదులు చెప్పేదికాదు. సహ్లాడిమిర్‌ కూడ 
చేడు లేడు, (ఫంచి ఇసిన్వం ప అతను 
మాస్కోలో గతించాడు. మాహా అతని స స్మృతి తన -కతి 
సవ్మితంగా సరిగణించేది. ఏదివమైనా అతణ్ణి జ్ఞాపకంచేసే 
(పతి వస్తువును - అతనొక ప్పుడు చదివిన పుస్తకాలు, 
గీచిన చి_తాలు, తనకోనం ఎ _త్రీరాసినపద్యాలు, పాటలు, 
- ఛు (దంగా దాచన్రంచింది. చుట్టుపట్ల వాళ్ళంతా, ఎంత 
అచంచలమైన, పేమ ! అని ఆశ్చర్యపడి, ఈ విపూదాను 
రాగబంధాన్ని ఛేదించి ఆమె హృదయవీఠాన్ని అధి 
ప్రించగల అదృష్టశాలి ఎవడో చూడాలి అని ఉత్కం 
రతో (ప్రత్యక స్తున్నారు. 

ఇంతలో యుదముయిపోయింది. మనం విజయ 
లశ శని చేపట్టాం. విదేశాలనుండి మన సైన్యాలు తిరిగి 
వచ్చాయి. (పజలు తమ తమ ఇళ్ళనుండి బయటికి పరు 
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గెక్తివచ్చి విజయదుందుభులత్‌ తిరిగివస్తున్న మైన్యా 
లకు నీరాజనా లిచ్చారు.మిలిటిరీ బాండు శతువులనుండి 
వశం చేసుకొన్న నెన్‌ హాసీక్యా( శు , “లాజోకండె 
వంటి పాటల ఖత్తులు వాయిస్తూ వచ్చింది. మీసకట్టు 
కూడ ఏగ్పడని వయస్సులో యూని కెళ్ళిన యువకులు 
రణరంగ వాతావరణంలో పెద్దవాళ్ళయి చైర్య సావా 
సాలకు (ప్రభుత్వం బహూకరించిన పతకాలతో తిరిగి 
వచ్చారు. సైనికులు ఒకరితోఒకరు ఇెప్పుకు నేకబుర్లలో 
(ఫ్రెంచి, జర్మన్‌ పదాలుదొన్హేవి, మనజాతి నెభవోత్నా 
హోలు వెల్లివిరిసిన రోజులవి ! *నంబేశం) అనే మాట 
విన్న ప్పుడు రప్యూ హృదయం ఎంత ఉప్పాంగిపోయ్యేది | 
ఆత్మీయుల పునస్పమాగమంత్‌ "పెల్లువిశే ఆనందా(శువు 
"లెంత వుధురమయినని ! జాతీయాభిమానం . జూరుపై 
(ేమ- ఈ శెంటిని మేళవించడంతో మనలో ఎంత 
ఏకాభిపాయముండేది! అవి మనశెలాంటి మధురశ్ష ణాలు! 
లక వ్ర్రీలా, రహా స్ర్రీల కారోజుల్లో ఎవరుసాటి? 
బి రబిగుసుకొవివుండే వాళ్ళ స్యభావం. ఏమయిందో 
ఆనాడు! కవి అన్నట్టు, “ 
“అదిగదిగో ! మన పీకులని, శిరస్త్రాణాలు 
అతివ ఆగేశేసి చేసిరి జయ ధ్యానాలు |) 8 
విజేతల శెదు ేగినపుడు వాళ్ళ ఉత్సాహం గుండె 
లను పులకరింపచేసే మధువులా ఉండేది, జీవితంలో తాను 
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పొందిన మవాత్తరానుభూతి బహూకృతికి ఏదో ఒక 
రష్యా వనితకు క ఎ్రతేజ్ఞుడుకాని 'ఆఫీన రా రోజుల్లో మన 
"దేశంలో ఉన్నాడా! = 

మరపురాని ఆ రోజుల్లో మార్యా గవిలోన్నా 
తల్లీ తోపాటు 'అి (గామంలో నే వుండిపోయి, రాజభానీ 
నగరాలు రెండూ సైన్య పునరాగమనోత్సవం ఎలా 
జరుపుకొన్నా యా చూడ లేదు పాపం. కాని దేశంలో 
ఆచాలగోపాలమోా్య వ్యాసించిన ఈ ఉత్సాహం నగరాల్లో 
కన్న జనపదాల్లోనూ, పల్లెల్లోనూ మరింత ఎక్కునగా 
ఉండేదని చెప్పవచ్చు. అలాంటిచోట్ల యూనిఫారంలో 
ఒక మిలిటరీ ఆఫీసరు (పత్యక్షమయ్యాడం శే యిక అతని 
కెదురులేదు. మామూలు సివిల్‌ దుస్తుల్లో వున్న (పేమి 
కులకు బాలా గడ్డురోజు లవి * = 

మార్యా(గ విలోన్నా కన్ని త్సి చూడకపోయినా 
ఆమెను చేపట్టాలని వుబలాటపడజే' యువకు లనేకులు 
ఆ మెచుట్టూ చేరారని ఇదివరకే చెప్పాము. కాని బర్మిన్‌ 
అనే ఒక హుస్పారుకర్నల్‌ జార్జి కాసుతో, రణరంగ లో 
తగిలిన గాయాలతో, కొద్దిగా 'పాలిన ముఖంతో 
(ఆ పాలడంకూడ అఆకర్షికంగా వుందని అక్కడి యువతుల 
అభి పాయం) మార్యాకోటలో (పత్యక్షమయ్యేసరికి ఆ 
యువకులందరూ వాకబు చెబ్బారు. 'జర్రిన్‌ కు 26 వళ్లుం 
టాయి, అతని ఎస్టేటు మార్యా ఎస్టేటు పక్క-నేవుంది, 
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బర్మన్‌ "సెలవుపై కంటికి వచ్చాడు. వమార్యాగ(విలోవ్నా 
అతనిపట్ల కొంక (ప్రత్యేకత కనపరచింది. అతను ఎదుట 
వున్నప్పుడు ఆమెలో మామూలుగా వుంజే విషాద 
చ్యాయలు కొంత తొలగి ఉత్సాహం పొడనూపేది. 
బరిన్‌ నిజంగా వాలా అందగాడు, మగవాడికి 
ఎలాంటి మనస్సు వుండాలని స్రీలు కోరుకుంటూ. 
వుంటారో అలాంటి వునకపవ్వర్తి అతనిది. అతనిలో 
నటన అనేది లేదు... వారిపట్ల గారవం, (శద్ద చూపడం, 
వారిని కొద్దిగా చేళాకోళం చేయడం బరిన్‌కు నైజం | 
మౌార్యా సమక్షంలో అతను ఎగ్గులేకుండా చనువుగా 
ఉండేవాడు. అయితే, ఆమె ఏమి చేసినా, వపు మాట్లా 
డినా అతని చూపులూ, ఆలోచనలూ' ఆమెను వెంటా 
జీవి. మానంగా, ఎంతో పెద్దమనిషి తరహాగా కనపడి 
నప్పటికి ఒకప్పుడు విషయలోలుశై స్వేచ్చగా తిరిగాడని 
ఆనోట , ఈనోటా  వినవస్తూవుండేది. కాని ఇందు 
మూొలంగా మారా గ(విలోవ్నా కతనియందు గల 
' అభిమానం తగ్గ లేదు. అందరి నీ లలాగా మారా కూడా 
సాహస, యావనో ద్వేగాలవల్ల మగవాళ్ళువేసే అల్లరి 
పనులను పహృాదయపూర్తిగా మన్నించింది. 
కోని అన్నిటికన్న అతని పెద్దమనిపితరహో, మధుర 
పింభాహణ, అపూర్వ ముఖపాండిమ, కట్టుకట్టినచేయి 
సటన్నిటికన్నా అతని మితభామిత్యం ఆమె శతుకాన్ని 
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శేకెకించి ఆమె హృదయాన్ని సృదింపజేసాయి: 
తా నతన్ని చాలా అకర్థించాననే విషయంకూడ గమ 
నించకుండా వుండ లేకపోయింది. అతనుకూడ, తెలివి 
తేటలు, అనుభవం వున్న వాడుకాబ్యు, తనంశు ఆమెకు 
ఇష్టమనేవిషయం గుర్తించాడు. అయితే అత నందుకు 
తిన పాదాలవద్ద మోకరిల్లి తన ('పేమను "నెల్లడించ 
"లేదింకా! అతల్లే అడ్డుె పెడుతున్న చేమి! ని నిజమైన, పేమను 
నెన్న ంటివుండే అభైర్యమా 1 4 "లేక గర్భమా ! | (త్రీ 
లోలుని జిత్తులా ! అతని విషయం ఆమెకూ అయో 
మయంగావుంది. ఎంతో ఆలోచించిన తరువాత అతని 
eC అధైర్య మే కారణమని మారా నిర్దారణ 
చేసిం అతనిపట్ల నురింత స్‌ కులు చూపాలనీ, 
నమయంవసే "స్త కొంత అనురాగంకూడా కూవీంచి 
అతి (పోత్సహించాలని అనుకొంది. 

ఇలా అన్ని సన్నాహాలు చేసి అతను ఎప్పుడు 
_్రమభిక్ష తనముందు అంజలిస్తాడా అని మార్యా 
ఆదుర్దాతో ఎదురు చూస్తోంది. 

చేతిలో స్రుస్తక౦ం, తెల్లని గాను _ అంతా నవల 
లోని నాయికలా ఉంది. మామూలు కుశల పశ్నల తరు 
వాత మార్యా అచేపనిగా మాటలు సాగనీలేజు, ఇందు 
వల్ల యిద్దరూ యిరుకులోపడి తబ్బిబ్బు "హాచ్చిండి 
ఈ పరిస్థితుల్లో బర్నిన్‌ మనస్సు దృంఢ చేసుకొన్సి హుఠా 
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త్తుగా గుం గుమురించడ ముక శు శరణ్యం, అప్పుడు 
ఇలా. జరిగింది, తాను ఇకుకులోపడ్డానని [(గహించిన 
బర్శిన్‌ మెల్లగా యిలా అన్నాడు, 

“నా హృదయం కప విప్పి చెప్పాలని వాలా 
రోజులుగా అనుకొంటూ తగిన సమయంకోనం కాటు 
కొని వున్నాను. క్షణంసేపు చెవి ఒగ్జి యిలా వింటానా?” 


మార్యా పుస్తకం మూసి పెట్ట కాసిన న్ను 
కళ్ళు క్రిందికి దించింది. 

“నను నిన్ను ( చేమిస్తున్నాను; నా మనసారా 
_సేమిస్తున్నాను” అని అన్నాడు బర్ఫిన్‌ (మార్యాముఖం 
సిగ్గుతో "కెంపెక్కింది. తల మరింత (కిందికి వాల్చింది, 
నిన్ను చూడడం, సీ సలుకులు వినడం అనే మధురాను 
భూతికి లోలుళ్హయిపోయి అప నాను. టల 
(మార్యాకుసెయిట్‌పే పథమ పేమ లేఖజ్జ్ఞ ప్రికివచ్చింది.) 
గోనా నుదుట రాసినరాత ఇక కాదనడం సాధ్యం 
కాదు. నీ న్మృతి సీ మధుర మోహనమూర్తి 
నన్ను జీవితాంతంవరకు వేధిస్తూ వుంటుంది, నా కిక మిగి 
నిన ఆనందమూ అడే కాని నేను ఒక విధ్యు క్షభర్శం 
నెరేర్చనలసి వుంది - ఒక భయంకర రహస్య "మొకటి 
నీకు చెప్పాలి.అది మనిద్దరిసీ ఒక హిమాలయ పర్వతంలా 
"వేరుచేస్తుంది. కసత 


మభుంచుతువాను ల 


మార్యా ఆ(తంగా అడ్డుతగిలింది. “అద్ది ఎప్పుడూ 
వుండనే వుంది. ..నేను నిన్ను సెళ్ళాడడ మనంభవం. . .” 
“నాకు తెలుసు” అని బర్మిన్‌ మెల్ల గా అన్నాడు : 
తార ప్పుడు మరొకరిని (సేమించావని నాకు 'జెలీదా ? 


తెలును .,....,,, కాసి మృత్యువు, మూ డేండ్లుగా 
దుఃఖం. ...-. నా చిన్నారి మార్యా గ(విలోన్నా ai 
నన్ను సుఖపెట్టడానికి అంగీకరించివుండేడానివే ననే నమ్మ 
కంత, ,....దయనవుంచి మాట్లాడవద్దు... నీవు నా 


హృదయాన్ని దహీస్తున్నావు...నీవు నా రాణివయ్యే 
దాగి కేనని నాకు తెలుసు. ..నా అంతరాత్స అలా చెప్పు 
తూవుంది. . కాని, చేను. వట్టి సిర్భాగ్యుళ్లే. .. నాకు 
"పెళ్ళయింది 1” 

మార్యా ఆశ్చర్య చకితియై క్ర ళ్ళ చి అతనినెపు 
గఇ“రాచింది. 

బర్మిన్‌ మళ్ళీ అందుకొన్నాడు, “నాకు పెళ్ళ 
యింది. పెళ్ళిఅయి 4 ఏండ్లు కావస్తుంది. - నాభార్య 
ఎవరో ఆమె ఎక్కడుందో, నే నామెను ఎప్పుడైనా 
కలుసుకొంటానో కేదో నాకు "జెలీదు. .. !” 

“ఏమి * ఎంత విచ్మితంగా వుండి” అని మార్యా 
విస్తుపోయి అంది. “కానీ సంగతి పూర్తిగా చెప్పు; చేను 
'తరువాత చెప్పుతాలే, స్య. ఫుణ్యముంటుంది. 'కాసియ్యి 
చెప్పు.” 
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బక్నిన్‌ ఇలా అన్నాడు : 

“18123 వ సంవత్సర (ప్రారంభంలో నేను విల్నాకు 
నెడుతున్నాను, మా పటాలం అస్వుడక్కడ ఉంది. ఒక 
నాటి సాయంత్రం పొద్దుపోయిన తరువాత ఒక మజిలీ 
చేరాను. కో శ్తగు[రాలు వెంటనే సివంగానుంచవలసిందిగొ 
ఆజ్ఞాపించాను 7 గాని ఉన్నట్టుండి ఒక పెద్దతుపాను లేచింది. 
మజిలీ అధికార, బండి మనుషులు, తుపాను తగ్గేవరకు 
(పయాణ మాపడం మంచిదన్నారు. వారిసలహో పాకించి 
ఆగాను. కాని మనస్సు గుబులు గుబులుగా వుంది. దోవ 
పట్టమనినన్నేదో తొందరపెడుతూవుంది. తుపానుఉధృతి 
ఏమాత్రం తెగ లేదు. వెంటనే సైడికి గు[రాలు కట్టంచు 
కసి తుపానులోచే బయలు జేరాను, బండివాడు డిన 
నదిపక్క-గా పోనిచ్చాడు. అలాపోతే కెండునమైళ్లు కలసి 
వస్తుందని, గట్టుె మంచు పేకఫొని వుంది. మము మళ్ళీ 
రోడ్డు చేరుకోవలసిన సలందాటి వెళ్ళినందువల్ల దోవ 
తప్పాము, ఎక్కడున్నామో తెలీలేదు. తుపానుకచ్లే 
సూచనలు కనిపించడంలేదు. దూరంగా ఒక దీపం కోన 
పడుతూ వుంది. 

బండి అక్కడికి పోనిమ్మన్నాను శై్రైవకతో, 
పోగాపోగా, ఒక పల్లెదగ్గరికి వచ్చాము. క(రతో కట్టిన 
చర్చిలో దీప సంతం. కనపడుతూనుంది. తలుపు స్తేన 
వుంది. కొాంపొండులో కొన్ని నైడ్డిలు వున్నాయి. కొంత 
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మంది జనం సింహదాగరంముందు అటు ఇటూ తిరుగు 
తున్నారు. *ఇటు! ఇటు!” అని ఒక్కసారిగా పలువురు 
నన్నుు పిల్చారు. “ఎందుకింత ఆలస్యం చేశాన” అని 
ఎవరో అడిగారు. “వధువు నూర్చహాయే స్థికిలోఉంది, 
ఏమి చేయాలో తెలీక ఫాదరీ. దిగులుపడుతున్నా డు, 
"మేము యింటికి వెళ్ళిపోదా మనుకొంటున్నాం. నా, రా, 
త్వరగా కానిసాం” అన్నాడు. నేను స్లెడ్జినుండ్‌ ఒక 
గంతు వేశాను, ఒక్క. మాటకూడ బదులు చెప్పకుండా 
చర్చిలోకి నెళ్ళాను, అక్కడ కొన్ని కొవ్వొత్తులు నెలు 
గుతూ వున్నాయి, చీకట్లో ఒక మూలలో ఒక బెంచిపై 
ఒక అమ్మాయి కూర్చొని వుంది. ఇంకొక అమ్మాయి 
ఆ కకామ్చృున్నా మె కణతలు రుద్దుతూవుంది. చనురాగానే 
ఆమె ఇలా అంది; “మో పుణ్యం మంచిది. సవుయానికి 
సరిగ్గా వచ్చారు, మా దొరసానిని చంపెంత సని. 
చేసారు.” ఒక ముసలి ఫాదరీ నన్ను నమివించి, “ఇక 
(పారంభిదామా” అని అడిగాడు. “కానీండి ఫాదర్‌, 
కానీండి” అని ఏదో మగతలో వున్న వానిలా అన్నాను, 
ఆ అమ్మాయిని యె ర్తి కాళ్ళపై నిల్చో బెట్టాను. కాలా 
అందంగా వున్నట్టు కనపడింది. . .క్షమించరాని చిలివిచేష్ట 
ఎందు కిలా చేశానో అడిగితే చెప్ప లేగిప్పుడు, కాగి 
తృమించరాని చిలివిచేస్ట అది. వేదికవద్ద ఆ పక్కన నిల 
బడ్డాను. ఫాదరీ చాలా తొందరలో వున్నాడు. ఆ 
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ముగ్గుకు మొగవారూ, ఆ పసిపిల్ల పెళ్ళికూతుర్ని కింద 
పడకుండా పట్టుకోవడంలో నిమగ్న మైవున్నారు. వారికింక 
'దేనిపైన గవునంలేపు. “మేము భార్యా భర్థ 
లయ్యాం. ముద్దు పెట్టుకోండి” అని అన్నాను వాసు. నా 
భార్య పాలిన తన ముఖం నా వైపు తిప్పింది. నేను 
ముద్దు "పెట్టుకోబొయ్యే. సమయంలో ఆ అమ్మాయి 
“ఇతను కాదు ! ఇకను కాదు !” అని అరచి తెలివి తప్పి 
పడిపోయింది, సాక్షులు నా 'నెసు ఎగాదిగా మాచారు, 
నేను 'నెనుదిరిగి చరచర చర్చి బయటికి ఒక్క దూకులో 
నా సైడ్డిలో వచ్చిపడ్డాను. ఉపోన్సీొ అని అన్నాను బండి 
వాడితో. నన్ను ఎవరూ వచ్చి అడ్డగించలేదు. 

“అయ్యో 'దేభడా !” అని మార్యా అరచింది, 
అయితే పాపం నీ 'పెళ్ళొంగతి ఏవుయిందో సీకు 
శెలీదన్న మాట !” 

“లేదు, నాకు పెళ్ళయిన ఆ వూరుసేన శెలీబు. 
చేను న మజిలీనుండి బయలుబేరానో కూడా నాకు 
గుర్తులేదు. ఇదొక పెద్దనిషయంగా అెక్కవేయ లేదు. 
నేను చర్చి వదలిన ముక్షణంలోనే సెడ్డిలోపడి నిద 
పొయ్యాను. మరుసటిరోజు వుదయం మూడవ మజిలీ 
చేశేవరకు నాకు మెలకువ రాలేదు. నా దుడుకు చేష్ట 
కెంత మాత్రం (ప్రాధాన్య మిచ్చానో దీన్నించి అర్థమను 
తుంది. అప్పుడు నా'నెంటవున్న నౌకరు యుద్ధంలో చని 
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పొయ్యాడు. కాబట్టి ఆ అమ్మాయి ఎవరో కనుక్కొ_చే 
అవకాశం లేదు. నే నామెను అంత అమానుషంగా సరి 
హానం చేసినందుకు నా కీనాడు తగిన శాస్తి జరుగు 
తోంది.” 

“అయ్యా భగవంతుడా !”-అని మార్యా గవి 
లోవ్నా అతనిని పట్టుకొనింది. “అయితే ఆ-వ్వక్తి 
సీవేనా? నీవు నన్ను గుర్తించనే లేదు.” 

బర్శిన్‌ ముఖంలో రక్తంలేదు, అశ్లు మార్యా 


పాదాల పె బడాొడు. 
ఇ "య 





ఎభుచూబినో కచిదీన్తున్న బి నపేబోకలు, 
వీంళ్లు పైదిడీనో లోకం నౌలనీన వౌం[ముకోలు = 


య్‌ 


--డౌరాఎవలన్‌ ౪9 


ఇల్లు మార్చిన అంత్య (శ్రియల నిర్వాహకుడు 
వ్మడియన్‌ పాత ఇంట్లో ఇంకా మిగిలిన బోకీబాలై శవ 
చుటిక్షలు తీసుక తేన బండి శకెక్కించాడు. బండికి క్ట్రన 
బక్క-గు రాలు బన్సున్నయా పీదినుండి న డియన్‌ కాత్త 
ఇల్లుండే సిశేట్‌ సకయా ఏధికికాళ్ళీడ్చుకొంటూ నాలోసాం 
బయలు చేరాయి. ఏ[డియన్‌ కొట్టుకు తాళం వేసి ణ్హల్లు 
“అన్హైక్షైనా ఖరీదునై న ఇవ్యబడుతుందిని రాసిన ఒక 
బోర్డును తలుపుపై మేకులతో బిగించి కొత్తింటికి 
నడుచుకొంటూ నెళ్ళొడు. ఆ ఇల్లు కొనాలని అతనికి 
వాలా ఉంది, చివరకు ఈ నాటికా కోరక 
తీరింది. అందుకతను చెల్పీంచిన మొత్తం చిన్న చెం 
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కాదు. కాసి స(డియన్‌ తన కొత్త ఇంటి పసువు 
పచ్చని గోడలను సమోవీంచే సరికి తనకు కొంచెం 
కూడ సంతోషం కలగనంకుకు ఆశ్చర్యమయింది. 
తనకింకా కొత్తగావున్న గడపదాటి ఇంట్లోకి నళ్ళాడు, 
సామాసనింకా సర్ది లేదు. బ్రల్బ ౦ంతొ గందరగోళంగాన్రంది, 
18 ఏండ్లుగా పూచిక పుల్లతోకూడ, ఎక్కడ వుండ 
వలసిన సామాను అక్కడ నుంటూవుండిన తన పాత 
వ్వోకొంప ట్‌ వచ్చి దీర్హంగా నిట్టూర్చాడు. 
“వమింత నిదానంగా పనిచేస్తున్నారు అని పనిమనిషిని 
కూతుళ్ళ నిద్దరినీ, కనరుకొొని సామాను నగ్దడంలో వారిక్‌ 
తోడ్పడ్డాడు. ఇల్లు చక్కపెట్టడం త్వరలో పూర్తి 
అయింది. చేవుని మందనం, పింగాణీ సామానూ, 
బీరువా బల్లి, పడకకుర్చీ, మంచాలు ఇవన్నీ వెనక 
గదిలో వ మూల వడి ఎలా వుండాలో అలా స్టారు. 
బ్రంక ఇంటి యజమాని ముఖ్యమైన ఆస్తి - రంగురంగుల 
గవ పేటికలు, అంత్య(కియల సందర్భంలో ఉపయోగించే 
నల్లి హోట్లు, అంగవస్తాలూ, దివిటీలు _ ఇవన్ని వంట 
ఇంట్లోనూ, ముందర గదిలోను 'పేర్చిపెట్టారు. దివిటీని త్త 
(కిందుగా పట్టుకొన్న ఒక మన్నధుని బొమ్మగల బోగ్లును 
ఇంటిముందు గేటుకు తగిలించారు. ఆ బొముకింద శవ 
చీటికలు మామూలువి, రంగువేసినవి, ముసుగు గుడ్డ 
లతోసహా ఇక్కడ అదైకుగాని, ఖరీదుకుగాని దొరుకు 
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"తాయి, పాత శవ సేటికలు రిపేరుకూడ చేయబడు 
తాయి” అని రాసివ్రంది. 

సనంతా ముగిసిన తరువాత, వడియన్‌ కూతు 
ళృద్దరూ తమగదిలోకి నెళ్ళి పొయారు. న[డియన్‌ లంటి 
నొకసారి తనిఖీ చేసివచ్చి కిటికీవద్ద కుర్చీలో కూర్చొని 
“కి మొవార్‌ 'వేడిచేయమసి” పనిమనిషికి చెప్పాడు. 

కాటి కాపులు చీకు చింతలేని కబుర్గరాయు 
ళ్ళుగా పేక్‌. స్పియరు, సర్‌ వాల్టర్‌ స్కాట్‌ తమ 
రచనల్లో చ్మితించారు. వారి వృత్తికి, నారి (సకృతికి, 
మధ్యగల వై.పరీత్యంతో రసపోవణచేసి పాఠకులను 
ఉ(రూతిలూపించాలని వొరలా చిత్రించారు. కాని, 
సళతా న్న్న వోపీంచదలచుకొన్న "మేను, ఈ సందర్భంలో 
పీరిని అనుకరించలేక పోతున్నాము. . మేము వేర్కొం 
టున్న అపర(క్రియల నిర్వాహకుని సంభావం అతని 
వృ టికి అనుగుణ్యంగా నే వున్నదని మేము అంగీకరించక 
తప్పదు. ఏ[డియన్‌ ఎప్పుడూ "మొగం వేల వేసుకొని 
విచారంగా వుంటాడు. అతను మాట్లాడడమే అరుదు. తన 
కూతుళ్ళు దోవన పొయ్యేవాళ్ళను కిటికిగుండా చూచు 
కొంటూ వూరికే నిల్చొని వుండడాని క్ర లవాటుపడిలే 
వాళ్ళను మందలించడానికో లేక తన కొట్టులోని వస్తు 
వులు కావలసి వచ్చిన దురదృష్టవంతులనుండి (సంద 
ర్యాన్నిబట్ట వాళ్ళు అదృష్టవంతులైన కావచ్చు ఇంకా 
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నాలుగు డబ్బులు గుంజడానికో, తప్ప ఇతర్యతా అతను 
నేరును తెరచేవాడేకాదు. 

వ(డియన్‌ క్రీ తొగుతూ మామూలులాే 
వదో చింత చేస్తూ కూర్చున్నా డు. ఆరు కప్పులు అయి 
పోయింది. వడోది తాగుతున్నాడు, రిమైరయిన 
(బిగేడియర్‌ వవాన్ని గడచినవారం తీసుకొని పోతూం సు, 
ఊశేగింపు సరిగా టోలౌట్‌ దగ్గరకు వచ్చినప్పుడు 
కుండపోతగా వర్గం (పారంభమయిన నంగ తెందుకో 
అతనికి జ్ఞప్తికి వచ్చింది. శవపేటిక 'నెంట వస్తున్న 
వాళ్ళందరి అంగ వస్త్రాలు తడిసి ముద్దయినాయి, చాలా 
మంది హాట్ట అంచులు వంకరలు పోయినాయి. (బిడి 
యర్‌ అంత్వ[కియలకు తాను ససన్టయిచేసిన యీహాట్లు, 
అంగవస్తాలు పాతసరుకయినందువ ల్ల వర్షంలో నాగా 
"దెబ్బతిన్నాయి. వాటి రిచేరీకి చేతినుంచి కొంత డబ్బు 
వదలుతుందని వ(డియన్‌ అనుకొన్నాడు. ఒక్క సంవ 
త్పరంనుంచి కాటికికాలు జాచుకొనివున్న ముసలి 
ముండ (ట్రుఖనాచస్తే ఈ నష్టం పూడ్చుకోవచ్చు. 
అయితే (టుఖనా రజ్‌గుల్యావద్ద మంచంలో సడివుందిం 
ఆ మునలిదాని వారసులు అంతదూరంనుంచి తనకోనం 
ఇప్పి పంపారేమో అనే భయం ఏడియన్‌కు పట్టుకొంది. 
బహుశా వాళ్ళు దగ్గరున్నా మే కం[టాక్టరుతోనో 
ఒప్పందం చేసుకోవచ్చు. 
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ఎవరో వీధి తలుపు మూడుసార్లు తట్టడంతో 
వ(డియన్‌ ఆలోచనలు మధ్యలో ఆగిపాయ్యాయి, 
“ఎవరది” అని అరచాడు. తలుపు తెరచుకొని ఒక కొత్త 
మనిషి లోపల (సవేళించాడు. అతనొక జరున్‌ వృత్తి 
కారుడని చూస్తూనే చెప్పవచ్చు. వచ్చీరాని రష్యన్‌ 
భావలో ఇలా అన్నాడతను; “క్షమించండి. మో 
పనికి అంతరాయం కలిగిస్తున్నానేవూో. మా 
పరిచయం చేసుకోవాలని నచ్చాను, "నేను జోళ్ళు కుకు 
వాణ్ణి. నా పక గొట్టియబ్‌ స్కూల్‌టొజ్‌. మా కిట! 
నుంచి కనపడే ఆ ఎదిరింట్లోనే నా కాపరం, నా పెళ్ళయి 
శేపటికి ఇరవయిఐదూ సంవత్సరాలు, మా వివాహా 
రజితోత్సవం జరుపుకొంటున్నాం. మీరూ, మో 
కుమా త్తెలూ "రేపు మా యింటికి భోజనానికి రావాలి.” 
వ(డియన్‌ సశే తప్పక వస్తానని, అతి కూర్చోబెట్టి 
కప్పు టీ పుచ్చుకొమ్మని బలవంతం చేశాడు. గొట్టియబ్‌ 
స్కూల్‌ ట్‌జ్‌ కలీయగలుపుతనంవల్లి, ఇద్దరూ చిరకాల 

“మూ వ్యాపారం ఎలా వుంది” అని వ్మడియన్‌ 
(పశ్నీంచాడు 

“ఏలా ఉందని చెప్పను ! ఈ రోజు గిరాకీ ఐతే 
-శేఫపు మందం. ఒకే రకంగా ఉండి చావదు. మొత్తం 


పై న ఫరవాలేదు లెండి. కాని!మావి మీ సరకుల్లాంటివి 
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కాదుగా. బతికివున్న వాళ్ళు జోళ్ళు లేకపోయినా జరుపు 
కొంటాకు, చచ్చినవాళ్ళు శవేకికలు లేకుం చే) శల 
ముండ లేరు కదా”, 

6౯జ మే” అన్నాడు వ,డియన్‌, “అయితే బతికి 
వున్న వాళ్ళవద్ద డబ్బులేకుం శే ఒట్టి కాళ్ళతో నే వుంటాము, 
మరి చచ్చిపోయిన విక్షగానికికూడ ఉ _త్తప్రుణ్యానిక నవ 
"చీటిక్ర నప్టయి కావలసిం బే కదూ !” 

ఇలా నడిచింది సంభాహణ, ఫొంత్‌ సేపునికి 
స్కూల్‌ట్‌జ్‌ లేచి "సెలవు తీసుకొంటూ కొను వచ్చిన 
పని 'మరొక సారి వ్యడియన్‌కు జ వ్లీకిచేసి ఎళ్ళీపోయాడు. 

మకుసటిరోజు మధ్యాహ్నానికి 'వ్మడియన్‌, అస్త, 
కూతుళ్లి ద్దరూ, తాము కొత్తగా కొన్న ఇంటు 
దాటి స్కూ-ల్‌ట్‌జ్‌ ఇంటికి బయలు దేరాు. వ్మడియన్‌ 
(పొకొరోవ్‌ ధరించిన రష్యా దేశపు దుస్తుల్ని కాని, 
కులినా, కార్యాలిద్దరూ యూరోవీయన్‌ సద్ధతిలొ 
మున్తాబెన నెనంకాని నే నిక్కడ వర్ణించడం లేదు, ఆధు 
నిక నవలాకారుల్లాగ, అయితే, ఆ యువతులిద్దగూ 
ఇలాంటి (ప్రత్యేక సమయాల్లో ధరించే పసుపువన్నె 
'హేట్లుని, ఎర్రని స్లీ స్పర్ల్ణను పేర్కొనడం అసందర్భం'కా 
దనుకొొంటాను. 

గొట్లియబ్‌ స్కూల్‌టొజ్‌ ఇంట్లోని చిన్నగది 
అతిధులతో నిండిపోయింది. వారిలో ఎక్కు వమంది 
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జర్మన్‌: కామవులు, వారి భార్యలూ, వారివద్ద వృ కి నేమ్సు 
కాసే యువకులూ; విందుకు, వచ్చినవారిలో ఒక్క 
Sn ఉద్యోగి కూడా వున్నాడు, అతను పోలీస్‌. కాని 
స్టేబిల్‌ యురో_. అతనొక Mote కాని స్టేవిల్‌ 
అయినప్పటికీ ఉఇంటియజమౌని అతల్లో' (స ల్వేక 0గా ఆద 
రించాడు. యుర్కో 2 పెనొ ₹ెవ్‌నీ స్కా. చిత్రించిన పోస్టు 
వమౌస్త్రరు లాగా ఇరవై ఐదు వళ్ళుగా భయభక్తులతో 
ఉద్యోగం చేస్తూవున్నాడు. ఆ వురాతన రాజధానీ నగ 
రం 1812 లో, అగ్నికి ఆహుకి అయినప్పుడు. అతని 
వసుపుపచ్చని కాపలాబడ్డిబూడిద. అయిపోయింది. కాని 
శ్మతుసై నాలను జభునుంని తరిమి వేసిన తరువాత, దాని 
స్థానే, తెల్లని డోలిక్‌ స్థంభాలతో బూడిదగంగు వేసిన 
క్రొత్త బక్తీతశె క్తి తింది. యుర్కో-' "దానిముందు మళ్ళీ 
మునుపటిలా సాయుధుడై "పారా '(పాఠంభంచాడు, 
నికిట్సొగటుకు చుట్టుపట్ల కాపురముండే వాలా 
చుంది జర్ననులు అతనికి "తెలుసు. వాళ్ళలో కొందరు 
తప్ప కాగి ఆదివారాల్లో రాకిపూట ఆ బడిలోనే గడప 
వలసి వచ్చేదికూడ. అతనితో తనకు" వనాడై నా 
'పనిపడక తప్పదని (గహించిన ఏ(డియన్‌, అక్క-డికివచ్చిన 
వెన్నంటే అతన్ని పరిచయం చేసుకున్నాడు. శేబిల్‌ 
ముందు అందరూ భోజనానికి కూర్చున్న ప్పుడు, ఏ[డియన్‌, 
యుర్కో-లు ఎదురుబదురుగా కూర్పున్నారు,స్కూ-ల్‌ టొజ్‌ 


96 బౌల్ళి న్‌ కథలు 


దంపతులు వాళ్ళ పదిహేనేళ్ళ కరాతుకు లాట్‌ వెన్‌, 
అతిధులతో కలసి భోజనంచేస్తూ మధ్యమధ్య అతిధులకు 
వడ్డిస్తూన్నారు. బీర్‌ మంచిసీళ్ళలా (పవహిస్తోంది. యుర్గొ 
నలుగువు తిచేంకకిన్నాడు. వ[డియన్‌ కూడా అతనికేమిా 
తీసిపో లేదు. అతిధులంతా జర్నన్‌ భాహలో మాట్లాడు 
కొంటున్నారు. రానురాను మాటల సందడి హాచ్చింది, 
హఠాత్తుగా స్కూల్‌ ట్‌జ్‌ “ఒక్కమాట! ఇలా వినండి ల 
అని బిగ్గరగా అంటూ తామపూసిన ఒకసీసా బిరడాతీసి 
“యోగ్యురాలు, నా లూయిసాొా ఆయురారోగాంనికి 1” 
అని అన్నాడు. సాంపఫీన్‌ బునబునమని నురగలు కక్కు 
తోంది. స్కూల్‌ట్‌జ్‌ 'లేచి నడ్మి పాయంలో వున్న తన 
అర్థాంగి "మొగం ముద్దుపెట్టుకొన్నా డు. అతిధులు 
'యొాగుురాలయిన లూయిసా ఆయురారోగా నికే గ్లాసు 
"అత్తి ఖాళీచేశారు. “నా అతిధుల అరోగ్యానికి” అంటా 
గృహస్తు ఇంకొక సీసాబిరడా తీశాడు. అతిధులు (పత్యఖి 
వాద సూచికంగా గ్లాసులు నింపి ఖాళీ చేశారు. ఈ 
ధోరణిలో సీసాలుసీసాలు ఎగ్రిపొయ్యాయి. అక్క_డ. 
చేరిన (పతిఒక్కరి ఆయురారోగ్యాానికని, మాస్కో నగ 
రానికన్కి జర నీలోని ఒక డజన్‌ మారుమూల పట్టణాల 
కని అన్ని వృత్తులకని, తరువాత ఫలానాపలానా వృత్తి 
కని వృత్తి కారుల, . అరోగ్యానికన్ని నార్మికింద శిక్షణ 
పొం చెవ్ఫారి ఆరోగ్యానికి తాగారు, వ[డియన్‌ ఒక్క 
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టోస్టుకూడ విడిచిపెట్టకుండా బహు Gm తొౌగాడు, 
తుదకు ఉత్సాహం పట్టలేక తనూ ఒక వ 
టోస్టు (పతిపొదించాడు.. అనంతరం ఒక స్థూలకాయు 
డయిన రొక్లైల వ్యాపారి లేచి తన గ్లాసుని “మన 
మెవరి కోసమని పనిచేస్తున్నామోా వారికోనంొ అని 
అన్నాడు, ఈ టోస్టూ అంతమంది నంతోవంగా తాగారు, 
తరువాత అతిధులు ఒకరికొకరు తలవంచి నమక్క_రించు 
కోవడం (పారంభించారు, దర్జీ చర్శ్నశకారునికి నమస్క_ 
రించాడు. చర్మ కాముడు దర్జీ దర్తీకి (పకినమీస్కా_రం చేశాడు. 
రొశ్తులకను యిద్దరికీ శవ స్క-రెంచాడు అఫిధులంతా 
కలసి రొక్టైలతనిక్‌ నమస్క-రించారు. ఇలా సాగిపోయింది, 
ఈ నమస్కార కార్యక్రమ సందర్భంలో యుర్కో- వడి 
యన్‌ వైపు తిరిగి ఇలా అన్నాడు: “నీవు సాగనంపీన 
మృతుల ఆయురారోగ్యానికై "తాగుదాం అందరూ 
విరగబడి నవ్వారు, ఏ[డియన్‌' మూత్రం ముఖం చిట్టిం 
వాడు కోపంతో. కాని ఇదెవురూ గమనించలేదు. 
గ్లాసులు నింపడం, ఖాళీచేయడం నిరాటంకంగా సాగి 
పోయింది. అతిధులు సేవిల్‌ నుంచి లేచేటప్పటికి 
సాయం(తం (పార్థనలకు చర్చి గంటలు మోగు 
తున్నాయి, 

అతిధులు వారివారి ఇళ్ళకు వెళ్ళిపోయారు, బాలా 
మంది పూర్తి నిషాలో వున్నారు. రొన్షైలతన్ని, బుక్‌ 
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'బెండరూ వోలీసుకానిస్తేవిలును చెరిఒకనై వు చంకల 
కింద చేయివేసి మెల్లగా అతని బక్మోకీ నడిసించుకొొని 
పొయ్యారు, తమ ఛాకీ చెల్లీ ంచివేశా మనుకొంటూ. 


ఏ(డియాన్‌ సగంమత్తుతో, సగంకోపంతో ఇot38 
తిరిగి వచ్చాడు. “నావృ్సి ఇతర వృత్తులంత గౌరవ 
మయింది కాక పోయిందా? నేను వురితీసేవానితో 
సమానమా? నన్న చూచి నవ్వడానికి ఈ విదేళ్టీ 
యుల శేమి కనపడింది! నా గృహ్మపవేళ సందగ్భంలో 
ఫేళ్ళంతమందినీ పిల్చీ విందు చేయా లనుకొన్నా ము. ధి! 
ధీ! ఈ 'చెధవల్నా సీలవడం * చేను ఎవర8కోనం సి 
చేస్తున్నానో ఆ శై) సవ (పేతాలనే ఆహ్యాానిస్తాను.” 
“అయ్యా ! 'ఇచేమిటి బాబూ” అ? ఏ[సయాన్‌' 
బూట్లు విప్పుతూ అంది పనిమనిషి, ఆశ్స్చర ంతో. “మోకు 
"తెలిసే మాట్లాడుతున్నారా? చెంపలు వేసుకోండి ! 
గృహ (పవేశానికి చచ్చినవాళ్ళను పీలవటమా* ఇంత 
కం కే ఘోరముందా*€” . 
“డేవుని సొక్రిగా చెప్పుతున్నాను ఆసని 
చేసి తీవుతాను” అని వ ఏ(డియన్‌ న. ఆ పని 
చేస్తాను, నాశేయాభిలాషులారా ! శే ఆపు శ as 
“విందారగించ నన్ను ధన్యుణ్ణి చేయండి! ఈ వీదవాని 
కుండే సర్వస్వం మోటబే [!” ఈ మాటలగి ఏ(డియన్‌ 


అంత్యక్రియల నిర్భావావడు 29 


మేను వాల్పాడో లేదో కొన్ని నిమిపాల్లోనే గురకలు 
"పెట్ట నారంభించాడు, 

వ[డియన్‌ కు మెలుకువ వచ్చేసరికి ఇంకా చీక 
విచ్చలేదు. ఆ వ్యాపారస్తుని భార్య, (పెయుఖీనా రాట 
మరణించింది ఆమె నాకరొకడువచ్చి ఈనార్త ఏడి 
యనుకు తెలియజేశాడు. న్మడియన్‌ ఓడ్కాకని పదికో 
“పెక్కులు వాడిచేతిలో పెట్టి, తొందరగా బట్టలు వేసు 
కొని ఒక గురబ్బండి అ్రైకు కీసుక్రొని రజ్‌ గుల్యాకు 
వెళ్ళాడు. పోలీసువాళ్ళను శేటువద్ద కాపలా వుంచారు. 
వ్యాపారస్తులు, పీనుక్కోనం కాచుకొన్న రాబందుల్లా 
బ్రటూాఅటూ పచాగు చేస్తూన్నారు. 

శవాన్ని బల్ల పె పండ బెట్టామ. ముఖం నల్ల గుడి 
పోయింది; ఐతే గుక్తుపట్టడానికి విలులేనంత వికృత 
వికారంకాలేదు. బంధువులు, ఇకుగుపొకుగువారు, 
నాకస్ల, చుట్టూచేరారు. కిటికీలన్నీ ెంచివున్నాయి. 
గదిలో కొవ్యాత్తులు వెలుగుతున్నాయి. ముతగురువులు 
విగతజీవుల ఆక్మశాంతినై చేసే (వార్తనలు పఠిస్తున్నారు. 

ఏ(డియన్‌, చనిపోయిన ముసలిడాని మరిదికొడుకు 
పరభ్యానంతో సే మంచిదన్నా డు, డబ్బు ఏపషయంలో 
జేరమాడదలచుకో లేదనీ, ఎందులోనూ లోపం చేయ 
న్న నమ్మకఖతో అన్ని ఏర్పాట్లు అతనికే వదలి వేస్తున్నా 
ననీ అన్నాడు. ఏ[డియన్‌' తన అలవాటు (ప్రకారం 
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ఒక్క- చిల్లి గవ్వకూడ ; ఎక్కువ పుచ్చుకోనని (పమాణం 
చేసి మునలిదాని మరణవార్త తెలియజేసిన నౌకరు,నెప్పు 
సాధి పాయంగా చూచి, అపర[కియల కవసరమయిన 
వర్పాట్లు చేయడానికి వెళ్ళిపోయాడు, 

ఆ పగలంతా రజ్‌ గుల్యా వనికటొస్కీ- గటు 
మధ్య గురబ్బండిలో ఎన్ని సాపు తింగాడో లెక్కలేదు. 
సాయం తానికి పని పూర్తి అయింది. బండివాడికి అధ 
ఇచ్చి పంపించివేసి కాలినడకన ఇంటికి బయలుదేరాడు, 

అది వెన్నెలర్యాతి. వ(డియన్‌ నికిటొస్కీ గేటు 

సురశ్చితంగా చేరుకొన్నాడు. చర్చిడాటి నెడుతూం డే 

సమయంలో పారాకాస్తున్న యురో- “ఎవరది అని 
కవేసి వెంటనే వడియన్‌ను గుర్తించి “మీరా 1 గుడ్‌ 
నైట్‌. అన్నాడు, అప్పటికి చాలా పొద్దుపోయింది. 
వడియన్‌ ఇంటిదగ్గ రకు వస్తూన్నా డు. హఠాత్తుగా వీధిలో 
నుంచి ఎవరో, తన ఇంటి చేటు తీసుకొని లోపలికి వెళ్ళి 
నట్టు .అతనికి తోచింది. ఎవరతను * ఈఅగాథ వేళలో 
సాతో ఎవరికి పని వుంటుంది? ర్యాతిళ్ళు, ఎవరైనా 
కు[రకుంక లు సామతిమాలిన పిలల దగ్గరకు వచ్చిపోతు 
న్నారా ఏమిటి కొంపదీసి * తన న్నే హితుడు యుక్కో_ను 
నహాయానికి రముని పిలుదామా అని కూడా అను 
కొన్నాడు, ఆ క్షణంలో ఇంకొకరు గేట్లు తీసుకొని 
లోపలి అడుగు ెట్టబోతూ, హడావుడిగా వస్తున్న 
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ఏ(డియన్‌ను చాచి హాటు పేేక్స్‌ నమస్కరింబూడు, 
ఏ(డియన్‌ తొందరలో అతని ముఖం పరీక్షగా చూ 
లేదు. అకణ్ణి తా నెక్కడనో చూచానని అనుకొన్నా డు, 
“మాకు నా కోసం వచ్చారా! లోపలికి దయచేర్వుండి” 
అని ఎగపోసుకొంటూ అన్నాడు. _ 
“మర్యాదసట్టింపు'లెందుకు. విరారు మొదట వళ్ళ ౦డీ. 
అతిధులకు దారి చూపండి” వడియన్‌ 'తొనుంజే కూడా 
వుడిలో మర్యాదలనుగూర్చి అలోచించే స్థికిలోతేడ్రు. 
గేటు గడియ తీసేవుంది.' మెక్లుక్కి- తలనాకిలి సమిాపిం 
వాడు. అతిధి వెనుకనే వస్తున్నాడు. ' కంట్లో చాలా 
మంది ఇటూ అటూ కికుగుతూన్నట్లు వ్మడియన్‌క్రు అని 
పించింది. “వమిటిదంతా *” అని అనుకొంటూ శ్రల్రువ్పు 
తీసుకొని . లోపలకడుగుపెట్టాడు =.= కౌళ్ళ్‌ గడగడ 
వడకాయి ... గదినిండా (ైపేకేలు తిరుగుతున్నా యి. 
కిటీకీగుండా లోపలపడుతున్న "వెన్న లనెలుగులో & తేల 
పాలిపోయిన ముఖాలు, దిగజారిన నో భూ కాంతి 
పీ,నమైన అరమోడ్పు కళ్ళూ, ఎ_త్తేయినే ముక్కలూ 
కనబడుతున్నాయి ... గతంలో తాను ఎవరెవంని పాతి 
పెట్టడానికి త్రో డ్పడ్లాడో వాళ ఇఇెందరిని ఏ(డియన్‌ గుర్తిం 
వాడు. అతని గుండెలు _ నుశేలుమన్నాయి తనతో 
ఇంట్లోకి వచ్చినతను కుండపోతగా వర్షం కరుస్తూంశే, 
పాతిపెట్టిన బోగోడియర్‌ అని వ(డ్రియన్‌ గుర్తించాడు. 
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న డియన్‌ లోపలికి రాగానే, గదిలో చేరనవారంతా _ 
ద్ర్రీలూ, పురుషులూ - వడ్రియన్‌ చుట్టూచేరి నమ 
స్కారం చేసి పలుకరించాకు. ఒక పేదవాడు మా(తెం 
న్మమకతో గదిలో దూరంగా భకమూల నిల్చున్నాడు 
తన చిరిగిన గుడ్డలు చూచుకొని సిగ్గుపడుతున్న వానిలా. 
కొద్ది రోజులక్రితం వ[డియన్‌ ఇతని శవాన్ని ఉచితంగా 
పాతిపెట్టవలసివచ్చింది. ఇకనొకడు తప్ప  ఇతరులంతా 
నుంచి మంచి దుస్తులు వేసుకొన్నారు. స్ర్రీలంతా 
జనా 
రిచ్చిమలమర్చిన టోపీలుధరించారు. అధికారులు యూని 
ఫారాలు ధరించారు. కాని వారి గడ్డాలు మాళెయి. 
వరకులు ఖరీదెన దుస్తులు వేసుకొన్నారు. అక్కడ 
ది 0. ఇటీ 
చేరినవాళ్ళందరి తరఫున (బిశేడియను, ఇలా అన్నారు : 
ల (పౌఖరోొన్‌ గారూ మో ఆహ్వాన మంగీకశరించి' 
నుమంతా లేచివచ్చాము. పూర్తిగా శిధిలమై, వ్ర 
అస్థిపంజరాలుగా మిగిలిపోయి, నిస్సహాయస్థికిలో వున్న 
నామ మాత్రమే వెనుక నిల్సిపోయాప. కాని వారిలో 
ఒక్క-తను మతం మిమ్మల్ని చమూ చిపోనాలనే ఆదున్గొ 
కొద్ది "రాకుండా వుండ లేక పొయ్యాడు. న 
; ఇలా అంటూవుండగానే ఒక చిన్న అస్థిపంజరం 
గుంపును ఇటూ అటూ తోసుకొంటూ ఏ[డియన్‌ ను 
సమోాసించింది. చర్చ మాంసాలులేని అతని ముఖం 
ఆప్యాయతతో పళ్ళికిలించింది. పచ్చనీ, ఎ్మరనీ. గుడ్డ 
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చెలికలూ, పట్టుచాొక్కా, ఎదురుబొంగుకు తగిలించి 
నట్లుగా, ఆ ఎముకలగూడుకు అతుక్కొని వున్నాయి. 
డాని ముంగాలి ఎముకలు, ఎ కైన గురపుకాతు బూట్లతో 
పళఖజళ మని వబ్బం చేస్తున్నాయి గ: రోకలిబండలా,. . 
“[పొఖారొవ్‌ ! నన్ను గుర్తించలేదూ ! గార్లు 
దళంలో రికైగు సార్టంట్‌ యై తొర్‌్పపెచ్‌ కురిల్కి_న్‌ ని. 
జ పికిలేదూ? సీ మొట్టమొదటి శవపేటికను అమ్మింది 
నాకే. 1799 లో (అది ఓక క(రతో చేసిందన్నావు 
కాని డీల్‌ . (రత చేసింది లే, స వ అంటూ ఆ అస్థి 
పంజరం వ[డియన్‌ను న త్స తన చేతి 
ఎనుక మ. భయవిహ్యలుడై న ఏ[డియన్‌ , తన బిల 
మంతా కూడదీసుకొని గట్టిగా అకుస్తూ అకన్ని "వెనక్కు 
తోశాడు. మైటొర్‌ టొవిచ్‌ తూలి, కీళ్ళు వదలి 
విడిపోయిన ఎముకలపోవై ఇ కిందపడా డ్తాడు, చీతాలు ఆఆ 
అన్నాయి రేపో -దేకంతో. పళ్లు కొరుకుతూ, తిడుతూ, 
నిన్నేం చేస్తామో చూడమని చెకరిస్తూ, తవు సహాచరుని 
గౌరవం “నిలబెట్టడానినై , ఏ[డియన్‌' ,నెకి "లేచాయి 
చెవులు తూ! ట్రుపడుతున్న నాటి తంట థాటికీ 
గుండెచెదిరి వ[డియన్‌ కు శతెలివికప్పి సాస్టాంట్‌ ఎముక ల్మాపెన 
దభాలుమని పడిపోయాడు, 
ఏ(డియన్‌ మంచం; ఎన సూర కిరణాలు పడుతో 
న్నాయి, ష్మడియన్‌ కళ్ళుతెరచి చమూనేటప్పటికి పని 
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మనిషి సామొవార్‌లో నిప్పులు రాజుకోడానికి వూదు 
తోంది. రాతి జరిగిన సంఘటనలు వ్మడియన్‌కు గుర్తు 
కొచ్చి గుంజెజలదరించింది, (శ్రయుఖనా, (విచేడియర్‌, 
సాన్టెంట్‌ కురిల్కిన్‌ అతని హృదయాంత రాళంలో 
తారాడుతున్నా ను, రాతి జరిగిన సంఘటనల సరి 
కామం పనిమనిషి. చే చెప్పనిమ్మని ఏ[డియన్‌ మౌనంగా 
వున్నాడు. 

“ఎంతసేపు నిదపోయామయ చాబూ!” అని 
అక్సిన్యా ఏ(డియన్‌ కు ఉదయం చొక్కా. అందిస్తూ 
అన్నది. “పక్కింటి దర్జీ ఆయన మిమ్ముల్ని మూ? జాని 
నచ్చారు. నేడు పోలీస్‌” ఇన్‌ ్సస్పెక్టరు నామదినమని చెప్ప 
డానికి పోలిస్‌ కానిస్టేవిల్‌ గారు వచ్చారు. కాని మోకు 
గాఢని[దలో వున్నందువల్ల మేము మిమ్మల్ని "లేప లేదు.” 

9 చనిపోయి నట్టి (దైయుఖనా ఇంటనుంచి ఎవరైనా 
నాకోసం వచ్చారా క్‌ 

య (టయుఖనా * ఎందుకు * ఆమె పోయిందా *” 

“వట్టి మతిలేనిమనిషివి నీవు. ఆమె అపర 
(క్రియలకు అన్నీ. సిద్దంచేయడానికి నిన్నవీవే నాకు 
తో డ్పడ లేదు ** . 

. “అయ్యా, బాబూ! మోాశేమైన మకిపోయిందా 
ఏమిటి * లేక నన్న పగలంతా కూరొ సని తాగిన మత్తు 
వద్లేడా | నిన్న ఎవరి అంత్య కీయలూ జరగలేదు. 
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"ల్‌ 
నిన్న మోకు ఆ జర్శన్‌ వాళ్ళింట్లో జరిగిన వియ్తై! 
పూర్తి నిషాతో వచ్చారు, వచ్చీరావడంతో మంచం 
ఎన పడి తెలిఏిలేకుండా ని దపోయాకు. చర్చిగంటలు 
మోగడం ఇప్పుడే ఆగిపోయింది.” 

“అటనా శ అన్నాడు ఏ(డియన్‌ గుంజ తేలికె. 
(౧౧ ధి. 
“ము చేట +?” అంది పని మనిషి. 


“అయితే వెళ్ళి టీ కాచి, పిల్లల్ని పిలు.” 


యాం టీ. 
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అత నెర ముస్ఫివల్‌ తొన్చి 
అర్‌, ఓక మదిలీకి నిరంత 
కౌధికొర్‌. 


| డన్‌ న్యాజుమ్‌ న్స (11) 


మజిలీ అధికారిని బండబూతులు తిట్టనివా "డెవడు! 
అతనితో కొట్లాటకు వేసుకోని వా జెవడు *? ఆ(గహో 
చవేశంతో, “ఆక ండ్తెయింటు పుస్తకం ఇలా లే అని ఈ 
మజిలీ అధికారి లక్ష్యం లేని మనివనీ, మర్యాద లేకుండా 
తన ఇష్టానుసారం (పవ ర్తించాడసీ, కైముకు సరిగా పని 
చేయడని ఎందుకూ కొరగాని మాటలు గోకని వా డెవ 
డంటా! మజిలీ అధికారులు నరరూప రాక్షసులనీ, 
బశ్తరఫ్‌ అయిన ఆ ఫలానా అధికామలకన్న నికృష్ణులనీ, 
ముదోం బందిపోటు దొంగల శిబి తీసిపోడనీ, అవనీ, 
ఇవసీ (పతివాడూ శౌపించేవాడే. మనం కొంచెం 
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న్యాయా న్యాయ మాలోచిస్తాం, అతడి స్థానంలో 
మన మున్నట్లనుకొని చూస్తే, కొంత దయా దాశ్షి ణ్యం 
వహీంచక తప్పదు, 
ఇంతకూ మజిలీ అధికారం శే ఏమిటీ * అట్టడుగున 
వున్న చిన్న వుద్యోగుల్లో ఇంత యమయాతేనలకు గరి 
అయ్యవా డింకొకడు లేడు. అధికార హోదాతప్ప ఇ్రతణ్ని 
'జెబ్బలనుంచి రశ్షి ౦చేది మరొకటిలేదు. అదికూడ ఒకొ 
కప్పుడు ఇతణ్ని రక్షించలేకపోతున్నది. (కాదని గుండె 
పెన చేయి వేసుకొని చెప్పమని పాఠకుంను 
అడుగుతున్నాను.) (పిన్స్‌ వాజెమ్‌స్కీ. వేళాకోళంగా 
చేరొ-ంటున్న ఈ నిఠరంకుశాధికారి జ్థన మెంత కస్ట. 
నిష్టూరంతో స. 2? కఠినళిక్ష అనుభవించే 
శైదీనైనా యింతే (పషయా ననవ్రందా * రాకిం బగళ్లు పునః 
క్షణంకూడ తీరిక నేదిలేదు. దీర (పయాణంవల్లు కలిగే 
విసుగూ, చికాకు తెచ్చి (పయాణీకులు మజిలీ అధి 
కారులను గుమ్మరించి పోతారు. రోడ్లు అధ్యాన్నంగా 
వున్నాయి. వాతావరణం దుస్పహంగానుంది. 
బండిమనివి. వట్టి “శెంశె. గు(రాలు తిండికి తిము 
రాజులు, పనికి పోతరాజులు _ ఇదంతా మజిలీ అధికారి 
తప్పు. అతడు తిట్టుతినన తస్పదు. అతని పూరిఫొంస 
లోనికి వచ్చే (పతి (పయాణీకుడూ అతణభ్హూక ఒగవానిగా 
చూస్తాడు, , విలువని సేరంటంగా వచ్చిన యీ అతిధిని 
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తరగా సాగనంపగలిగి తే మజిలీ అధికారి అదృష్టవంతు డే, 
కాని సమయానికి సరిగా గ్యరాలుండొద్దూ ? గ్యరాలు 
"లేక కొంచె మాలస్యమయిందా ఇక బండబూతులూ, 
బెదిరింప్రులూ రాళ్ళవర్ష ౦లా అకనిపైన కురి సిస్టం 
జోరుమని వర్గ ంవస్తుంశు, బురదలో అతను తడిసి 
ముద్దయి, ఇంటికిపకుగ త్తకతప్పదు. హోరుమని తుపాను 
వస్తుంశు జనవరినెల మంచులో బయట తలవాకిలి 
చుంచుకింద నచ్చి సిల్చుంటాడు, ఇంటిలోపల అగ్గిలా 
మండుతూన్న (ప్రయాణీకుని అకుపులూ, అదలింపులూ 
ఏదీ లేక ఉన్న సైనికోదో్యోగై న ఒక జనరల్‌ వస్తాడు, 
మజిలీ అధికారి గడగడ వణకుతూ, మిగిలివున్న రెండు 
(టోయకాలు అతని కిచ్చి వేస్తాడు, అందులో ఒకటి 
తపొలబండికని తీసివుంచికూడ, దీనికి కృతజ్ఞతగా ఒక్క 
మంచి మాటా పలుశైనా లేకుండా జనరల్‌ నలి 
వోతొడు, అయిదు నిముపాల తరువాత మువ్యల చ ప్పుడు 
వినపడుతుంది. ఒక (పభుక్య వార్తాహమడు క్రొత్త 
గురాలిచ్చి పంపమనే ఆజ్ఞుప్యతం బల్లపై విసి శేస్తాడు. 
ఇవన్నీ ఆలోచించుకొం క, మనకు ఆ(గహోనికిమారు 
అయో్యపాప మనిపిస్తుంది. ఈ విషయమై  శెండు 
మాటలు చెప్పి ముగిస్తాను. 
' గడచిన ఇరనై ఏండ్లలోనూ నేను రప్యా అంతటా 
(పయాణం చేశాను, మజిలీలుండే రాజమాగన్లాలన్నీ 
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నాకు “తెలుసు. మజిలీ గు రబ్బండ్లూతో లేవా శొందరో 
నాకు తెలుసు. నే నెరుగని మజిలీ అధికారంటూ లేడు. 
(పతివాడితో నాకేదో ఒక పనిపడింది. (పయాణాల్లో నాకు 
కలిగిన అనుభవాలను, నేను మూచిన విశేషాలను అనతి 
“కాలంలో ఫు సక రూపంలో _(పచురించాలని వున్నాను. 
మజిలీ అధికారాకలనుగూర్చి (నజల్లో లేనిపోని అపోహలు 
కల్పించారని మాతం (పస్తు తానికి చెస్పదలవాను. 
అందరూ వూరికే తిట్టిపోసే ఈ మజిలీ అధికారులు సాధా 
రణంగా యోగులు, అందరిలో మంచిగా వుండాలనే 
వాళ్ళు. కలియగలువు మనుష్యులు, తవు హక్కులను 
గూర్చి గోరంతలు కొండంకలుచేసే నంభావంగాని, డబ్బు 
లాగుదామనే బుద్ది కౌనివాళ్ళకు లేదు. వారితో మాట్లాడి కే 
మనశెన్నో వింతలూ, వచేపూలూ తెలుస్తాయి. ఇని 
(గహించకపోవడం (పయాణీకులు చేస్తున్న పెద్ద తప్పు. 
నామట్టుకు నాకు రాచకార్యాల్యపె (పయాణం చేస్తున్న 
ఉద్యోగి దద్దమ్మల ఉపన్యాసాలకన్న, ఈ మజిలీ అధి 
కారుల కబుక్లు వినడం నాకు సరదా, 

ఈ మజిలీ అధికారివర్ల్షంలో నాకు న్నేహితు 
లున్నారని పాఠకు లిదివరశే ఊహించివుంటాను. వాస్త 
వంలో వాళ్ళలో ఒక తణ్ని గూర్చి సే నెన్న టికీ 
మకవను.-అతని స్మృతి అంత అమూల్వవురుంది. 
పరిస్థితులు మమ్మల్ని ద్దరినీ ఒక్క-చో.క్రి తెచ్చాయి. .. 
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పాఠకు లవధరి స్తే అతని కథే చే నిప్పుడు చెప్పదలచు 
కొన్నాను, 

1816 మేలో చేను 'అి జరగణాలో (సయాణం 
చేస్తున్నా. ఆ (పయాణ మార్లమిప్పుడు లేదు. అప్పుడు 
"నేనొక చిన్న అధికారిని. రెండు గరాల బ్యలో 
(పయాణం క్‌ సేవాణై. రెండు సు రాల కెక్కు_-వ భరించే 
న్స్‌ నాకు 'లేదు. 'పేందువల్ల మజిలీ అధికారులు నన్ను 
చుల్క-నగా చూచేవాళ్ళు. అందువప్లు న్యాయరీత్యా 
నా కధికారముందనుకొన్న వాటిని చెబ్బలాడి తీసుకొనే 
వాళ్లే. యువకుణ్ణి, అందులో ఆవేశ ముక్కున. కాబట్టి 
నా "కేన అ సంగా వుంచిన గురాలను సీ “పెద్ద అధికౌరో 
వచ్చేసరికి అతనికిచ్చి సె సాగనంపే మజిలీ అకా పిరికి 
తనం, నీచ స్వభావం చూ స్టే నాకు ఒళ్ళు వుండేది. 
గవర్నరు విందుల్లో, తెలివిగల వడ్డించే నెధవలు నన్ను 
మాచీ చల రడా దాట వేసి పాయ్యేవాళ్ళు. వాళ్ళ 
ఈ అలశ్ష్యూనికె అలనాబు పడడానికి నాకు బాలాకాలం 
పట్టింది. అప్పుడు నా మనస్సుకు కష్ట్రమనిపించినా, 
వాళు చేసిన తప్పేమోలేదని ఇస్వుడు -కెలుసోంది. వాడి 
వాడి హోడానుబట్ట పెద్ద చిన్న నిర్ణయించాలనే సర్వ 
జన సమ్మతమైన సూ, తానికి వమవూకుగా వాడి నాడి 
బుద్ధినిబ్బ ఈ తారతమ్యాలు చమూపాలనే సూతం 
(హా పెడితే మన గలేమవుతుంది ? ఎన్ని “గడలు 


114 బౌల్ళి న్‌ కథలు 


రాదాంతాలు బయలుబేరవు ! ఇంట్లో నౌకప్లు ఎవరికి 
కం. వడ్లించాలి, నే అది అలాన్సంచి, (పస్తుతానికి 
వస్తాము. 

ఆరోజు ఉక్కగా ఉంది. ఆ మజిలీ ఇంకో 
"రెండు “మెళ్లుందనగా, సన్నగా చినుకులు (వొరంభ వముయి, 
నిమిషంలో కుండలతో గుమ్మురించిన్నూ వర్షం వచ్చింది. 
తడిసి ముద్దయి పొయ్యాను. చేను మజిలీ చేరుకొన్న 
నెంటచే మొట్టమొదట చేసినపని బట్టలు మాస్పకోవశం, 
శండవది టీ తీసుకొని రమ్శునడం. మజిలీ అధికారి 
ఉద్పుక్రు ! దునాం ! శమొనార్‌ సీదంవేసి 'నళ్ని యింత 
మోగడ తీనుకొని రా !” అని అరఛాడు. అరగోడ అవ 
తలనుండి పథ్నాలుగేళ్ళ అమ్మాయి గదిలోనికి వచ్చి 
గబగబ తలవాకిలి వద్దకు వళ్ళింది. ఆ నిల్ల అందం 
చూచి నేను చకితుణ్ణయ్యాను. 

“ఆ అవూయి నీ కూతురా * అని మజిలీ 
అధికారి నడిగాను. 

“కాను అది అతను కొంచెం సగర్వంగా 
చెప్పాడు. “వాలా తెలివైన పిల్ల లెండి! బాలా యళ 
నంది కూడాను ! అంతా! వాళ్ళను పోలికే” ఇలా అని 
అతను వెంటనే నా ఉ త్తు నకలు రాసుకోవడం 
(పారంభించాడు, నేను గది ఒక సారి కలయ వూవాను, 
పూరిపాకఅయినా చాలా శ్ముభంగాఉంది, గోడల 
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పైన తగిలించిన పటాలు మూస్తూ కరార్చొన్నాను. 
దుర్వ స్టసనాలకు లోనై చెడిపోయిన కువూకనికథ తెల్పే 
పటాలవి. మొదటి చిత్రంలో రాతి టోపీ గానూ ధరించిన 
వృద్దుడు ఒక యువకునికి వీడో-లిస్తున్నాడు. తండి 
నుంచి ఆశీస్పులూ, డబ్బుసంచీ వీ కరిస్తున్న యువకునిలో 
త్వరగా వెళ్ళిపోవాలనే ఆత్రుత కనపడుతోంది. ఇంకొక 
చిితంలో అతడు ఎలా దుర్వ్యుననాలకు లోనై చెడి 
పోతున్నాడో చూపించారు. కపటస్నేహితులు సిగ్గు 
విడిచిన న్ర్రీలతో కలిసి విందారగిస్తున్నట్లు చిత్రించారు. 
తరువాత చిత్రంలో యావనమూూ, డబ్బూ కోత్యోయి 
అతడు చింపిరిబట్టలతో పందులుకాస్తూ, వాటికి పెళ్లై 
తెండి తింటూన్నట్లు చూపించారు. అతని ముఖంలో 
విసాదమూ, పత్చాత్తాసమూ తొండవిస్తున్నాయి. కడ 
సటి చిత్రంలో కొడుకు మళ్ళీ తండిదగ్గరకు వచ్చిన 
దృశ్యముంది. వృద్దుడదే టోపీ గానూ తొడుక్కొని 
కుమారుని శెదుశేగి కాగిలించుకోవడానికి బయటికి 
వస్తున్నాడు, యువకుడు తండి పాడాలషపె పడు 
తున్నాడు. “వనుక దూరంగా వంటవాడు పండుగ 
వంటశై_ బలిసిన కోడెదూడను కోస్తున్నట్లు, ఇంటి "పెద్ద 
కొడుకు ఏమిటీ హడావుడి అని నౌకర్షను అడుగుతున్నట్లు 
చి(లతించారు. (పతి చి్మితం (కింద జర్మన్‌ భాషలో 
తదనుగుణమైన పద్యం వుంది. అవన్నీ చదివాను ఈ 
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చి తొలూ, పూలముక్క- లున్న తొట్లూ, రంగు తేర 
వున్న పందిరిమం చం, గదిలోవున్న యితర సామానూ _ 
బ్రదంతా యిప్పటికీ నాకు కళ్ళకు కకనట్లుంది. ఆరో 
గ్యంతో, నంతోవంతో తొణికినలాజే  మొగంతో, 
పొడుగాటి పచ్చని కోటుతో, కోటునున రంగు మాసిన 
రిబ్బనులతో వేలాడుతోన్న మూడు సతాకాలతో, 
ఆ ఇంటి యజమాని నా ఎదుట వున్న నుంది నాకు, 
సుమారు యాణె వళ్ళ మనిషి అతను, 

నేను బండి మనిషికి డబ్బిచ్చి పంపించివేశానో 
"లేదో, దున్యా శమువార్‌ తీసుకొని వచ్చింది. తన 
సౌందర్యం నన్నెంత ముగ్గుణ్ణై చేసిందో ఆలే నెరజాణ 
(గ్రహించినట్టుంది. సీలాలవంటి తన పెద్ద క్ర ళ్భను కందికి 
దించి ఆపిల్ల తో బాతాఖానీ (పారంభించాను, వమా(తం 
సిగ్గు, తొట్రుపాటు "లేకుండా, లోకజ్ఞానమున్న దానిలా 
మాట్లాడుతోంది. ఒక గ్లాసులో కించ్‌ పోసి తాగమని 
పిల్ల తం(డి కందించాను. దున్యాకు ఒక కప్పు టీ ఇచ్చి, 
ముగ్గురం చిరకొలంగా పరిచయ మున్న వారిలా 
మాటామంతీ (పారంభించాము. 

(పయాణానికి గు(రాలు సిద్దంగావున్నాయి. కానీ 
మజిలీ అధికారిని అతని కూతుర్ని విడిచిపోవడాని! 
మనస్సు రావడం లేదు. తుదశెట్లో వాళ్ళతో సెలవు 
తీసుకొని లేచాను. తంగడి నన్ను సుఖంగా పోయిరమ్మని 
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పీడోో-లిచ్చాడు. కూతురు నన్ను సాగనంపడానికి బండి 
వరకు వచ్చింది. చేను ముంగిట్లో ఆగి, ముద్దు పెట్టు 
కొొందునా అని అడిగాను. దున్నా ఒప్పుకొంది...... 

“ఈ వినోధ, క్రీడ చవిచూడ మొదలిడిన నాటినుండి 
చేను వెనుదిరిగి చూచుకొంక్కే ఎన్నో ముద్దులు నా 
స్ట ఖల పథంలో 'మెదలుతు న్నాయి; కాని వాటిలో 
వది కూడ ఆనాడు దున్యా ఇచ్చిన ముద్దులా గుండెను 
చక్క-లిగింత పెడుతూ నాలో శాశ్షతంగా నిల్చిపోలేదు. 

వొల వళ్ళ తరువాత మళ్ళీ అచే మార్గంలో 
అచే (గామాలగుండా చేను (పయాణం చేయవలపి 
వచ్చింది. మజిలీ అధికారి కూతుకు జ్ఞ సీకి వచ్చింది. 
మళ్ళీ ఆ అమ్మాయిని చూస్తానుగదా అని సంతో 
వీంచాను. నాకు మరుక్షణంలోచే, ఆ మజిలీ అధికారిని 
పనినుండి తొలగించారేమోా * "లేక దున్యాకు "పెళ్ళయి 
మొగుడింటికి వెళ్నిపోయింబేమో అనే ఆలోచనలు 
తట్టాయి. ఇద్దరిలో ఎవరో ఒకరు చనిపోయి వుండవచ్చు 
గదా అనే తలపు మెరపులో సోకిపోయింది. వదో 
దుర్యార్వ వినబోతున్నాననే ఆందోళనతో మజిలీని 
సమిోావించాను, 

పోస్టుమూాస్టరు ఇంటిముందు నా బస్తీ నిల్సీంది. 
ఇంట్లోకి వెళ్ళాను, దుర్భ్యననాలతో డబ్బుకగ లేసిన 
కొడుకు కథ చిత్రించే పటాలు "వెంటనే గుర్తించాను. 
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కాని కిటికీలో పూలముక్క-లున్న తొట్లులేవు. గదిలో 
వున్న (పతి వస్తువులోను, జే ధిల్యం, ఉపేశ్రూఫావం 
మనల్ని కొట్టవచ్చినట్టు మజిలీ అధికారి గొ(౭తోలు 
కోటు కప్పుకొని నిదవోతున్నాడు. న్నా రాకవల్ల మెలకువ 
వచ్చి లేచి కూమ్పున్నాడు. అతను మునుపు నేనుచూచిన 
సాంసన్‌ నె రినే. కాని ఎంత ముసలివా డయ్యాడని ! 
నాట తత్త్వ నకలు రాసుకొంటున్నాడు. అతని 'నెం[టు 
కొలు నెరిసాయి. చెక్కిళ్లు గుంతలుపడి ముడుతలువడ్డాయి. 
భుజాలు కుంచించుకొని పోయాయి. మంచి దృఢకాయు 
డుగా వున్న మనిషికూడా నాలుోండ్రలో శతవృద్ధులా 
అయిపోవడం బూచి నా 'కాశ్చర మయింది. 
“నన్ను గుర్తించలేదు * మనం పాత స్నేహి 
తులంి అని అన్నాను. 

“ఉండవచ్చు. ఈ దారీ చాలా రద్దీగా వుంటుంది, 
ఎంతోమంది (పయాణీకులు వస్తూ పోతూ వుంటారు” 
అన్నా డకను నిరాన శక్తితో, 

“మీ దున్నా ఎలా ఉంది! * అని అడిగాను. 

ముసలివాడు ముఖం చిట్టించి “దేవునికే తెలుసు” 
అన్నాడు. 

“అయితే ఆమెకు 'పెళ్ళయిందన్న మాట !” 
అన్నాను. అతను నా (ప్రశ్న విననట్టు నటిస్తూ నా 
వుత్తమ్యను పైకి చదువుతూ నకలు ాసుకోవడంలో 
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నిమగ్ను డయ్యాడు. చే. నిక (ఎన్నించడం మానివేసి 
నమునార్‌ సిద్ధం చేయించుకున్నా ను, 

నా కరోకూహాలం పురి విప్పి నన్ను ఒ సిడిచేస్తోంది. 
ఒక గ్లాసు మద్యం నా వి(తుని నోటి తాళం తీయ 
కుండా పోతుందా అనే ఆశతో కూర్చొనివున్నా. 

నేను పొరపడలా. మజిలీ అధికారి గ్లానందు 
కొన్నాడు వద్దనకుండా, సారా సిహా అతని విచారాన్ని 
పటాపంచలు “చేసింది. రెండో గాసుతో నే నెవనైందీ 
జ్ఞవ్కీకి తెచ్చుకొని (లేక జ్ర వచ్చినట్లు నటిస్తూ) 
హుపాకుగా మాట్లాడడం (పారంభించాడు. అప్పు డతని 
నోటినుంచి చిన్న కథ నా గుండెను సీకు చేసింది. 

“అయితే మాకు మా దున్యా తెలుసన్న మాట?” 
అని మజిలీ అధికారి (పారంభించాడు. “మా దున్యాను 
ఎనగనివా శెవరండీ ! అయ్యా దున్యా! దున్యా! 
ఎలాంటి పిల్ల య్యా దున్యా అంకు. ఇక్కడికి వచ్చిన 
(ప్రతివాడూ దాన్ని వెచ్చుకొనేవారండి. ఒక్కరూ దాన్ని 
పల్లెత్తు మాటఅన్న పాపానపోలేదు. ఆడవాళ్ళు దానికి 
చేతిగుడ్లో 3 కమ్ములో వదో ఒకటి బహుమానం ఇచ్చి 
పోతూవుండేవాళ్ళు. ఇక ఈ మజిలీకి వచ్చే పెద్ద 
మనువులు భోజనానికనో, టీ కనో ఏదో కారణం పెట్టు 
కొని కొంతసేపు ఆగేవారు. నిజంగా వాళ్ళు ఎందు న 
వారో తెలుసా? మా దున్యాను మరికొంతసేపు 
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చరాడాొలని ! వచ్చిన పెద్దమనిషి. ఎంతే కోపంతో నై నా 
వుండనీ. దున్యాను చాచిన తక్షణం నాతో ఎంతో 
ఆప్యాయంగా మాట్లాడేవాడు. మీకు నమ్మరు శాని, 
(సభుత్వాధికారులు దున్యాతో మాటలకు సెట్టుకుం చే 
అర్హగంట సేపు అల్లాగే మాట్లాడుతూ కూర్చునేవారు. 
నా ఇల్లంతా దానిపైన ఆధారపడి వుండేది. ఇల్టు 
వూడ్చడం, వండటం, ఇదీ అదీ వమిటి (వతి పనీ అడే 
' చేసేది ఒక్కక్షణం అదిక ళ్ళకు కనిపించకపోతే ఈ 
మునలి ముండాకొడుక్కు_. దిక్కుతోచేదా ? దాన్ని 
మూస్తూ వుం'టేీచాలు నాకు కడుపు నిండినట్టుం డేది. 
దానిపైన (పేమలేదా * దాని కిక్కడ హోయిగావుండ 
లేదా * చేవుడికి మొక్కి. లే రాత తప్పుతుందా * జరుగ 
వలసింది జరిగి తీరుతుంది” అంటూ తనకు మూడిన 
ముప్పూ ఇలా వివరించాడు. 

మూ డేళ్ల(కితం చలికాలంలో ఒకరోజు సాయంత్రం 
మజిలీ అధికారి 'లెజ్టైపలో  రూళ్ళు వేసుకొంటూ 
కూర్చున్నాడు. అతని కూతురు అరగోడ నెనక 
కూర్చుని గాను కుట్టుకొంటూావుంది. ఒక గుగబ్బండివచ్చి 
ఇంటిముందాగింది. ఉన్నిటోపీ, ఒక మిలిటరీ (గేట్‌ 
కోటు, లావుపాటి మస్థర్‌ ధరించిన (పయాణీకు డొకడు 
గదిలోకివచ్చి గం(రాలు సిద్ధం చేయించమని ఆజ్ఞాపించాడు. 
మజిలీలో ఒక్క గ్యరంకూడ "లేకుండా అన్నీ వెళ్ళి 
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పొయ్యాయి. ఈ మాట విన్నాడో లేదో (పయాణీ 
కుడు బొబ్బంస్తూ కొరడా ఎల్తెడు, కాని ఇలాంటి 
దృశ్యాల కలవాటుపడిన దున్యా గదిలోకి పరుగెత్తు 
కొంటూ వచ్చి “లింట్రానిశేమిా వద్దూ మాకు *” అసి 
లాలనగా మృుధు మధుర స్వరంతో అతణ్ణి పలుకరిం 
చింది, అలాంటి సమయాల్లో దున్యా (పక్యక్షమయి తే 
వం జరిగేదో అడే జరిగింది. ఆగంతకుని కోసం 
పూర్తిగా చల్లారింది. గురాలకోసం కాచుకుని కూర్చోవ 
డాని కంగీకరించి వంట కానిమ్సున్నాడు, తడిచినటోవీ, 
మెడకు చుష్టుకొన్న మస్లర్‌, (గేట్‌-కోటూ తీసివేశొడు. 
దూ స్తే అతనొక నూనూగు మీసాల బక్క-పలు: 
చని యువకుడు. హుస్సార్‌ దళంలోని ఆఫీసరు. కొన్ని 
నిమిషాల్లోనే, మజిలీ అధికారి ఇంటివాడిలా, అతను 
దున్యాత్‌ నూ, దున్యా తం(డిత నూ కులాసాగా కబుప్ల 
చెప్పుకొంటూ కూర్చున్నాడు. భోజనా లయా్యయి, 
కంతలో గంరాలూ తిరిగి వచ్చాయి, వాటికి గడ్డిగాదం 
వేయకుండానే వచ్చిన వాటిని వచ్చినశే (సయాణేికుక్ణి 
బండికి కట్టమని ఆజావించి (పయాణానికంతా క్ప్‌పం 
చేశాడు. కాని అతను లోపలికి వచ్చి చూచేసరికి 
యువకుడు బల్లపెన .నెల్లికిలా మగతగా పండుకొని. 
వున్నాడు. అతనికి తల తిరుగుతోందట. లేస్తే కిందపడి 
పోతాొడట. ఇక (ప్రయాణ "మెలా చేసాడు. గత్యంతరం 
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లేదు. మజిలీ అధికారి తన మంచం అతనకివాడు, 
శేవటిక్యూ-డ అతనికి తెరకి చిక్కకపోతే, డాక్ట్రరుకోనం 
శస: (గామానికి చెప్పి: పంపాలని నిర్హ యించామ, 
మరుసటిరోజు ఆ మిలిటరీ ఆఫీనరు స్థితి మరింత 
అధ్వాన్నమయింది. అతని నాకరును (స ద్యునికోసం 
పక్క- పట్టణానికి పంపించారు. దున్యా చేకిగుడ్డను వదో 
మందులో తడిపి అతని తలకు పస్టేసి, కుట్టుపని ముందర 
వేసుకొని అతని (సక్క-నే కూర్చొంది. మజిలీ అధికారి 
ఎదుటివుంకే రోగి ఒక కే మూల్లడం. ఒక్కవమాటగూడ 
మాట్లాడే స్థితిలో లేడు. (కాని ఎలాగో శెంణు కప్పుల 
కాఫీ తాగి భోజనం సిదంశేయముని మూూల్లాడనుకోండి [) 
దున్యా అతని మంచం ఏడిచిపోవడం' లేదు. ఎప్పుడూ 
దప్పి దప్పి అని మూూల్రేనాడు. అలా అన్న ప్వుడల్లా దున్యా 
తను తయారుచేసిన అమొనేడు గిన్నెలోపోసి అతన 
నోటి కందించేది. రోగి దాంతో "పదనులు తడుపుకొని 
గిన్నె మళ్ళీ దునా కందించేటప్పుడు ఆమె చేతులు 
తన అరచేతిలో తీసుకొని ఒల్తేవాడు. కృతజ్ఞతా సూచ 
కంగా భోజనం వేళకు ఎెద్యుడు వచ్చాడు, నాడి బూచి 
యువకునితో జర్నన్‌ భాహలో వదో మాట్లాడి తరువాత 
రష్యన్‌ భావలో రోగికి సంపూర్ణ మైన వి(శాంతి అవసర 
మనీ, శెండు రోజుల్లో ఆతను (పయాణం చేయడానికి 
అభ్యంతరముండదనీ అన్నాడు. రోగి ఎ.ద్యునికి 
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25 రూబుళ్ళు ర్ఫీజ్రు ఇచ్చేసి భోజనానికి _నిల్పాడు. 
తరువాత యిద్దరూ తృ_్టిగాతిని, ఒక సీసా ఖాళీచేసి, 
ఒకరితో నొకరు కులాసాగా కబురు చెప్పుకొంటూ 
కూూర్సుస్నా రు. 

మరుసటిరోజుకే యువకుడు పూర్తిగా లేకు 
కున్నాడు. అతను నవ్వుతూ, జీలుతూ తనతోనూ, 
దునాాతోనూ పరియాచకాలాడుతూ వచ్చేపొ య్యే 
(వయాణీకులతో కబుర్లు చెప్పుకొంటూ, 'లెడ్జైకుబుక్టు లో 
అంచెలు నమోదుచేస్తూ వుండడం' చూచి, మజిలీ 
అధికారికి అతనిపై మక్కువ కలిగింది. మూడవరోజు 
ఉదయం అతను బయలుదేరే సమయం వచ్చేసరికి 
మజిలీ అధికారి కతనితో "సెలవు తీసుకోవడమే కష్టమని 
వీంచింది. ఆరోజు ఆదివారం. దున్యా చర్చికి పోవడానికి 
సిదమయింది. యువకునిబండి వచ్చి బయటి నిలబడింది. 
మూడురోజులు భోజనం 'పెట్టనందుగ్గాను (పయాణ్రీకుడు 
మజిలీ అధికారికి ఉదారంగా డబ్బిచ్చి, దున్యాతో కూడ 
వెళ్ళివస్తానని చెప్పి, తన బండిలోవస్తే ఊరవతలవున్న 
చర్చివద్ద దిగబెడతా నన్నాడు. ఏమి చెప్పాలో దిక్కు 
తోచని దానిలా దున్యా నిలబడివుం కు తండి అన్నాడు, 

“ఏంఛయం, నాకు దొరగారు తోడేలా వవి* 
నిన్ను కరవడులే. నిన్ను చర్చివద్ద దిగబెట్టనిన్ఫు”. దున్యా 
బండెక్కి. యువకుని పక్కున కూరొ “న్నది. నాకరూ 
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. బండెక్కా_డు. బండివాడు ఈలవేయడంతో గ్య రాలు: 
చాడుతీశొయి. ' 

తన కూతుర్ని ఆ మిలిటరీ ఆఫీనరు 'నెంటపోడానికి 
తానలా అనువుకించాడో, తన కళ్ళశేమి కప్పు 
కొందో, తన్నే దయ్యం పట్టుకొందో పాపమా నిర్భాగ్యు 
నికి చేటికీ అరంకాలేదు. .. అర్జగంటయిన తరువాత 
గుండెలో గుబులు గుబులుగా నుంది. వదో గుండె 
నములుతూ వున్నట్లుగానుంది. మనసు పరిపరివిధాల 
వోజొచ్చింది. ఆందోళన ఆపుకోలేక కూతుకుకోనం 
చర్చికి బయలుదేరాడు. చర్చి దగ్గరకు 'వళ్ళగానే జనం 
Ge ముగించుకొని బయటికి వస్తున్నారు. దున్యా 
చర్చి ముంగిటకాని, సెరటిలోకాని కనిపించలేదు. చర్చి 
లోపలికి" మ చూచాడు. మతగురువు వేదిక వద్ద లేడు. 
సెక్‌ స్టన్‌ x1 దీపా లార్బుతున్నా డు. ఒక మూల "బద్ద 
ముసలవగలు మోకరిల్లి (పార్థన చేస్తూవున్నారు. దున్యా 
మూత్రం "లేదుం వ్యధతో కుంగిపోతున్న తండి మొ 
దున్యా (ప్రార్థనకు వచ్చి వుండిందా అని సెక్‌ స్టన్‌ను 
అడుగ లేక, అడునశేక అడిగాడు. "లేదని అతను జవా 
బివ్వటంతో మజిలీ అధికారి “పె చి (బొణాలు నెనే 
పోయాయి. ఎలాగో ఇంటికివచ్చి పడ్డాడు, ఇప్పుడీక 
అతనికొక ఆశవుంది. దునా చిన్నతనంవల్ల, తన 
అవు మ స్తై వుండే పక్క మజిలీశేమైనా పోయిందో వమో! 
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తను పంపించిన గురాలకోసం క్షణమొక యుగంగా 
ఎదుకు తెన్నులు చాస్తూకకార్పున్నా డు. పగలంతా 
గడచిపోయింది, తుదకురా, బిక్ష బండివా డొకజే 
వచ్చాడు. దున్యా మిలిటరీ ఆఫీనకుతో సక్క_ముజిలీ దాటి 
పోయిందనే పీడుగువంటి వార్త చెవిలో వేశాడు. 

ఆ తరువాత ఆ మునలివాడు మళ్ళీ "మొదటి 
మనిషీ కాలేదు. ఆ రా కే మంచమెక్కా.కు _ అంతకు 
ముందు ర్మాతే ఆ దగాకోరు పండుకొన్న మంచం _ 
గడచిన సంగతులను ఒకటాక్ర శ్ర కిక తెచ్చుకొంకు, 
యిప్పడన్నీ అర్థమయ్యాయి. ఆ క రకుంక క జబ్బూ 
లేదు, గిబ్బూలేదు; వట్టి నటన అని తెలిసిపోయింది. 
మునలివాడికి తెలివి లేకుండా జ్వరం వచ్చింది. జంరంతో 
వున్న అతణ్ణి పక్క- పట్టణానికి తీసుకొనివెళ్ళి ఆాత్కాలి 
కంగా మరొకరిని మజిలీ అధికారిగా నియమించారు 
సైవాళ్లు. పట్నంలో అత్రనిక్రి మండిచ్చింది మిలిటరీ 
అధికారిని రక్షీంచీన డాక్టరే ఆ నైద్యుడు, తను పరీక్ష 
చేసిన యువకుడు మేకులా ఉండినాడనీ, వాడి దురా 
లోచన తన కానాడే అర్థవముయిందనీ, అందుకు వాడెక్క_డ 
తన్ను తంతాడొ అనే భయంతో అలా ఇెప్పాననీ 
మజిలీ అధికారితో అన్నాడు. మరి ఆ జర్హనీవాడు 
నిజమే చెప్పాడో, తన తెలివితేటలు చూపడాని కిలా 
అన్నాడో "దేవునికి తెలుసు, మునలివాడికి మాత్రం 
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ఆ మాొటలవల్ల దుఃఖోపశ మనం కాలేదు. జ్వరం తెగి, 
"లేచి 29 గస్థికికి వచ్చిన వెంటనే మజిలీ అధికారి 
పట్నంలోవున్న సై అధికారితో రెండు నెలలు “సెలన్స 
తీసుకొని, ఎక్కడికి పోతున్నది యివరికీ వెస్పకుండా 
కరూతుర్ని -వదకడంకోసం కాలినడకన బయలుదేరాడు. 
లెడ్డరునుబట్టి కాస్టన్‌ మిన్‌ స్కీ. స్కా-లెన్‌న్క్‌-నుండి పీటర్‌ ఎ 
బర్ష్‌ కు (పయాణం చేశాడనే విషయం అతనికి తెలుసు. 
దున్యా, తాను ఒప్పే అతని వెంట పోతున్న ప్పటికీ, చార 
పొడువునా ఏడుస్తూవుండిందని బండివాడు చెప్పాను. 
“దేనని దయవుం కే తప్పుదారినబడ్డ నా కూతుర్ని మళ్ళీ 
"తెచ్చుకో లేనా *” అని అనుకొన్నాడు. ఈ ఆలో చనవల్ల 
ఒం కీ కొ త్తబలం వచ్చినట్టయి పీటర్స్‌బర్ష నగరం చేరు 
కొన్నాడు. తను మిలిటరీలో వున్నప్పుడు తనతోపాటు 
సర్వీసులోవుండి (ప్రస్తుతం పింఛను తీసుకొన్న ఒక నాన్‌ 
కమివన్స్‌ ఆఫీన రొకడు వీటర్స్‌బర్ష్‌ లో ఇజ్‌ మెయిలొవ్‌ 
ఛారకాసుల్లో వున్నాడు. మజిలీ అధికారి ఆ పాశ 
'న్నేహితు నింటో దిగాడు. కాప్టన్‌ మిన్‌ స్క్‌- పీటర్‌ సబిర్లు 
లోనే నున్నా డనీ, జెముటోవ్‌ హోటల్లో అతను మకాం 
ెట్టాడనీ ముసలివాడు. కనుక్కొన్నాడు. ఎకుయినా 
అతణ్ని చూడాలని నిశ్సయించుకున్నాడు., 

మరుసటిరోజు తెల్లవారుజామునే లేచి, కాస్ట్‌ 
మిన్‌ స్క్‌- ఇంటికి న్ళీ బయటివున్న నౌక రుతో “ఒక 
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ముసలి సైనికుడు మిమ్మల్ని చూడటానికి వచ్చాడని 
మా శెస్టన్‌ గారితో వెళ్ళి చెస్ప్సమన్నా డు.” నాకరు 
యజమాని బూట్లు పాలిష్‌చేస్తూ శెస్టన్‌గారు నిద 
పోతున్నారసీ, 11 గంటలలోపల ఎవరినీ చూకరనీ 
అన్నాడు. మజిలీ అధికారి వెళ్ళిపోయి 11 గంటలకు 
సరిగ్గా మళ్ళీ వచ్చాడు. (డస్పింగ్‌ గాను, ఎ(రసి వున్ని 
టోపీతో మిన్‌స్కొ-నే స్యయంగా బయటకువచ్చి “వం 
కావాలి ముసలయ్యా 1” అన్నాడు, మజిలీ అధికారి 
దుఃఖం పొంగి పొరలింది. కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి. 
గద్దద స్యరంతో “బాబూ! బాబూ !! మో ఫుణ్య 
ముంటుంది బాబూ !” అని మాత్రమే అనగలిగాడు, 
మిన్‌స్‌- అతణ్ని క్షణంసేపు పరీక్షగాదూచి ముసలి 
వాడిని గుర్తించాడు. అతని మొగం జేవురించింది. మజిలీ 
అధికారి చేయి పట్టుకొని తన గదిలోనికి తీసు ళ్ళి 
లోపల తలుపుకు గొళ్ళెం పెట్టాడు మజిలీ అధికారి 
ఇలా అన్నాడు: “బాబూ ! పోయిందేమో పోయింది. 
కనీసం నిర్భా రాలైెనా నా విళ్ణినైనా నా కీప్పిం చండి 
బాబూ ! దానితో మో రనుభవించే సుఖం అనుభ 
వించారు. అన్వాయంగా దాని బతుకు పొడుచేయొద్దండి. 
మో పాదాలకు మొక్క- తాను” 

“జరిగిపోయిందాన్ని మళ్ళీ "వెనక్కు. తిస్పలేం[” 
అన్నాడు ఆ యువకుడు జాలిగా. “నీకు నేను అన్యాయం 
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చేశాను నీ క్షమాపణ అడుక్కోవడానికి సిదంగా 
వున్నాను. కాని దున్నాను చేయివిడిచేంతటి చుర్గాన్ర్‌ 
నికి ఒడిగడతానని సీ వనుకోవద్దు. ఆమె సుఖంగా 
నృంటుంది ... నీ సాక్షిగా చెప్పుతున్నాను, .. ఆమెతో 
సీ కేమి పని! ఆమె నన్ను (పేమిసోంది. మళ్ళీ మును 
పటి జీవితానికి అలవాటు పడలేదుకూడ,. మి రిద్దరూ 
జరిగినదాన్ని మరచిపోవడం సాధ్యమా జై క్యాన్‌ ఇలా 
అని మజిలీ అధికారి కోటుజేబులో వదో పె వటుఫు 
తీశాడు. ఆ వృద్దుడు ెప్పరిల్లుకొని ఏమి జరిగిండో 
"తెలుసుకొనే లోపలనే, అతను వీధిలో నిల్చున్నాడు. 
అతనలా చాలాసేన్ర వీధిలో గృబుడై నలబడ్డోడు. 
శీ అంతసేపటికి తన కోటుజేబులో వదో ఉన్న ట్లని 
పీంచింది. జేబులో చేయిపెట్టి చూసే అవి నలిగిన 5, 
10 రూబుళ్ళనోట్లు. మళ్ళీ కళ్ళలో సీళ్సు తిరిగాయి. 
గుండెను (కోధానలం దహీ సే వచ్చే క స్నీళ్ళు. స్త కగు 
తీసి, పిడికిలితో పిసికి పిడుచచేసి (కింద విసరి బూటుతో 
తొక్కి. వెళ్ళిపొయ్యాడు =. కొన్ని అడుగులు వెళ్ళాక 
నిలబడి. ఏమాలోచించాడో వెనక్కు. వచ్చాడు. కాసి 
నోట్లకట్ట అక్కడలేదు. మంచి దుస్తులు చేసుకొన్న 
ఒక యువకుడు అతల్ణిమాచి దగ్గరున్న ఒక గురబ్బండి 
వద్దకు పరుగెత్తి వాడావుడిగా “పోనీయ్‌!” అని అరణాడు. 
మజిలీ అధికారి అతక్ణి 'వెంబడించడానికి (పయశ్నించ 
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'లేదు. తన వూరికి వెళ్ళి మళ్ళీ పనిలోకి చేరాలని నిశ్చ 
యించుకొన్నాడు, కాసి నెళ్ళిపొయ్యేముంచు ఒక్క 
సారైనా కూతుర్ని భూచిపోదామని అనిపించిందనికి. 
అందుకై, "రెండురోజుల తరువాత మళ్ళీ మిన్‌ న్క్‌. ఇంటికి 
'నెళ్ళాడు. కాని నౌకరు అతణ్ణి చూచీచమూడక'నే “బాబు 
గారు ఎవర్నీ దూడకు పొమ్మని కటువుగ చెప్పి, హాల్లో 
నుంచి అతణ్ణి వీధిలోకి గంటివేసి దభాలున తిలుపువేసు 
కొన్నాడు. మజిలీ అధికారి వీధిలో కొద్దిసేపు నిల్చొని 
'వెళ్ళివోయాడు. 


ఆరోజు సాయం(తం మృతివీముల చర్చిలో (పార్థన 
వేసి లిటీనియా వీధిలో నడుస్తున్నాడు మజిలీ అధికారి. 
'ఒక చక్క-ని గు(రబ్బండి శరవేగంతో అతని పక్కనే 
దూసుకొని పోయింది. బండిలో 'కొస్టన్‌ మిన్‌ స్క్‌- కాకు ని 
వున్నాడు. బండి అల్లంత దూరంలోనవున్న ఒక మూడంత 
సుల మేడ సింహదా(రం ముందు ఆగింది. మిన్‌స్క్‌- 
బండినుండి కిందికి దూకి లోపలికి 'వెల్లీ పోయాడు, ముసలి 
వాడికొక చక్కటి ఆలోచన తట్టింది. వెనుదిరిగి బండి 
దగ్గరకు "నెల్లి బండివాడితో అన్నాడు, 


“ఈ గ్కురం ఎవరిది తమ్ముడూ 1 మిన్‌ స్క్‌ాది 
కదూ ౪ 
“కాను ఆయం చే, ఎందు కడుగుతున్నావు జ్జ 
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“ఎందుకా? మా డదొరగాకు ఒక చీకి రాసి 
దున్యా కిచ్చి రమ్మన్నాడు నన్ను. ఈ దున్యా నుంచే 
ఆమె ఎక్కడుందో నేను మరచిపొయ్యాను నాయనా 1” 

“అశ! ఆమె వుండే దిక్క_డే, ఆ మేడపైన, 
కాని సీను చీటి ఇవ్యడం ఆలన్యం చేశావు తాతా! 
'కాస్షన్‌గారు ఇప్పుడే ఆమెను చూడడానికి వచ్చారు 

“ఫరవాలేదులే” అన్నాడు. మజిలీ అధికారి 
గుండె గగుర్చ్పొడుస్తూవుం కే. “ఆము ఇలు మావినందుకు 
కృతజ్ఞుణ్ని. చీటి ఇస్తానని చెప్పినమాట నిలబ్యెకోవాలి 
మరి” అని అంటూ మెశ్లైక్కి_ మేడపెకి 'నళ్ళాడు, 

తలుపు లోపల తాళం వేసివుంది. జెల్లు కొట్టాడు, 
కొన్ని క్షణాలు గడిచాయి. తక్షణ మొక యుగంలా 
తోచింది మునలివాడికి. లోపల తాళంచెవి పెట్ట 
తిప్పిన శబ్దం వినవచ్చింది. తరువాత మెల్లిగా తలుపు 
తెరచుకొంది. “అవదో త్వాసావ్‌ సొనొవ్నా వుండే 
దిక్క_జేనా * అని అడిగాడు. 

“కాను ఆమెతో వం పని?” అని తలువు తీసిన 
వీల్ల అడిగింది. కాని మజిలీ అధికారి జవాబు చెప్పకుండా 
హాల్లో (ప వేశించాడు. 

“అలా లోపలికి 'నెళ్ళడానికి వీలులేదు” అని ఇని 
మనిషీ అరచింది. కాని ముసలవాడు వినిపించుకో లేదు. 
ముందుకు నడచాడు, మొదటి రెండు గదులూ చీకటిగా 
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వున్నాయి. మూడవ గదిలో 'నెల్లుకు కనపడుతోంది. 
తలుపుతీసివృంది. తలుపు వద్దకుకౌళ్ళ హఠాత్తుగా ఆగాడు. 
గదిఅద్నుతంగా అలంక రింపబడివుంది. మిన్‌ న్క్‌ కూర్చొని 
వదో ఆలోచనలో మునిగివున్నా డు. దున్యా ముచ్చటగా 
ముస్తాబె అతని కుర్చీ చేతిపై ఇడగాళ్ళు వేసుకొని 
కూర్చొని (ప్రీయుని నల్లని ఉంగరాల జుట్టును తన 
వెళ్ళకు చుట్టుకొంటూ అతసి ముఖంలోకి ఆప్యాయంగా 
క్ర న్నార్చకుండా మూస్తోంధి, ఆమె (వేళ్ళనిండా రాళ్ళ 
ఉంగరాలున్నాయి. దున్వా పంత అందంగా ఎప్పూడూ 
కనిపించ లేదా తం(డికి పాపం! అతను సం(భమాశ్చర్య 
లతో క శృప్పగించి చూస్తూ నిలబడ్డాడు, 

“ఎవరది” అని కేక వేసింది దున్యా తల పైశెత్త 
కుండా. మజిలీ అధికారి మాటాడలా. సమాథానం 
రానందువల్ల, దున్యా పైకి చూచింది. =... .శెవ్వుమని 
అరచి కుప్పగా కూలింది రత్నకంబళివైను మిన్‌స్క్‌*కి 
భయమవముయింది. వంగి ఆమెను "లేవ నెత్తబోయి వాకిట్లో 
నిల్పొన్న మునలివాల్లి చూచాడు, దున్యాను అలానే 
వదిలేసి మిన్‌స్క్‌- వాకిట్లోకి వచ్చాడు; కోపంతో అతని 
శరీరం ఆపాదమ కం కంపిస్తోంది. 

“ఏం కావాలి నీకు?” అని పళ్లు కొరుకుతూ 
అన్నాడు. “దాంగలా నన్నాందుకు 'వెంబడిస్తున్నావు * 
నన్ను చంపాలని చూస్తున్నావా * పో ఇక్కడినుంచి 
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పో!” అని ముసలివాడి కోటుకాలర్‌ పట్టుకొని తన 
బలమైన చేతో మెట్లవద్దకు తోశాడు. 

నృద్దుడు త. దిగిన ఇంటికి 'నెళ్ళిపోయాడు. 
పోలీసుల ఫిర్యాదు చేయమని అతని 'న్నేహితుడు 
సలహ అమ్‌ కాని మజిలీ అధికారి కొంతసేవు 
ఆలోచించి వద్దని నిర్ణ యించుకొన్నా డు. తము వాత 
శెండు రోజులకు పీటర్స్‌బర్ల్‌ వదలి మళ్ళీ వచ్చి తన 
పనిలో చేరాడు. “దున్యా "లేకుండా, నేను ఒంటిగా 
వుండబట్ట మూడేండ యింది” అని కథను ముగించాడు 
ముసలివాడు. కఅద్ది భూమిపై. ఉందో తేదో, దేవునికి 
"తెలుసు, ఏమైనా జరిగి వుండవచ్చు. నా కూతు రిలా 
దారినబొయ్యే పోకీ వెధవ వలలోపడి వాడి, నుంపుడు 
క_లెగావుండి, తరువాత గాలికి వదలివేయబడ్డ అమాయక , 
స్రీ "లెందరో గతంలో పాడయ్య్యారు. ఇకముందుకూడ 
పాడవు'తారు. దున్యావంటి ెలివిమూలిన పిల్ల లెంత 
మందో వీటర్స్‌బస్టలో మఖమల్‌ బట్టల్లో 'కులుకు 
తున్నారు. శేపు ఇళ్ళ అతాతళ. కలసి వీధు 
లూడుసనారు ! మాడండి నా మాట. దున్వా అనగ 
రంలో అలా హీనంగా బతుకుతూ నుంబేమో అనే 
ఆలోచన వచ్చినప్పుడు చేనుని దయతో అది భూమి 
మొద శేకుండా వుంకు చాగుండునని అనిశిస్తుంది 
చొ స్తవంగా. ..” 


మజిలీ అధికారి 1998 


మజిలీ అధికారి ఈ విషాదగాధ చెప్పుకున్న ౦త 
సేపూ కళ్ళనీళ్ళు కారుస్తూ తన కోటు అంచుతో 
కళ్ళు తుడుచుకొంటున్నా డు" డివి టీన్‌ గేయకథలోని 
సెరెంటియిచ్‌ లాగా!2 ...తన గోడు చెస్పడంలో అకడు 
తౌగిన 5 గ్లాసుల సారాయికూడ ఈక న్నీ ళ్ళకు సగంకారణ 
మని చెప్పాలి. ఐనా అశని కథ విని నా గుండె చు 
వయింది. నే నతనితో సెలవు తీసుకొని వెళ్ళిపోయిన 
వాలా రోజులవరకు ఈ ముసలివాత్లే, నిర్భాగ్యురాలయిన 
అతని కూతుగ్నీ నా మనిఫలకమునుంచి తుడిచివేయ 
లేకపొయ్యాను, 

కొద్దిరోజుల[కితం నను మళ్ళీ ' ఆి (గామంగుండా 
(పయాణం చేస్తూన్నాను. అకస్మామ్తగా నాకు వాత 
స్పే హితుడు జె పికి వచ్చాడు, అత డొక క పుడు నిగ 
పించిన మజిలీ (వస్తుత మక్క-డ లేదని “తెలిసింది, “ఆ 
మజిలీ అధికారి ఇంకా జీవించి వున్నాడా 1” అనే (సక్న 
కెవ్యరూ ఇవమిగ్గేంగా సమాధాన మివ్వ'₹ లేకపోయారు, 
నాకు పరిచిత మేన ఆ (వాంతానికి ఒకసారి వెళ్ళిరావా 
లని బుద్ధిస్ప్టిం్‌. వెంటనే గురాలు అగ్జెకు తీసుకొని 
బం డెక్కె. “ని(గామం 'నెళ్ళాను, 

అది ఆకురాలు కాలం. ఆకాశం మేఘావాాది 
తమై' ఉంది. పొలాలనుండి చలిగాలి వీసోంది, . ఎ[రని, 


లి 


పసుఫుపశ చ్చని, పండుటాకులు గాలిలో ఎగురుతున్నాయి. 


1821 బౌల్సి న్‌ కథలు 


సొద్దుకుంశే "వేళకు సళ్ల చేరి మజిలీ అధికారి ఇంటిముందు 
ఆగాను, 

తోపలినాండి బూరగదిండులాంటి ఒక స్రీ తల 
వాకిట్లోకి వచ్చింది (దున్యాను నే నిక్కడనే ముద్దు 
పెట్టుకొన్న ది) నా(పశ్నలకు సనమాధానంగా, సంవక్సరం 
(కిందట మజిలీ అధికారి చనిపోయాడని ఆమె చెప్పింది. 
ఆ ఇల్లు ఒక సారాబట్టీ యజమాని కొన్నా డట. నాతో 
మాబ్లాడుతున్న దకసి పెళ్ళామే. ఏడు రూబుళ్లు ఖర్చు 
చేసి ఇంతదూరం రావడం వృభావని నేను విచారించాను, 

“ఆతని కేనె చనిపొయ్యాడు?” అని అడిగాను. 

“తాగడం జూస్తి అయి చనిపాయ్యాడండి” 
అన్నదా మె. 

“అకలి ఎక డే పూడ్చాన.” 

“ఊరవతల అతని సెళ్ళ్ళం వక 

“అతని సమాధి దగ్గరికి నన్నెవరైనా తీసుకెళ్ళు 
తారా¥” 

బ్బ తప్పకుండా. వయ్‌! వాంకా! ఆ పొడు 
పిల్లిని వదలి ఇలారా ! వీరిని స్మశానం దగ్గరకు తీసుకెళ్ళి 
మజిలీ అధికారి సమాధి మూపించిరా,” 

ఒక చిన్న పిల్లవాడు నా వెంట వచ్చాడు, 
బుట్టలు చిరిగాయి. నొగిచెంబులా నె్ణి; ఒక కన్ను 
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లొట్టపోయింది. నన్ను ఊరి చివరకు తీసుకెళ్ళాడా 
కు(రవాడు. 

దోవలో వాణ్ణి అడిగాను. “వుజిలీ అధికారి నీకో 
శకెలుసా ?” 

“ెలీశేబు? నా కాయన వీవీలు చేసేది నేర్చించా 
డుగా ! చచ్చి ఏ స్యన్హానున్నాడో కాని సారా 
అంగడిదాటి బయటికి వచ్చేసరికి మే మాయన నెంట 
పడేవాళ్ళం, మామయ్యా, మామయ్యా మాకు తినేందు 
శేమైన ఈయవూ? అని _ అతను మా కందరికి పప్పులు 
పంచిపెస్రేవాడు, మమ్మల్ని ఎప్పుడూ ఆడించేవాడు.” 

“(పయాణికు లెవరూ అతకణ్రిగురించి అడగరూ?” 

“ఇప్పుడు (పయాణీకులిదోవను రామ. మేజస్టేటు 
గారొకరూ వస్తుంటాను. కాని ఆయనకు చచ్చినవాళ్లత్రో 
పనేముంది * కాని గడచిన వేసవిలో ఒక పెద్ద దొరసాని . 
గారు వచ్చారు. ఆమె మజిలీ అధికారి నిషయమడిగి 
తెలుసుకొని అతని సమాధి చూవివచ్చింది. 

“ఆము ఎలా వుంది ** అని అడిగా ఉత్కంఠతో. 

కలా అందంగావుంది” అన్నాడా కురాడు. 
“ఆకు గు[రాలు కట్టిన చక్కని బ్యీలో వచ్చింది. ముగ్గురు 
పిల్లలూ, ఒక దాది, ఒక నల్లకుక్క, తానూ. ముసలి 
పోస్టుమాస్తరు చనిపోయాడని మేము చెప్పగానే ఆమె 


196 బెల్ళి న్‌ కథలు 


బోరుమని ఏడ్చి, పీబ్బలతో ఇలా అంది: “మి రిక్క-క్లోే 
వుండండి, చేను సంశానం దగ్గరకు నళ్ళవస్తాను.” ఆమెను 
తీసుకెళ్ళు తానని చే నన్నానుకాని, ఆమె “నాకు దారి 
తెలుసు అని నా చేకిలో 5 కోపెక్కు_ల “నెండిరూక 
పెట్టింది. చాలా మంచి 'దొరసానిలో 


మేము సమాధుల దగ్గరకు వచ్చాం. ఒకి బయలు, 
చుట్టూ కంచెకూడా లేదు. ఇక్కడకూడా క(రతో చేసిన 
కిల మాత మున్నాయి. వానికి ఎండనుంచి రక్షణ. 
కూడా చేదు. నా జీవితంలో అలాం!3 పొడు re 
మాడ లేదు. 

“నుజిలీ అధికా౭ సమాధి యి'జేనండి” అని 
ఆ కు రాడన్నాడు, ఒక చిన్న యిసుక తిప్పపై పె గంతేస్తూ, 
ఇత్తే తడి ఐకన్‌గల నల్లటి శిలువ ఒకటి ఇసుక కలో, షక 

“ఆమె యిక్క_డకు వచ్చిందా 1” అని అడిగాను 
ష్‌ “వచ్చింది” అన్నాడు వొడుం 

“దూరంగా నిలబడి నేను మల 
ఆమె 'సమాధిపె సాగిలపడి చాలాసేపువరకూ అశ్షు 
వుంది. భరువాత న్రూరిలోకి వచ్చి మకగకనవును పలి 
పించి కొంత డచ్బిచ్చింది. నాకు అయిదు కోపెక్కుల 
వెండిరూక ఇచ్చిందండి. చాలా మంచామె.” 
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నేనూ వాడి చేజిళో అయిదు రూకల కోపెక్కు 
పెటాను 

ఇంతదూరం వచ్చినందుకు గాని, ౫ రూబుళ్ళు 
ఖర్చయినందుకు గాని చేను విచారించలేదు. 





ఇవాన్‌ సె ప్మెట్రావిచ్‌ ఎస్టేటు క్ట లు 

రాష్ట్రంలో ఉంది, పెలాపచ్చీసులో వ్వ న్వు క 
డి 1797 లో ఉద్యోగం ఊప 

గార్జుదళంలొో వుండి So పమ 
స్వ(గామం చేరాడు. ఆ తసువాత అత్ర క సేటు వదలిన 
వాడుకాగు. ఒక చేదవాళ్ళమా ని panes 
కాని భర్త ఎక్కడో దూరంగా సే వో్ళోనీవ్వడ 
(పనవించి చనిపోయింది. 'బెకోస్టోవ్‌ తన క oy 
చూచుకోవడంలో మనస్సు లగ్నంచేసి ర్య వియోగం 
కొంత మరభాడు, సొంతంగా పానువేక్షి 


జౌళి విలు షర 
కట్టాడు, ఎస్టేటులో ఒక మిల్లి పప we 
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అభివృద్ది చేసుకొన్నాడు. జిల్లాలో చుట్టుపట్ల వసంత 
శెలివిపరులు లేరని అకని నమ్మకం. నాము సిల్హాజల్లా 
కొక, వేటకుక్క_లతోనసో అతనింట్లో థికాణా వేసే 
బ్రకుగు పొరుగు భూసా్యాములు అకని నమ్మకం శలించ 
కుండా బహు జాగ _త్తపడ్డారు. మామూలురోజులగో 
ఇల్లు వదలి బయటికివ స్తే ముఖమల్‌ పి కోటు ధరించే 
నాడు, సెలనురోజుల్లో ముతక చేనేత బట్టతో నామా 
చేసిన (ఫొక్‌ కోటు "వేసుకొ నేవాశు. జమా షి. 
లెక్కలన్నీ తనే రాసేవాడు, సేనేటునర్చంు సస్టె వసనం 
కన్నె ప్తి చూచేవాడుకొడు. కొంం గరి సీ అనే పాయక 
వున్నా, మొ త్తోంపైన అకనం శే అందరికీ సోదా! 
(పాయమే ఉంది. అతని ఎస్తేటుకు ' పక్క న్నే (గారీ 
ఇనానొవిచ్‌ మురోమ్‌న్కీ_. ఒక్కడికే అశసం సి నరిరోశు. 
(గిగొరీ ఇవానొవిచ్‌ పాతకాలపు మనిషి. ఆ సృపాస్తుళో 
అధికభాగం మాస్కోలో ధ్యంనపారాయణమెపోయి 
నందువల్లా, భార్య చనివోయినందువల్లా మిగిలివున్న 
ఒక్క-(గామౌనికి వచ్చి మకాం పెట్టాడు. ఇక్కడా 
ఆవున్న , కాన్తడబ్బూ తగ లెయ్యడం (వారంభించా,కు 
కాని ఈ దుబారా మరొకమార్లంలో నడచింది. తన 
ఇంటిచుట్టూ ఇంసషువాళ్ళలా ఒక పెద్ద తోట వేయించి, 
డబ్బంతా దానిపై ఖర్చు పెట్టాడ = తన గురపు శాలగోన్లి 
నాకర్లకు ఇంగ్లీషు జాకీల్లాగా దుస్తులు కట్టించాడు. తన 
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కూతురికి ఒక ఇంగ్లీమ ఉపాధ్యాయినిని వర్పాటు 
చేయించాడు. తన సేద్యం నాద్యం కూడా. అచ్చం 
బంగీ సహ ళ్ళ పద్ధతుల్లోనే సాగించాడు. కాని, 

“అన్యుల కదలీ రహ్యన్‌' 

ధాన్యానికి కుదిరిచచ్చునా ఎన్న టికిన్‌.” 

ఖర్చులు బాగా తగ్గాయికాని ఆదాయం మాతం. 
“పరగలా, ఆ కు[గామవానంలో కూడా అప్పులుచేయ 
డానికి కొత్తమాన్హాలు కనుకొ_న్నాడు. తన ఎస్పేటును 
సాకోష్టకు తాకట్టుపెట్టడానికి పూనుకొన్న మొట్ట 
మొదటి భూస్వామి కావడంవల్ల, అతను మంచి ఘటికు 
డని పేరు. ఇలా 'తాకట్టుపెట్టడాని శకింతో సాహసమూ, 
చేర్చూ కావాలని వాడుక ఆ రోజుల్లో. ఇవానొవిచ్‌ వట్టి 
అ(పయోజకుడని ఖండించే వాళ్ళలో 'బెరిస్రోవ్‌ ముదటి 
నాడు. 'బెంస్త్రోవ్‌ కు కొ త్తపద్దేతులంశే సుతరామూ: 
గిట్టదు. ఆండేయస ద్దతులై ప్‌ (గారీ ఇనానొవిచ్‌ కీ గల 
మోజు (వస్తావనకో శే బెంిస్లోవ్‌ శాంతంగా మాట్లాడ 
లేకపొయ్యేవాడు. (గిగొరీ తప్పులెన్నడ మంశే అతనికి 
విసుగు కలగదు. తన ఇంటికి వచ్చినవాళ్ళకు ఎస్టేటు 
చూవిస్తున్న ప్వుడు వాళ్ళు తన కార్యదక్షతను (పశం 
సించారా నెంటనే ఇలా సమాధాన స. 
వ్యంగ్యంగా : “మా పక్క- ఎస్టై సటుదారు (గిగొరీ మాస 
రుగా ఇక్కడ పనులు కం న అంగీ గీ షువాళ్ళ తోక క్ర 
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పుచ్చుకొని పాడయిపోవడం మా స్యభానం కాదు. 
మన రప్యా పద్ధతిలోనే వుండి, జెండికిజరిగి లే మాకే 
పదివేలు 1” 

బ్రవగుపొరుగువాళ్లు అతి శ్ర ద్గతో ఇలాంటి 
వసుర్తనూ, ఫుల్లవీుఫు మాటలనూ, యథాతథంగా 
(గిగొరీ ఇవానొవిచ్‌ చెవుల్లో సడవేసి చక్కా 
పొయ్యేవారు. మన పా తికేయుల్తా విమర్శంను 
ఏమా[కమూ సహించలేని ఆ ఆంగేయాభిమాని ఈ 
మాటలు విని మండిపడేవాడు. 'బెరిస్టోవ్‌. ఎలుగ్రొడ్లనీ, 
పల్లెటూరి ముఖమనీ' అవహేళన చేసేవాడు. 

ఇమగు పొరుగున గల ఈ భూస్వాముల మధ 
గల సంబంధా లిలా ఉండగా, 'బెరిస్టోవ్‌  కుమవూసుగు 
అలె్టె పట్నంనుంచి తండడిని మాడ్డానికి వచ్చాఎస, అగను 
'అి విశ్వ విద్యాలయంలో చదువు పూర్తిచేశాడు. 
సైన్యంలో చేరుదామని అతని ఆకాంక్ష. కాని కండి 
ఒప్పుకోవడం లేదు. తను మశేవుద్యోగానిక బొట్సిగా 
లాయకుకాదని ఆ యువకుని అభ్మిపాయం. ఉభయుల్లో 
ఎవరూ తగ్గవు. ఈలోగా అలెస్టీ సనిపాటల్లేకుండా 
దన్దాగా తిరుగుతున్నాడు. వది ఎలా వస్తుందో ఎందు 
నైనా మంచిదని కోరమిసంకూడా పెంచుతున్నాడు. 

అత్మె నిజంగా అందగాడు. సాసమకిని చక్కని 
ఆజానుభాహు వి([గహానికి మిలిటరీ యూనిఫారం లేక 
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పోవడం న్యాయం కాదు అందరూ ముక్కుమిోద వే లేసు 
కొసి తన్ను చూస్తూన్రం క్కు దండు గ్యరంపెన తెర 
వలసిన అతను వీపువంచిి, దస్త్రాలు తిరగ వేసుకొంటూ 
యావనం వృధాచేయడవమా అల్మె వేటలో ముందూ 
వెనుకా చూడకుండా, అందరినీ దాట వేసి, గ్యరంపైన 
శరవేగంతో దూసుకొనిపోతూం కే చూచిన యికుగు 
పొరకు వాళ్ళంతా ఇత నెన్నటికి గవర్న మెంటు ఆఫీసుల్లో 
రాణింగడని  ఐకళళంఠంతో అన్నారు. చుట్టుపట్లగల 
యువతుల కటాక్షవీక్షణాలు కూడ అతనిపై పడ్డాయి, 
ఆ చూపుల్లో ఒకొకసారి సం(భమం కూడ తొంగి 
చూడడం కద్దు, కాని ఇవి అలెస్తీ దృష్టిని మాతం 
ఆకర్షి ంచలేక పొయ్యాయి. ఏదో (పేమగా ఖే యోఉడాపీన 
తకుకారణమని ఆ యువతులు మనస్సుకు తృ ప్తిచేసు 
కొన్నారు. దీనికి ఒక (పబలమైన సాక్ష్యంగా అతని 
జాబులో దొరికిన (కింది అ(డసు ఒక చేతినుంచి ఒక 
చేతికి అందించబడింది ““మాస్కో-లోని సెయింట్‌ అెగ్షిన్‌ 
ర్రై);వ మఠానికి యెదురుగా కంచరపనిచేసే సావి ల్యేవ్‌ 
ఇంటవద్ద గల అకులినా పె[టటొవ్నా కరొచింకా దయ 
వుంచి నీ పీ జాబు ఎ. యన్‌, ఆర్‌, కు అందజేయాలి.” 

పల్లెటూళ్ళలో కాపురం చేయని పాఠకులకు 
అక్కడి ఆడవా ళ్ళెంత ఆహ్లాదకరంగా వుంటారో తెలిదు, 
ఆపిల్‌ చెట్టనీడ్లో, స్వచ మైన గాలిలో పెరిగి పెద్ద 


నాళ్ళొతారు;. జీవితమం శ, సమాజమం'పే. వీళ్ళకు 
"తెలిసినదం తా పు స్తకాల్లో చదివించే. ఈ (గంథావ 
లోకనం, సేం, వకాంతవాసం . పీ“వగ్ళా, నాగరిక 
(్ర్రీలఅనుభూతిక ందని హృూదయో బే గాలుసల్లెసడుచులో 
"లేత వయస్సులోనే శశత్తుతాయి. గంటల ఫఘలఘలలే 
వాళ్ళ గుండెలు గగుర్చ్పొడుస్తాయి. పక్కనుండే సట్నా నిక 
ఒక సారి 'నెళ్ళరావడం వారి జీవితంలో ఒక ముఖ్య మైన 
సంఘటన. తేమ [గామాని బయగవ్యాళేవనై నా వచ్చి 
పొయ్యా'రా వాళ్ళ న 5) తులు ఆ ముగ్గుల హృనయాల్లో 
చిరకాలం, ఒక్క-క్క-సారి జీవితాంవంవరక్‌కూడ నల్లి 
పోతాయి, వీళ్ళలో కొంక ఎబ్బెట్టుగా కనసచే గుణాలు 
చూచి మనం నవ్వుకొవచ్చు. కాని వెన నెనుగుటు 
మామే చూచి వేళాకోళం చేసినంశిమా[ తొసి నీళ్ళ 
(వధాన గుణాలక్కడ వోతాయి? నీళ్ళ సౌశీన్యం, 
జీన్‌ పాల్‌ రిచ్‌ టర్‌ పేర్కొన్న ఆ వ్య కిన్‌ (ప్రధానం, 
ఇఇదిలేనివా ఈవరూ గొప్పవారు కా లేదన్నా డను, పె్పె 
పెద్ద నగరాల్లోని (స్రీలు పల్లెటూరి వీల్టలకన్న ఎక్కువ 
చదువుకోవచ్చు. కాని సమాజ (సభావంవ్గు ఈ 
తారతమ్యాలు నశించి, అనకొకాలంలోణే అంగి అడ 
వాళ్ళ మనస్సులు, వాళ్ళ టోవీల్లాగనే, ఒకే మూనలో 
పోసినవానిలా అయిపోతాయి, వీళ్ళను ఖంజిస్తూనో, 'బేక్ష 
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వీళ్ళ గుణగణాలవపై తీపు చెప్పుతూనే అంటున్న 
మాటలు కావవి : ఉన్న విషయమిది. 

అలెకగ్టీని చూడడంతో ఆ పళ్లెటూరి అమ్మాయి 
"లెంక ఉక్కె-రిపిక్కారి అయ్యారో సుజభంగా ఊహించుకో 
వచ్చు. యావన సహజనుయిన (ఛవులు తొలగి విచార 
(గస్తుకవై వుండే ఒకయువకుణ్ణి వాళ్ళుమాడడం ఇదే 
'మొువటిసారి. ఇచ్చారచ్చగా తిరిగి వయస్సు పొడుచేసు 
కొన్న విషయ మిలా వాళ్ళతో చెప్పిన మగవాడు లేడు. 
వీటక్నాటిని తలదన్నే పషయమేవుం శే, అల్నె మృత్యు 
"దేవత ము(దికగల ఒకనల్లని ఉంగరం వేలికి పెట్టు 
కొన్నాడు. ఇదంతా ఈపిల్లలకు కొత్త; అతణ్లిమాచి 
ఆ అమ్మాయిలకు పిచ్చె సొనట్లయింది, 
కాని అస్తీని గురించి అందరికన్నా ఎక్కువగ 
పట్టంచుకొన్న అవమూూయి లిసా. లిసా (గిగాలిఇవానొ 
విచ్‌ కూతుకు లసాతం।డికీ, అలెస్టీ శం డికీ ఏనాడూరాక 
పోకలు లేవు. కాబ్ట్టి చుట్టుపట్టు పడుచుపిిలంతా ఇర్యనై 
నాలుగు గంటలూ అల్బెన గురించే మాట్లాడినా, లిసా 
మూ(కం అలెర్టీ ముఖ మెరుగదు. లిసాకు సదిహేజే 
ళ్ళుంటామి, ఆలివ్‌ వన్నె శరీరం. ఆమె అందమైన 
ముగానికి వురొక సొగసు నీలాలవంటి ఆ విశాల తరళ 
నయనాలు, ఒంటి కూతుకు కాబట్టి లిసా అడ్డమూ, 
ఆజ్ఞ "లేకుండా గోముగా పెరిగింది. లిసా అల్లరిపనులకు 
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వాళ్ళ నాన్న వరి సంతో హంతో ఉప్పొంగివోతే, 
ఉపాధ్యాయిని మిస్‌, జాక్‌ నన్‌ ఇక ఈ వీ బాగుపడడం 
సున్ని అని నిరాశ చేసుకొని కూర్చొనేది. మిస్‌ జాక్‌ 
సన్‌ 40 ఏళ్ళ మనిషి. (బహ్మచారిణి. చెక్కేళ్ళకు, కను 
బొమ్మకు రంగు వేసుకొనేది. ఆసపనెలల కొకసారి 
'మొవ నుంచీ కొనవరకు “సమేలాి అశే ఫువ్యకం 
చదివేది. ఈ కష్టానికై ఆమెకు ముట్ట జెప్పుతున్న (పతి 
ఫలం సంవత్సరాని3 2 "వేల రూబుళ్లు, వాసం అనాగరిక 
మైన రప్యాచదేశంలో పొన్దుపోక చచ్చి సున్నమై 
పోతూంది మిస్‌ జాక్నన్‌, 

లిసా కొక పసిక త్తే వుంది. డానిశేస నాన్‌ టా. 
యజమానురాలిక్ష న్న వయస్సుభో కొంచెం "పెద్దది, 
కాసి అస్లరిళోమా కం లిసాకు తీసిపా య్యేదికాదు, 
నాస్‌ట్యా అం పే లిసాకు (పాణం, ఇద్దరిమధ్య రహాసా 
లంటూ లేవు. లిస్కా కొంకు పనులలో పనిమనివీ.స్‌ 
తోడుచేసుకొశచేది, (ఫ్రెంచి విషాదాంత నాటకాల్లోని 
నాయిక చెలిక తన్న (పీలుచినో, గామంలో నాన్‌టా 
వహించేపాత — క. స్ట 


"నే సీరోజుఅల్లా బయటికి వెళ్ళిరానా *+ అని 
నాస్‌ట్యా ఒకరోజు అడిగింది యజమానురాలికి గాను. 
తొడుగుతూ, 
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“అవస్యంగా వెళ్ళిరా. కాని ఎక్కడికీ సళ్ళ టం oa 

“టుగిరోవ్‌ (గామానికి. బెరిస్ట్రోవ్‌ గారింటికి "వెడు 
తున్నా. శేసు వాళ్ళ వంటాయనభార్య పుట్టిన రోజట. 
నిన్న ఆవిడ వచ్చి భోజనానికి పిలిచి పోయింది 

“హే!” అందిలిసా. “యజమానుల మధ్య 
పచ్చగడ్డివేస్తే భగ్గుమంటుంది. వాళ్ళ నౌకర్లు ఒకరి 
కొకరు విందులు చేసుకొంటున్నాకు [1 

“మా యజమానుల కొట్లాటలతో మొశేమి 
సనమ్మా 22 అని నాట్యా అంటించింది. “అదికాక నేను 
స్స్‌ నౌకర్ని కాని షా నాన్న నాకరును కాదుగా. నీవూ 
'బెరిస్టావ్‌ గారి అబ్బాయీ యింకా కొట్లాడుకో లేదులే, 
ఆ ముసలాళ్ళే తాడో పేడో తేల్పుకోనీ. మన శెందుకూ 
అదంతా 1” . 

“స శేక్రాని, ఎట్టయినా (సయత్నంచేసి అల్బె 
'బెరిగ్టావ్‌ ఎలాంటివాడో ఎట్టుంటాడో గ్‌ మాచివచ్చి నాకు 
చెప్పు” 

 నాస్‌ిట్యా నజే అసి వెళ్ళిపోయింది. నాస్‌ట్యా 
ఎప్పుడొస్తుందా అని లిసా అచే ధ్యాళతో కొచ్ను 
కూ్క్యూ-ర్పొంది. సాయం తొనికి తిరిగొచ్చింది నాస్‌ ట్యా, 

“అమ్మగారూ ! 'బెరిస్ట్రావ్‌. వాళ్ళచ్చాయి కన 
పడ్డాడు. మనిషిని బాగా మూాచాను,. చమూచానేమిటి 
రోజంతా కలిసేవున్నాం.” 
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“ఏ నేమి* చెప్పు చెప్పు! వమి జరిగిందో 
“ముుదటినుంచీ అంతా చెస్తు.” 

“నిను చెపుతా ! మేమంతా అక్కడికి వెళ్ళాము; 
ననూ, అనిస్యా ఎగారొన్నా, నెలినా దున్యా. ..” 

“ఆ సోదంతా ఎందుకు ! నశే తపవాత *” 

ఏమి జరిగిందో మొదటినుంచీ నన్ను చెస్పనీ 
రాదమ్మా ! సరే భోజనం వేళకు అక్కడికి 'వళ్ళాం, 
కోల్సిన్‌ వాళ్ళ నాకర్లూ, జ శ్వేవ్‌ వాళ్ళ నె నాకర్లూ ఆనాటికే 
అక్కడ వున్నాను. పెద్ద బంటోతు భార్యాబిడ్డలు, 
ఖు ఫన్‌ వాళ్ళే పని మనుష్యులు ei స 

“స్టాన్‌ నంగతి చెస్పవేం...” 

“కణమాగరాదూ ! సశే భోజనానికి కూర్చు 
న్నాం, ముమ్మ్నొ ఆహ్వానించిన ఆవిడకు ఒక సక్క_న 
పెద్ద బం(టోతు భార్య కూర్చు ౧ది. నేనొక పక్క 
కూర్చున్నా. పెన వ్ల బంబోతు య. మూరి బుడగ 
రించుకొన్నానులే . , కాని నాకు వాళ్ళ "లెక్కేమి'3 1” 

“అబ్బ? ణా! ఈ సంగతులన్నీ ఎవరికి కావాలి ? 
ఏటితో విసిగించి చంఫుతున్నా వు”. 

“అంక ఓపిక లేకుంకే' ఎల్లా! నర, a 
నుండి 'లేచాం ...... “భోజనం చేయడానికి మూడు 
గంటలు సింది. .... ... వంట చాలా బాగుందిలే ... 

* రంగురంగుల మిఠాయీాలు. వడ్డించాను. భోజనా 
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లయిన తకువాత వేచి దాగుడుమూతలు ఆడదామని 
తోటలోని కళ్ళాను, చిన్న దొరగారు అక్కడికి 
వచ్చారు.” 

“అతను అందమైన వాడనేది నిజమేనా *” 

“ఎంత బాగున్నా డని! బలే Sn 
సన్నగా, వాడుగా, గులాబీరంగు చెకి కళ్ళు. ఖ్‌ 

“ఉరి జంగానా ? తెల్పగా ముఖం, లీ 
అనుకొన్నా నే? అయితే, మనిషీ ఎల్లావున్నట్టు నీవు 
తోచింది ? చింతగా, పరధ్యానంగా వున్నాడా +” 

“అటువంకి ేమో లేదు ! అటువంటి ఫొంటిముని 
మిని నే నింతవరకు చూడ లేదంశు నమ్ము ! మాతో 
దాగుడుమూత లాడాడు తెలుసా **. 

“అతను మీతో ఆడడమా? నిజంగానా లేక 
తమాషా కంటున్నా వా + 

“మాతో ' దాగుడుమూత లాడడనే కాదు, 
అతను దొంగ, మేమెవరైనా ద అంశ, 
ముద్దు3 పెట్టుకొ నేవాడు” 

| ఛ నీవు కోతలు కోస్తున్నాను వులే !” 

“నా సాక్షిగ చెప్పుతున్నా, అతణ్ని విడిపించు 
ల పోవడమే నాకు గగన మైంది. రోజంతా మాతో 

లిసేవున్నాడు.” 
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“కాని అతను ఎవరినో _పేమిస్తున్నా డనీ, ఎవరి 
వంక కన్నె త్తికళూడ చమూడడవీ ఇక్కడ (పతిఒకరూ 
అంటున్నా శే ౯ 

“డం శే ఉండవచ్చు. కాని నావంక బాగా 
చూచాడు. పెద్ద బం(టోతు కూతును టానాం ఉంచే 
దాని వంకా చూచాడు. కోల్‌ బిన్‌ వాళ్ళ పనిమనిషి. 
పాపాను వదలిష్యెకాడా * ఇస్వుడనుకొంశే వళ్టి రౌడీ 
నెధవ అనిపిస్తూంది. మమ్మల్ని ఎవర్నీ వదల లేదు.” 

“వాలా ఆశాగంంగాఉంబే! సనరే అయితే 
వాళ్ళంటో అతణ్ని గురించి ఏమనుకొంటున్నారు.” 


“చాలా మంచివాడనే అంతా అంటున్నారు. 
ఎంతో దయగానూ, అందరితో నన్రుతూ బేలుతూ 
వుంటాడట 1! అతనిలో వుండే లోపం ఒక్క-శుమం శే, 
ఆడపిల్లలవెంట పడటం. కాని సాకేమా అదొక "పెద్ద 
తప్పుగా కనపడడం లేదమ్మా! కొన్నాళ్లుపోతే అడే 
పోతుంది,” 

“అతన్ని చూడాలనిఉం బే నాస్‌ట్యా 1” అని లిసా 
సిట్టోర్చింది. 

“అదేమంత  కస్టంకాదు. ట్వుగిలోవో మనకు 
దగ్గరే, రెండు మైళ్ళేగదా ! నడిచోో లేక గు(రాల 
.ెననో అలా షికారు కళ్ళిశే తప్పకుండా సీ కాయన 
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కనపడ తాడు. (పతిరోజూ వుదయం తుపాకి తీసుఖొని 
బయటికి చెడఠతాడట.” 


“అది శకానిపని, నే నతసినెంట పడ్డొనని అత 
ననుకోవచ్చు. అదీకాక మా నాన్నగారికి అతని నాన్న 
గారికి! ఒకరి కొకరికి పడదు. కాబట్టి అకల్లే చూడ్డం 

ఇ కీ చ q 
అసాధ్యం. , .నాస్ట్యా ! నాస్ట్యా ! బలే ఆలోచన తొట్టంది 
నాకు. నేను కటూ బొట్లూ మార్చేసి, అచ్చం కతు 

౬ 6 €ి... 
పిల్ల లా తయారను తాను,” 


“బలే ఎళ్తేశావు ! అలా చేయి ! చేనేకగుడ్డతో 
తయారుచేసిన ఒక బ్లౌజు వేసుకొని, “నరఫాన్‌తో ట్యుగి 
లోవో (గ్రామానికి ధైర్యంగా నడచి వెళ్ళు, నీవు బరిస్టావ్‌. 
కంటికి పడకపోతే ఒట్టు !” 


“నేను గరైతుల్లాగానే మాట్లాడగలనుకూడ ! 
నాస్ట్యా! నాస్ట్యా! ఎలాంటి ఉపాయమే !* ఇక ఈ ఆలో 
చన వెంటనే అమలు జరపాలని దృఢనిశ్చయం చేసుకొని 
పండుకొంది. లిసా.!మకుసటిరోశే దానికి కావలసిన సన్నా 
హోలు (పారంభ మయ్యాయి. బజారునుంచి నీలంరంగులో 
ఉండే ఒక ముదక గుడ్డా, నరఫాన్‌ తెప్పించి, ఇంట్లో 
బది ఆడవాళ్ళందరిసీ పిలిపించి బ్లౌజు తయారు 
చేయించడానికి నియోగించింది. కొొత్తగుడ్లలు తయా 
రయిన నెంటనే వాటిని వేసుకొని అద్దంలో చూచుకొొంది 
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లిసా,: అంత అందంగా ఎపహ్సుడూా లేనని తోచింది. "వేషానికి 
తగినట్టు నటించగలనో లేదో అని రిహార్సల్స్‌ చేసింది, 
తలవంచి నమన్కరించడం, ముంటితో వేసిన పిల్లీ 
బొమ్ములాగా తల ఇటూ అటూ వూపుకొంటూ 
నడవడం, నోటికి గుడ్డ అడ్డం పెట్టుకొని రైతుపిల్ల 
లాగానే మాట్లాడడం._ఇవన్నీ BE ఆమోాదముడ 
పొందాయి. అయితే ఒక్క చిక్కాచ్చిపడింది. "పెరట్లోకి 
వెళ్ళి వట్టి కాళ్ళతో నడవడానికి (పయశ్నించినప్వుడు, 
మట్టిపెళ్ళలు, ఇసుక, గులకరాళ్లు, పల్లవ కోమలమయిన 
ఆనె పాదాలకు ములుకుల్లా గుచ్చుకొన్నాయి, 
ఈ నొప్పికి లిసా ఓర్చుకోలేకపోయింది. ఈ సమన 
ఎలా పరిష్కరించాలని లిసా సతమతమవుతున్న పర 
స్థితిలో నాసా ఆమె సహాయానికి వచ్చింది. లిసా 
అడుగుల ఆదితీసుకొని నాస్తా పొలంలోకి పరు7 కి 
పోయి, కర జోడు చేసిమ్మని గొల్ల కాపరి (టోఫివ్‌ తో 
చెప్పివచ్చింది. వీ 
మర్నాడు, చీకటి విచ్చీ విచ్చకచే. లిసా నిద 
లేచింది. ఇంట్లో అంతా ఇంకా న్మిదపోతూ వున్నారు. 
గొల్ల వాడికోసం ఎదురుభూస్తూ, నాసా. గటువద్ద 
నిల్చొని వుంది. కొద్దిసేపటికి గొర్భ మంద భూ సామి ఇంటి 
సక్క-గా, కొండకు "వెళ్ళాయి మేతకోనం. నెనుక వస్తున్న 
గొల్లవాడు గేటువద్దనున్న నాసాకు రంగువేసిన ఒక 
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చిన్న చెప్పులజత అందించి ఆ పిల్లి (పతిఫ ఫలంగా ఇచ్చిన 
50 కోపెక్కులూ తీసుకోని వెళ్ళిపోయాడు. 


లిసా చడీచప్పుడు కాకుండా, రైతుపిల్లలా 

ముస్తాబె మిస్‌ జాక్సన్‌ తన్నడిగితే వమిచెప్పాలో 

నాసాకు చెవిలో చెప్పి, దొడ్డిదోవన ఇల్లువదలి పొలం 
లోకి వరుగ ర్తొంది, 


తూర్పు కెల్పబడుతోోంది. మేఘ శకలాలు 
వీతాంబరాలు ధరించి, లోకబంధువు రాకకోసం (శేణులు 
దరివేచివున్నాయి-జారు. చ[వర్తికోసం కాచుకొన్న 
స్థానోద్యోగులులా, అద్దంలావున్న వినీలాకాశ వీధి, 
ఉదయకాల మధురిముతుపారక ణాలు, మందమారుతం, 
పక్షుల కలక లం_లిసా హృదయాన్ని పులకరింప జేశాయి. 
దోవలో ెలిసిన వాళ్ళెవనై నా ఎదురువుతా కేమో, అనే 
భయంతో, ఆమె నడక పగుగ్గామారింది. తన తండి 
ఎన్టేబు సకివాద్దునవున్న చిట్టడివి దగ్గరకు వచ్చేసరికి 
వేగం తెగ్గించింది. అలెస్తీకోసం కాచుకోవలసిన చోట చే, 
నాసా గుండె దడదడమని ib 
ఆము: 'కర్ధ్థంకాలా 
కాసి అది, యావనో ద్యేగంలో వమునం తల పెళ 
సాహనం "ననక దాగివున్న ఛయంతప్ప వేరుకాదు" 
ఆ సావాసం వునకంత స్ప ఫహణీయం కావడానికి కూడా 
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కారణం ఈ భయమే. లిసా గుబుకుగావున్న చెట్ల వద్దకు 
వెళ్ళింది. వనంలో ఎక్కడనుండో వచ్చే అస్పస్టమెన 
శద్దాలు లిసా చెవులబజ్హాయి. క్షణంలో లిసా ఉత్సాహం 
తగ్గింది. కాని (క్రమక్రమంగా వనో ఆలోచనలు ఆమెను 
ముంచెత్తాయి, ఆమె ఇలా ఆలోచించింది ౩...... 
పదిహేడేళ్ళ పడుచుపిల్ల వసంతకాలంలో ఉదయం 
అయిదారు గంటలమధ్య ఒకవనంలో పోతూ ఏ మాలో 
చిస్తుందో ఎవరు చెప్పగలను ? ఇలా పరధ్యానంగా ఆమె 
తోవ నడుస్తోంది. దోవకికువైవులా ఎతైన వృక్షా 
లున్నాయి. తటాలున పొదలవాటునుంచి ఒక జూగిలం 
'మొయగుతూ ఆమెనైవుకే పరుగెత్తుకొాంటూ వచ్చింది. 
లిసా భయంతో శెవు(మని శేకవేసింది. ఇంచుమించు 
అచేక్షణంలో “స్ఫోగర. ఏయ్‌! స్పోగర్‌ ! నోరు 
ముయ్‌ !” అని ఒకగాంతుక వినపడింది. పక్కనున్న ఒక 
బాౌదడచాటునుండి ఒక యువకుడు (పత్వత్షమై, ళ్‌ 
భయం లేదులే, అమాాయ్‌ ! నా కుక్క. కరవదు” 
అన్నాడు. భయంనుండి తేకుకొన్న లీసా అవకాశం 
జారవిడువలేదు, 

“నాకు భయమనుతోంది బాబుగారు !” అని 
భయమూ, సిగ్గూ అభినయిస్తూ అంది ఏ; “చూడండి ఆ 
కుక్క. ఎంత భయంకరంగా ఉందో! అమోయ్‌ |! 
నాపైకి మళ్ళీ దూశేలావుంది 1” అతో (అతను అల్బె 
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అని పాఠకు డిదివరశే ఊహించుకొని వుంటాడు.) ఆ 
వైతుపడుచు నెపు కళ్ళప్పగించి మూస్తూ ఇలా అన్నాడు: 

“పీకు భయంగా వుంకే నేను నెంటవస్తా, నేను 
సీ వఇంటరావడానికి సీకు ఆశ్షేపణ లేదుకదూ ౪ 

“నిన్ను వద్దని ఆపేవా ళ్ళేవాప ఓ అంది లిసా, 

“రోడ్డులో యొవనై నా నడవచ్చుగా.” 

5 5 చేవ్రూము 25) 

“(పిలుచినో, నేను కమ్మరిపనిచేసే వాసిలీ 
కూతుర్ని. కుక్క-గొడుగులు ఏరుకోవడానికి ఇక్కడికి 
వచ్చాను. (లిసా చేతిలో చెట్టు బెరడుతో చేసిన ఒక 
బుట్టు అటూ ఇటూ ఊపింది.) “ఏమా వరు చాబూ! 
ట్యుగిలొనో (గామమా ** 

“కను” అన్నాడు అల్నె. “నేను చిన్న బాబు 
నాకర్ని”. ఆమెకు సమౌానీకుడై న వాడిలాగానే వవహ 
రించాలని అలో అనుకొన్నాడు. కాని లిసా అకనివైఫు 
ఎగాదిగా చూచి పకాలుమని నవింంది “మొ మాట 
నిజంకాదు. నన్నలా బోల్తా కొట్టించలేరు. మీరే చిన 
భాబుగారని చేను తెలుసుకో లేనా ౪ 

“ఎందుకలా అనుకొంటున్నాను (గ 

“మిమ్మల్ని మూ స్తేనే శెలిపిపోతుందిగా.” 

“ఎలా తెలుస్తుందో చెప్ప వేం 22 
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; “మనిషిని చూస్తే దొరో, నాకరో పోల్సుకో 
లేశేమిటి? మో )దుస్తులే వేకు. మా మాటలే వేకు. 
కుక్కను పీల్వడంలోకూడ మోకా మాకూ ఛేదమే.” 

లిసానుమాచేకొద్దీ అలెర్జీ ముగ్దుడె పోతూన్నా డు. 
అందమైన పల్లెటూరి పిల్లలతో చనువు తీసుకోవడానికి 
అలవాటు సడినవాడు కాబట్టి అల్వె తన చేశిని ఆమె 
నడుంపెకి పోనిచ్చాడు. కాని లిసా హఠాత్తుగా - ఇనక్కు_ 
గెంతి అతనివైపు రీక్షణంగా చూచింది. "అశ లోలో 
పుల 'నవ్వుకొన్న ప్పటికీ తెగువాక ఆమెను శాకడాని! 
సావాసి సించ లేదు. 

జ న్హాత్రో న్నే హంగా వుండాలం క్ర ఇకో 
సీన్ర యిలా ఒళ్ళుమరచిపోకూడదు. తెలిసిందా ౪ అని 
మూతి బుడగరించి అన్నది. 

కద్షిలా మాట్లాడడం సీ శెవమ నేర్పాను ? అని 
అళ్మక్టీ విరగబడి నవా డు. “మో అముగారి పనికో 
వాస్తెంకాంనేనా ! విద ఎలా వ్యాకి స్తూందో ఇస్పుడు 
సతర జెలిసింది. ' తను నటిస్తున్న పాతను మరచి 
మాట్లాడుతున్నా నని. లిసాకు తోచింది. నెంటనే ఇలా 
అన్నది మామూలు నైతువిల్లలా, “నేను దొరగారి చేవి 
డికి వెళ్ళటం 'లేదనుకొంటున్నా రా ఏమిటి ౪2 అక్ష గాడ 
ఎన్నో సంగతులు 'చరాస్తూంటం; వింటూంటాం. నే 
"నేనిక్కడ మీతో" మోట్లాడుకొంటూ నిల్చుం కే, నాకు 
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కుక్క-గొడుగులు సున్నే, మారా దారిని పొండినాబూ, 
చేను నా దారిన సడతా” లిసా వెళ్ళిపోయేదానిలా 
ముందుకు అడుగేసింది. అళల్న్టో ఆమె చేయిపట్టి ఆపాడు, 

“ఏ చశేమి చెప్పవూ అన్నాడు. 

“అకులినా” అన్నది. అకులినా తన కరాంగుళులు 
అలెస్టీ చేతినుండి విడిపించుకోవడానికి (పయత్ని స్తూ, 
“నా చేయి వదలండి బాబూ! న ఇంటికి వెళ్ళే 
పొద్దయింది. క్‌ 

“ఐతే అకులినా ! నేను తప ప్పకుండా వచ్చి మొ 
నాన్న అకులినాను మూసాను, స్త 

“ఏమి ౪” అని "లిసా అంది గాభరాపడుతూ. 
కూ పుణ్యముంటుంది. ఆ సనిమా[తం చేయొద్దండి ! 
మోలాంటీ న చేను ఒంటిగా మాట్లాడానని 
మా ఇంట్లో "తలిస్తే నా పనిపడకొరు మా నాన్న 
నా ఎముకలు చికగ్గొడకాడు తప్పకుండా.” 

“అయి శే, నిన్ను మళ్ళీ చేను, చూచెదెలామరి 1 
చమూచితీరాలి 1౫” 

“నేను కుక్కగొడుగులకై ఇక్కడకు వస్తానే 
వుంటా !” 

“నా ముద్దు అకులినా, నాకు ఛైర్యముంు నిన్ను 
ముద్దు కొనేవాణ్ణి. శేపు కలుసుకొందాం. ఇదె మైముకు 
సరిగ్గా.” 
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క చేని 

“రాకుండా పోయ్యేవుమరి.” 

“నేన తప్పకుండా వస్తా” 

ce ప 109 

ఒట్టు "పెట్టుకో ! 

“చేన్చనిసాక్షిగా వస్తానని [పమాణంచేస్తా.” 

తరువాత ఇద్దరూ విడిపోయాక. లిసా అడవి లు 
వడి, పొలంచె అడ్డంగాపడి పరుగాతుకొంటూ వచ్చి 
తవు తోటలో (ప వేళించింది. అక్కడ తనకోసం నాష్టా 
"కాచుకొనివున్న క్ర శ్ళంలోనికి ఒక్కపమగులోవ చ్చిపింది. 
అక్క. డా దుస్తులుమాక్పుకొని, నాసా అడిగే (పశ్నలకు 
పరభాన్యంగా సమాధానమిస్తూ, సడసాలలోకి వచ్చింది. 
ఉదయోపహాోరానికి  శేబవిల్‌ పైన అంతా సిద్దంచేసి 
వుంచారు. మిన్‌జూక్‌ సన్‌ ఇంతెపెందలాడై నా అస్పః: శే 
ముఖంపైన పౌడరు పులుముకొని, కందిరీగలాగా నడుము 
అక్క-ళించుకొ నేటిట్టు ముస్తాబె, రొశ్చైెను చిన్న చిన్న 
ముక్కలుగా కోస్తూ కూర్చున్న ది. "వేకువనే "లేచి 
వాహ్యాళికి చెల్లీ వచ్చినందుకు లిసాను వాళ్ళ నాన్న 
అభినందించాడు. “పొద్దుపుట్టకముందే నిద లేవటంకన్న 
ఆరోగ్యక రమైంది మరొకటిలేదు” అని అన్నాడు. తరు 
వాత దీర్హాయునులై నవారిని గూర్చి ఇంగ్లీషు పత్రికలు 
(పచురించిన ఉదంతాలను ఏకరనుచపెడుతూ ఒక చిన్న 


పేదవిల్దగా మారిన వెద్దింటో అమ్మాయి 16} 


ఉపన్యాసం దంచాడు. నూశేండ్లకుపైన జీవించిన 
వారంతా ఓడ్కానను ముట్టిఎకుగరన్కి చలికాలం 
ఎండాకాలం అనిలేకుండా ' |సఠిరొజూ సూర్యోద 
యానికి ముంచే నిద లేచేవారనీ వివరించాడు, 
తండి అంటున్నమాట ఒక్క-టికూడా లిసా జెవితో 
దూరడం లేదు. ఉదయం జరిగిన సంఘటనల్ని, అకులి 
నాకూ, అడవికి వేటకు వచ్చిన ఆ యువకునికీ మధ్య 
జరిగిన నంభావణ నెవరు వేసుకొంటూనవుంది లిసా 
మనసులో, తను తప్పుచేశానేమో అని లిసాను అంత 
రాళ్ళ కశాధింపసాగింది. తమ సంభావణ సభ్యకను, 
మర్యాదను అతి క్రమిం చ లేదనీ, తన యో కొంకు చేష్ట 
ఎలాంటి దుష్పరిణామాలకు చారితీయజాలదనీ తనకు 
తాను ఖేర్యం చెప్పుకొన్నది. కాని అంతరాత్శకు తృప్తి 
కలుగలేదు. మరుసటిరోజు వచ్చి కలుసుకొొంటానని తను 
మాట యిచ్చినందుకు సతళ్చాత్తొపపడింది. మాట నిల 
'బెట్టుకోనవ సరం లేదులెముని కూడ అనుకొంది. కాని 
అత్నె తనకోనం కాచుక్కూ-ర్చుని, తాను రాకపోయీ 
సరికి వాసిలీ యింటికి నెళ్ళి, కనువుల మొగంతో 3 
సూలకాయంతో అందవికారంగా వుండే నిజమెన 
అకులినానే చూస్తే వం గతికాను! తన రహాస్యం 
బయటపడవచ్చు ! లాభం లేదు. శేఫు వెళ్ళి అల్నెని 
కలుసుకోక తప్పదని లిసా నిశ్చయించుకొంది. 
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ఇక అెగ్టీ నంగతి. అతని ఆనందానికి మికి లేదు. 
ఆరోజంతా, తనకు కొత్తగా పరిచయమైన అమ్మాయిని 
గురించిన ఆలోచనలు తప్ప చేశే చింతేలీదు. ఆ ర్మాకి 
కలలోకూడా ఆ పిల్లే. ఇంకా చీకటి వుందనగానే నిద 
లేచి గుడ్డ లేసుకొని, తుపాకి 'చారుచేసుకోకుండానే, 
స్పోగరును (కుక్క) నెంటబ్మ్టైకొని సంశేత స్థలానికి 
బయలు దేరి వెళ్ళాడు. అరగంట గడిచింది. ఆ అరగంటాొ 
ఆపయుగాల్లా తోచిందకనికి తుదకు ఒక సీఃం 
సరఫాన్‌ దూరంలో కదలుతూన్నట్లు పొదలగుండా కని 
పించింది.” ఒక్క గంతు వేసి అకులినాకు ఎదుోేగాను, 
ఎదుకువస్తున్న అశెస్తీనిమాచి లిసా మందహాసం వేసింది. 
కాని ఆమె ముఖంలో తొంగిచూస్తున్న విచారమూూ, 
ఆందోళనా ' అలెస్టీ క్షణంలో ఒసిట్టాడు. కారణ 
మడిగాడు, తాను చేస్తున్న సని మంచిదికావనీ, ఇందుకు 
తాను' పశ్చాత్తాప పడుతున్నదనీ ఐనా, మాట 
తప్పడం ఇస్టం లేక రావడమేకాని తాము కలుసుకోవట 
న ఆఖకుసారసీ, తప్పకుండా ఇదరికీ వేటుతె చ్చే 
ఈ స్నేహ మింతటితో "కెంచుకొమ్మనీ లిసా అడ్డ 
(బతిమాలింది. ఇదంతా పల్లెటూరి రైతులు మాట్లాడే 
భాషలోనే చెప్పినా, క ఒక కతు 
బిడ్డలో ఇలాంటి భావాలు ఉండటంచూచి అతెగ్టీకి 
ఆశ్చర్యమయింది, అకులినానిశ్చయాన్ని మూర్చించడాసిశై 
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తన వాక్చాతుర మంతా వినియోగించాడు, తన కెటు 
వంటి దుకు దేశాలూ "లేవని ఒట్టు ప్వ్పెకున్నా డు. ఆమె 
పళ్చాత్త సస కక అవసరం కల్పిం చననీ, ఆమె ఎలా 
చెప్పి తే అలా నడచుకొంటాననీ అన్నాడు. రెండు 
రోజుల కొకసారో, అదీ సాధ్యం కాదంశే, వారాని కే 
"రెండుసార్లయినా నశే తిన్షరూ కలుసుకొనే అవకాశ 
మివ్యమని లిసాను (పాభేయపడ్డాడు అత్ని. హృదయం 
(శుమగసోద్విగ్న మైనప్పుడు 'నెల్వడే మాటలే వాడాడు. 
నిజంగా లిసాను ( పేమిస్తున్నా ననికూడ అనుకొన్నాడు 
ఆక్షణంలో. లిసా మానంగా అతని మాట్రలు విని, 
అతను చాలిస్తూచే ఇలా అన్నది: “*పల్లెలో నా కోనం 
చూడకూడదు. నా సంగతి ఎవరిని అడగకూడదు. 
నేను చెప్పినప్పుడు తప్ప, మరెప్పుడూ నన్ను కలుసు 
కోవాలని (వయమత్నించకూడదు, అలా మాట ఇవ్వండి. క 
"దేవుడి సాక్షిగా అలానేకాసీ అని అల్నె ఒట్టుపెప్టుకో 
బోతుంళు, లిసా అతళ్లి ల్లీ చిపనవ్వుతో ఆవి, “నాక 2 ఒభ్టు 
అక్కరలేదు, నీ పతం పు అంది. తరువాత ఇద్దరూ 
చిరకాల మి[తుల్లా కబుస్లు చెప్పుకొంటూ, వనంలో 
అటూ ఇటూ తిరిగాను. కొంతసేపటికి లిసా “లక చేను 
వెళ్ళాలి” అంది. ఇద్దరూ విడిపాయ్యాకు. 

లిసా ళ్ళిలోయిన తకువాత అల్నెకి అర్థమయింది 
అకులినా తన్ను పూర్తిగా లోనొన్న దని" అ "రెండు 
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సార్లు కలుసుకొని మాట్లాడడంతో నే యీ పల్లెటూరి 
వీల్ల తనవై యింత అధికారం ఎలా నంపాదించిందో 
అ'ెక్టీకి అర్థంశా లేదు. అకులినాతో తన "కేర్పడిన యా 
భా. అపూరరమైనందువస్ల అత్బెని వూరింత 
సమ్నాహితుణ్ణి చేశాయి. ఆ పిల్ల కన్న డిగిన వాగ్దానాలు 
భస్మాసుర వరాల్లాగా కనబడినా, వాటిని అపి(కమించా 
లనే భావం అతని బుర్రలో (వవేశించలేదు. నిజం చెప్పా 
లం కక్కే, oa మ్యుదిక గల ఉంగరం, రహా 
మైన ఉత్తర (స స వాటా! భగ్న జీవి ఫోజూ, యివన్నీ 
నలావున్నా వాస్తవంలో అలెస్తీ కల్లాకపట మెకగని 
యువకుడు. అమాయకమయిన వేడ లే పొంగిపోయే 
నిష్క-ళంక హృదయ మశనిది. 

నా ఆనదం కోననే ఈ, కథ రాస్తూవుం కు 
ఈ యువతీ యువకుల రహన్య సమావేశాలను, రోజు 
రోజుకు ఒకరి యందొకరికి పెుగుతూన్న విశ్వాసాను. 
రాగాలను, వాళ్ళ సంభాషణలను ఇక్కడ విపు 
లంగా వల్లించి వుండేవాణ్రి ; కాని చాలామంది పాఠ 
కుల కివి రుచించవని నాకు తెలుసు. నిజంగా అలాంటి 
వర్ణనలు పేలవంగా వుంటాయి. కాబట్ట ఒక్క మాట 
మా(తమే చెప్పి అవి వదలివేస్తున్నాను. ఆరెండు నెలలు 
దాటకముంచదే అలీ _పేమపాశంలో పూర్తిగా చిక్కు 
పడ్డాడు. బయటికంత కనిపించక పోయినా, లిసా కూడా 
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అచే స్థితిలో ఉంది. ఇద్దరూ శేటితో లీనమై శేపటి 
నంగతి పట్టించుకో లేదు. 

అపుడప్పుడు పెళ్ళిమాట వాళ్ళ మనస్సుకు 
రాకపో లేదు. కాని ఆ సంగతి ఇద్దరిలో ఎవరూ ఎత్తలా, 
కారణం తెలిసినశ్లు వుంది. అల్నె అకులినాను (చేమి 
స్తున్నా, తనకూ, ఆ పల్లెటూరి రై తువిల్లకూగల అంతరం 
అతని మనసులో మెదులుతోంది. ఇక లిసాకు, తన 
తండి, అశెస్టీ తండి చేషమ్యాలు మాని రాజీ పడతా 
రనే ఆశలేదు. పైగా, నవలల్లోలాగా (టుగిలోవో 
ఎస్టేటు వారసుడు (పిలుచినో (గామం కమ్మంవారి 
కూతురు కాళ్ళవైబడి “సీతోడిబే నాకు లోకం” అని 
వనాటిశై నా బకిమలాడకపో తాడా అనే ఒక అవ్య క్త 
టాశ లిసా హృదయంలో దాగి లిసా అహంకారాన్ని 
చక్కిలిగింత "పెడుతోంది. అయితే, లంకలో వారి 
పరర సంబంధాలను తల్ల (క్రిందులు చేసిన ఒక ముఖ్య 
మైన సంఘటన జరిగింది. 

చలి వేస్తూ మనస్సుకు హోయిగావుండే ఒకానొక 
రోజు ఉదయం (రష్యాలో ఆకురాలుకాలంలో ఇలాంటి 
ఉపస్సులు తరచుగా వస్తుంటాయి) ఇవాన్‌ షెటోవిచ్‌ 
'భెంస్టోవ్‌ గురమెక్కి- షికారు వెళ్ళాడు, అదృష్ట 
వశాత్తు ఏ కుంబేలో, బంచేలో కనపడినా కనబడవచ్చు 
నని అయిదారు వేటకుక్క-ల్ని, గు[రపునాల్లి, కొంతమంది 
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కాలుదార్గ పిల్లల్ని వెంటసెట్టుకొని బయలుబేరాడు, 
బహు సక్కని ఆ వాతావరణం మాచి, (గిగోరీ ఇవనోవిచ్‌ 
మురోవొస్కీ-కూడ సఏగ్గా అడే సమయంలో గురాసికి 
జీనువేయ మని చెప్పి, ఎస్టేబులో స్వారీకి బయలుదేరాడు, 
అకను ఎస్తేను WE చిట్టడివి దగ్గరకు కల్లిన 
సమయంలో నే (పక్క ఎస్త్టేటుదాను “త? ్న కోటు భరించి 
గురయ "ట్లాసగాకూన్సుని, యళ. అపెడబాన 
లతోపొదళ్గోనుండి బఅంయుికి త్రరుముతున్న కుంచేలుకో 0 
కాచుకొని నున్నాడు. ఇది కనుక' ముందుగా ేలిసి 

వుం కు (గిగారి ఇవనోవిచ్‌ తన గురాగ్ని యింకొక 3 పు 
తిప్పివుండే వాడు. కా అక స్నార్తుగా, పీసోలుగుండు 
పొ శేంత దూరంలో జెరిస్టోవ్‌ తిన కభిముఖంగా నిల్చుని 
వున్నాడు. ఇక చేసే సజేముంది * మురోమ్‌స్కీ- అణు 
వణువునా ఐకోపా పట్నవాసం నాగరికత జీర్చించిన 
మనిపి.. కాబట్తి తన శతు వువన్షను గురం పోనిచ్చి గంభీ 
గంగా అభి a చేశాడు. ఇనుప గొలుసులతో బంధింప 
బడిన ఎలుగుబం:ి యజమాని కా యి ses "కెంత 
ఇష్టంగా నలాంఫొడుతుందో త యిష్టంగా 'జాన్లోవ్‌. 
తలవంచి (పక్యభి వాదం చేశాడు. ఆ క్షణంలో కం చేలు 
'చెట్టమాటునుంచి బయటికి 'నెల్వకి, పొలాలశెంట సప 
7_క్త నారంభించింది బెరిస్తోక్‌ వెంటనున్న గుర్రపు 
నాకూ ఈలవేసి కుక్కల్ని ఉసికొల్సి, తామూ కుండే 
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లును తకుముకొంటూ రివ్యుమని దూసుకుపోయారు. 
మురోమ్‌స్కీ- ఎక్కిన ఆడగు[ర్రం వేట కలవాటుపడింది 
కాదు. ఈ హాడావుడికి బెదిరిపోయి, చెంగున ఎగిరి 
పరుగు లంకించుకొంది. మురోమ్‌స్కీ గు ర్రపుస్వారీలో 
ఫఘటెకుల్లిని చెప్పుకు నేవాడు. కాబ్బి, కళ్ళెం వదలి 
గు(రాన్ని యభే” గాపోనిచ్చాడు. పైగా, జెరిస్టోవ్‌ పీడ 
ఇంతటితో వదలిపోయింది లెమ్మని నంలో వీంచాడుకూడ. 
దారిళో ఓక డొంక అడ్డనుయ్యెసర9కి, ఆ పెంటి గరం 
తటాలున పక్కకు తిరిగింది. మురోమ్‌స్కీ గరం పైన 
నిలదొక్కు-కో లేక దబ్బున కిందబడ్డాడు. అతనికి తలనొట్టి 
నట్టయింది, లేవ లేక గురాన్ని చెడగడుతూ. నేలపైన 
. అలాగే పడివున్నాడు. కౌతు లేకపొ య్యేసరికి గు[రమూ 
ఆగింది బుద్ధి వచ్చినదానిలా, ఇవాన్‌ పెటోవిచ్‌ 
మురోమ్‌స్కీవద్దకు గురాన్ని పోనిచ్చి “చెబ్బ కగిలిందా” 
అని పరామర్శించాడు, అతనినే కాదు కళ్ళెం పట్టుకొని 
తప్పుచేసిన ముద్దాయిని తీసుకొని వచ్చి, మురోమ్‌స్కీ-ని 
లేవని గురంవపైన కూర్చోపెట్టాడు. ఇలాంటి పరిస్థి 
తుళ్గో ఎవరిదారిన వాకు 'నళ్ళలేమగదా | బెంస్టోవ్‌ 
మురోమ్‌న్కీ_ని తన ఇంటికి రిమ్‌ ఆహ్వానించాడు, రానని 
చెప్పడం మర్యాదకాదని మురోమ్‌స్కీ-కి అనిపించింది. ' 
ఇలా బెరిస్టోవ్‌ జయేరితో ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు. 
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కుంచేలునేకాక గాయపడిన శ్యతువును యుద్ధఖై దీగా. 

ఈ ఇద్దప ుగుపొపగువాళ్ళూ ఉపహోరానికి 
కూరని న్నేహితుల్లాగానే మాట్టాజుకొన్నా గు, గరం. 
నుంచి పడిన దెబ్బకు మురోమ్‌స్కీకి ఒళ్ళంతా కుదించి 
చేసినట్టుంది. కాబట్టి గుర మెక్క-పొ య్యేస్థి3లో లేనని 
బండి ఏర్పాటుచేయమని 'బెరిస్టోవ్‌ తో అన్నాడు. అకిధిని 
సాగనంపడానికి "బరిస్టోవ్‌ గేటువరకు వెళ్ళాడు. కొడుకూ, 
తానూ ఇద్దరూ మున చెరోజు తమ ఇంచెకి భోజనానికి 
వస్తావని బెరిస్టోన్‌ మాట యిచ్చిన తరువాతకాని 
మురోమ్‌స్కీ- కదలలేదు. ఇలా, ఒక జెదిశే పెం'3ిగు[రం 
పుణ్యమాలని చిరకాలంగా పానుకొనిపోయిన పాత. 
మనసాపాలు అంతమయ్యే సూననలు క నబజ్ఞాయి. 

ఇనానోవిచ్‌ వస్తూవుండగానే, లిసా బయటికి 
పరుగెత్తుకొని వచ్చింది. 

“ఏమయింది నాన్నా!” అని ఆశ్చర్యంతో 
అడిగింది. “ఎందుకు కుంటుతున్నావు! నీ గురమేడి 1 
ఆ బంజెవరిది 1” 

“వం చెప్పను చిప్టెతలీ అంటూ జరిగినదంతా 
చెప్పాడు కూతుకుకి. 1లిసా తన వఇెవులనే సమ్మ లేక 
పోయింది, తన్ను ముంచెపిన ఆశ్చర్యంనుంచి లిసా 
'తేరుకోకనే, మురోమ్‌స్కీ. మమసటిరోజు ఇవాన్‌ (పెటో 
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విచ్‌ బెరస్టోవ్‌ కొడుకుతోకూడ భోజనానికి వస్తున్న 
విషయం చెప్పాను. 

“చెరిస్టోవ్‌ లు, తండికొడుకు లిద్దరూనా * "శవు 
మనింటికి భోజనానికి వస్తున్నారా ! వ ఇష్టం వచ్చినట్లు 
చేసుకో నాన్నా! నేను మొకం వాళ్ళతో కలిసి 
భోంచేయను.” 

“నీ శేం ఫిచ్చిపట్టిందా ఏమిటి 1” అని తండి ఎగి 
రాడు. “ఉన్నట్టుండి ఇంత సిగాందుకు నీకు? పూర్వ 
కుల బ్వేషం నీకూ పట్టుకొందా, ఏదో నవలలోని కథా 
నాయికలాగా. ఇక ఇలాంటి విచ్చివేపాలు. నేను 
సాగసీను, , ౨ 

“లేదు నాన్నా ! నీవు లక్ష చెప్పు. ఆకు నూనై నా, 
నూ రానైనా, నేనుమా(కం 'బెరిస్రోవ్‌ ల కంటపడను !” 
| లిసాకు ఎదురు చెప్పడంవల్ల (పయోజనం లేదని 
తండికి తేలుసు. నీ యిష్టము "లవు న్నట్టు భుజాలూవి, 
వాగ్యాదం ఆపి, విశాంతి తీసుకోవడానినై లోపలికి వెళ్ళి 
పండుకొొన్నాడు. 

లిసా తన గదిలోనికి వెళ్ళి నాస్ట్రాను పిలిపించింది. 
ఇద్దరూ మకమనటిరోజు యింట్లో జకుగబొ య్యే ఆకిధ్యాన్ని 
గూర్చి చాలాసేపు సమాలోచనలు జరిపారు. గౌరవంగా 
పెరిగిన ఆ యింటి ఆడుబిక్లే తన అకులినా అని తెలిస్తే 
అనీ వవునుకొంటాడు ? ఆమె (వవర్తన, గుణం, నీకి 
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నియమాలు గురించి అతని కెలాంటి అభి[పాయం ఏర్పడు 
తుంది * శాని ఇలాంటి హళఠాక్సన్ని వేశంలో అళత్నె 
ఎలా వుంటాడో , ఏం మాట్లాడు తాడో ప 
కుతూహాల "మొకటి లిసాలో కలిగింది. అకస్మాత్తుగా 
ఆ పిల్ల కొక అలోచన తంది: “ఈ ఆలోచన ఎలా 
వుంచే ₹ అని నాస్ట్యా నడీగింది. ఇద్దరూ చాగుం దను 
కొన్నారు, ఏమైనా నే డాన్ని ఆ చరతలో పెట్టాలని 
నిశ్చయం చేసుకొన్నారు. 


మకముునటిరోజు ఉదయం ఉపాహారం ముందు 
యిద్దరూ కూర్చొన్న ప్పుడు, మురోముస్కీ_ కూతుర్ని 
_ అడిగాడు, “బెరిస్తోవ్‌ లకు కనపడకుండా డాకో-వాలచే 
ఇంకా అనుకొంటున్నా వా €” అని, 


ళన, సీవింతా చెప్పుతున్న ప్పుడు "కాదనడం 
ఛాగాలేదు, వాళ్ళకు తగిన వుర్యాదచేసి పంపుతొనులే 
నాన్నా” అని అన్నది, “అయితే నాదొక పరతుంది. 
నా వేషం ఎలా వున్నా, నే నేమి చేసినా నీవు నన్ను 
పగించుకోవడం కాని, య. కనీనం ఆశ్చర్యం 
కనపరచడం కాని - చేయకూడదు ! స శేనా ౪ 


“మళ్ళీ ఏదో కోతి చేష్ట తలే పెట్టావన్న మాట (0) 
అన్నాడు తండి నవ్వుతో, లశ నీ ఇష్ట మెట్లుం కే అశ్లై 
కాని కొంటి కోణంగి!” ఇలా అని ఆము నుదురు 
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ముద్దు పెట్టుకొన్నా డు, లిసా మధ్యాహ్నానికి తగిన 
సన్నాహాలు చేయడానికి వెళ్ళిపోయింది. 

సరిగా రెండు గంటలకు ఆను గం రాలు కట్టన 
పల్లెటూరి బగ్గీ ఆవరణలోని శాద్యలస్థలి చాటి. ఇంటి 
ముంగిట వచ్చి నిలబడింది, యూనగఫారాలు ధరించిన 
ఇద్దప నాకము వచ్చి, 'బెరస్టోవ్‌ ను సింహదా్యరం మెక్సై 
కి.ం౦ంచారు. మరుక్షణంలో గుర మెక్కి అల్యెకూడా 
వచ్చి తం(డివెంట భోజనశాల (స వేశించాడు. మురో 
మస్కీ_ అకిధుల శెదు శేగి ఎంతో మర్యాదచేసి, భోజ 
నాలకు నుందు తన తో టను, అశంశొలను చూపించ 
డానికి వారిని తీసుకునెళ్ళొడు. చదునుచేస్తి ఊడ్చి, 
అద్దంలా వుంచిన దోవలూ అవీ చూస్తూ బెంస్టోవ్‌ 
“అయ్యో, ఈ వీచ్చిపనుల కెంత డబ్బు తగ లేస్తున్నాడు!” 
అని విచారించాడు. కొసి మ ర్యాదకోసం, బయటికి 
ఏమి అన లేదు. అల్నెకి, తన తండికి కల్గిన విచారం 
కాని గుడ్డిగా ఆంగైయులను అనుకరించే మురోమ్‌స్కీ- 
ఉత్సాహం కాని కలగలేదు. గృవాస్థుకూతుర్ని 
చూడాలనే కుతూహల మొక్క-కే అతని మనస్సును 
ఆవరించింది. ఆమె విషయమై అతల్బె చాలా విన్నాడు, 
తన హృదయం మరొకరికి అర్చిళం చేసినప్పటికీ, అంద 
మైన అమాాయంశు, అతని గుండె పులకరించడం 
మానలేదు. 


1/2 బౌల్ళిన్‌ కథలు 


ముగ్గురూ మళ్ళీ యింట్లోకివచ్చి కూర్చున్నారు, 
ముసలి వాళ్ళిద్దరూ గడచిపోయిన రోజులను గురించి, 
తాను మిలటరీలో వున్నప్పటి సంగతుల్ని గురించి 
కబుషు చెప్పుకొంటుస్నాకు లిసా సమక్షంభో తనెలా 
(పవర్తించాలో అలెర్టీ ఆలోచించుకొంటూస్నాడు. గంఖీ 
రంగా సొనము(దవహించి ఉదాసీనంగా వున్నట్టు 
కనపడాలని నిర్ణయించుకొని అందుకు తయారనవు 
తూన్నాడు. ఇంతలో తలుపు “తెరచుకొంది. ఆరితేరిన 
కిలాడీకి కూడా గుండెబెదురు కలిగించే తూప్వీభావంతో 
అలెన్టీ కలకిప్పి చూచాడు. కొని దురదృస్టశావత్తు 
లోపలికి వచ్చింది లిసా కాదు; మిస్‌, జాక్‌ నన్‌, ముఖం 
నిండా పౌడకు పులుముకొని ముస్తాబె నేల చూపులు 
చూస్తూ, లోపల (పవేశించి అభివాదం చేసింది. అల్నె 
పన్నిన (బహ్మాండమైన సైనిక న్ర్యూహం వృభా (శమ 
అయింది. ఈ ఆశాభంగంనుండి తేసకోక మునుపే, మళీ 
తలుపు తెరచుకొంది. ఈసారి గదిలో (ప్రవేశించింది 
లిసాయే. అందరూ పైకి లేచారు. మురోమ్‌న్కీ అతిధులను 
పరిచయం చేయబోతూ, తటాలున ఆగి పెదవి కొరు 
కొన్నాడు, . .లిసా, శ్యామలాంగి అయిన తన ముద్దు 
లిసా చెవులవరకు దట్టంగా పౌడరు మె_జింది మిస్‌, జాక్‌ 
నన్‌తో పోటీపడుతున్న దానిలా. లాయోోకా(టో 
విగ్గులా ఉంగరాలు తిరిగిన కృ(తిమ శిరోజాలు ధరించింది. 
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మదాం పాంపడోర్‌ కంచుకంలా, లిసా ధరించిన గాను 
చేతి అంచులు నిక్కబొడుచుకొని వున్నాయి. శరీరానికి 
బిగదీసి కట్టినట్టుగా వున్న దుస్తులతో, ఆమె ఆకారం 
రోమన్‌ లివిలోని “౪” అకరంలా ఉంది. తలి 
ఆభరణాల్లో తాకట్టుకుపోగా మిగిలినవన్నీ _ వ(జాల 
"తాటంకాలు, హారాలు అంగుళీయాలు _ ఆము శరీరం 
న ధగధగమని మెరుస్తున్నాయి, ఒక విధంగా అను 
తంగా వున్నా, పగటివేషంలావున్న ఈవిడ అకులినా 
అని అల్వె పోల్సుకో వేకపోయాడు. అతని తండి లేచి 
లిసా చేయి ముద్దు పెట్టుకొన్నాడు, అయిష్టంతో : అలెస్షీ 
కాడా తం్మడిని అనుకరించాడు. తన పెదను లామె 
తరుణాంగుళులను స్పృృశించినప్పు డవి కొద్దిగా కంపించి 
నట్లు అల్బుకి తోచింది. తను తొడిగిన అంద 
మైన స్లీప్పక్లు కనపడాలనే ఉద్దేశ్యంతో లిసా 
ముందుకు వాచిన చిన్నని ,కోమలపాదం కూడ 
అలై కంటపడింది. దిితో లిసా వేషం మాచి 
నప్పుడు కలిగిన వవగింపు తగ్గింది. పోతే లిసా ముఖానికి 
ప్తలుముకొన్న పౌడరూ, రంగూ అలెస్టీ గమనించనే 
లేదు; తరువాతకూడా ఈ విషయ మై అతనికి అనుమానం 
కలగలేదు. ఇక (గిగొరి ఇవానోవిచ్‌ కూతురికి తనిచ్చిన 
మాట జ్జ ప్‌ శతెచ్చుకిెని లవ లేశ మెనా ఆశ్చర్యం కని 


జాని 


వీంచచేవేదు. కాని లిసా కొంశుతనం మాచి పట్టకుండా 
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నవ్యొసోంది. ఆ నవ్వాపుకోవడ మే అతనికి కష్టమయింది. 
కాని మిస్‌ జాక్‌ నన్‌ కిది నవ్వులాటగా తోచలేదు. ఆనె 
చాలా పట్టింపు మనిషీ. లిసా పొడర్హూ రంగూ తన 
శువిల్లో ంచి దొంగిలించిందని ఆమె ఊహించింది. కోఎం 
వచ్చి ఆమె కపోలాల కృవక పాండిమం, క్రింద రకారుణివు 
పల్గవిచింది. లిస్మావైపు సూదులు చూస్తూ కూమ్పుంది. 
కాని లిసా ఇది గమనించనశ్లు నటించసాగింది. తరువాత 
తమాపణ చెప్పుకొం దాము లెమ్మనే ధీవూతో. 

భోజనాలకై. కేబిల్‌ ముందు కూర్చున్నాను. 
అలెస్టీ పరభ్యానంగా వున్నట్టు నటిస్తూన్నాడు. లిసా 
"వెకిలిగా నవ్వుతూ, యాసగా, మునిపండ్లు బిగించి, 
(ఇంచి భాషలో మాట్టాడుతూంది. కండి, కూతురు 
వైపే మూస్తూ కూర్చున్నాడు. లిసా ఇలా చేస్తున్న 
కారణమేమో ఆయనకు శెలీ లేదుకాని, ఇదంతా బలే 
తవమాషహాగా వుందనిమా[త మనుకొన్నాడు. మిస్‌ జాక్‌ 
సన్‌కు కోపో(చేకంతో మాటలే పెగలడం లేదు. 
ఇక్క అక్కడ వున్న వారితో య భేచ్చగా మాట్లాడుతూ, 
తింటూ కూర్పున్న నాడొక్క ఇవాన్‌ "పటోవిచ్‌ 
మా[కమే. ఇద్దరికి సరిపడా తిని, తాగి, తేన హోస్యోక్సు 
లకు తానే నవ్వుతూ, ఎంతో స్నేహభావంతో క బుర్లు 
చెప్పుతూ కూర్పున్నాడు. 
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భోజనాలయినతరువాత అతిధులు 'వళ్ళివోయారు. 
(గిగొరి ఇవానోవిచ్‌ కడుపు చెక్కలయ్యేలా నవ్వుతూ 
లిసా వైపు తిరిగి ఇలాఅన్నాడు : “వాళ్ళ క్ర ళు కప్పాలని 
ఎందుకనుకున్నావు * సశేకాన్సి పౌడరు సనీమొగానికి 
చాలా బాగుంటుంది. మో ఆడవాళ్ళ ముస్తాబు సంగతి 
నాకు తెలియదు. నేను సీ స్థానంలోవుం కే తప్పకుండా 
పౌడరు వాడుకౌను, మరీ వేషం వేసుకున్నట్టుకాదు, 
కొద్దిగా” తన ఎత్తు ఫలించినందుకు లిసా సంతోషం 
పట్ట లేకపోయింది. తం(డిమెడకు చేతులుచుట్టి, అకని సల 
పోను గురించి ఆలోచిస్తానని చెప్పి పరుగెత్తి పోయింది. 
మిస్‌ జూక్‌ సన్‌ కోపం తీర 'ఏడానివై. కాని లిసాఎంతో సేపు 
బకతిములాడిన తరువాతకాని మిస్‌ జాక్‌ నన్‌ తన గదితలుపు 
తీసి లిసా క్షమాపణ వినడానికి సివపడలేదు. *నేను 
నల్గటిదాన్ని. నా నలుఫుచూచి కొ త్త వాళ్ళు నవ్వి పోతా 
రేసూానని సిగ్గయ్యింది. మెము ల్ని సౌడరు అపి అడగ 
డానికి సంకోచించాను, . .నెన్నలాంటి మనస్సుమిోది. .. - 
తప్పకుండా క్షమిస్తారనుకొన్నా. . “వగైరా వగైరా 
మాటలతో మిస్‌ జాక్‌ నన్‌ గమ్మశ్తౌ పోయింది. తన్ను 
వేళాకోళం చేయడానికి నాటక మాడలేదని మిస్‌ జాక్‌ 
నన్‌కు నముకం కుదిరి శెంతించింది. లిసాను ముద్దు 
పెట్టుకొని, రాబీపడినందుకు సూచకంగా లిసాకు ఒక 
జాడీ ఇంగ్నీ షు సేన్‌ పౌడరు బహూకరించింది. ఎంతో 
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కృతజ్ఞ త్ర ._కనపరుస్తూ, లిసా వాటిని తీసుకొని వెళ్ళి 
Ee BES 


మసునటిరోజు లిసా నంకేత స్తానానికి 'నెళ్ళిందని 
పాఠకులు సులభంగా వూహీంచే వుంటాము, అ లెక్టీని 
చూచిన మకక్షణమే లిసా అడిగింది; 


“మారు మూ ఎనో సు యజమాని ఇంటికి 'నెళ్ళాకు 
కడా, మా చిన్న దొరసానిగారిని గురించి మి అధి 
(పాయ "మేమి 1౫ 

తా నామె నంత గమనించి మాడ లేదని అగ్లీ 
అన్నాడు, 

“పొరపాటు చేశావో అంది లిసా, 

“ఎందుకు 1౫ 


“ఎందుకం శే అందరూ అనేమాట నిజమేనా 
అగి మిమ్మల్ని అడగాలని అనుకొన్నాను, స్‌ 


“అందరూ వమంటాకు ?౫” 


“జనమంతా నేను, ఆమె ఒకే సోలి అని 
అంటాకు 


“శ! ఛ! నంబంధమేమి ? నీతో వోలిశ్చే లేదు, 
ఆమె దయ్యంలా ఉంది.” 


పేదనిల్టగా మారినో “పెద్దింటో అమ్మాయి 2౯0 


“ఆయ్యో బాబూ! మూ రలా అనకూడదు. 
మా చిన్ని దొరసాని ఎంక అందంగా, ఎంత నాజూకుగా 
వున్నారు ! నాతో ఆమెకు పోలిశేమిటి?” అని లిసా అంది. 


(వపంచంలోని స్త్రీ "అెవ్యరూ అకులినాకు దిగ 
దుడుపుకు కూడ తరంకారని అన్నాడు అలెస్టీ (5 మాణం 
చేస్తూ. ఇక అకులినా అనుమానాలను పోగొట్టడానికి 
చిన్న దొరసాని వేషభాషలు వెక్కిరిస్తూ వర్ణించాడు. 
లిసా నవ్యాపుకో లేకపోయింది. 

“మో రనేది నిజమే కావచ్చు. కాని మా దొర 
సానితో పోలిస్తే, నేను ఒక్క అక్షరంముక్క_ రాని 
మున్హ్దును కదూ !” అని నిట్టుార్సింది. 

“ఓహోోే 1) నిన్ను వేధిస్తున్న దడా ? సీ కిప్టమయి తే 
యిదుగో, యా వ్షణమనే చదును చెప్పడం (వారం 
భించనూ ** 

కషస్షం లే కేమి ? చే నెందుకు చదునుకోకూడ మ?” 

“నిజం, అకులినా ! ఇప్పుడే ఇక్క_డే మొదలు 
సెడదాం.” 

ఇద్దరూ నేలపైన కూచ్పున్నారు. అత్మ జేబు 
నుంచి పెన్పిలూ, నోటుబుక్రూ బయటికితీశాడు. + అకులినా 
కొన్ని నిమిపాల్లోనే అక్షరాలు నేప్పుకొంది. ఆమె 
(గ్రహణశక్తి చూచి అ'ెస్టీకి మహదాశ్చర్యమయింది, 
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మచుుసటి రోజు ఉదయం అకులినా (నాయడానికి 
(పయల్నంచింది. మొదట్లో పెన్సిల్‌ సట్టుకోవడ నే చేత 
కాలేను. అయితే కొన్ని నిమిషాల్లోనే బహుచక్క-గా 
రశాయగలిగింది. 


అత్మో అన్నాడు : ఇదెంత అద్భుతమైన నిషయ 
మనుకొన్నావు అకులినా ! లంకార్టరు పద్దశి ననుసరించి 
కదునుకొనే వాళ్ళకన్నా త్వరగా "నేక్చుకొంటున్నావు | 


నరాడవ రోజుకు అకులినా “బోయన్‌ కుమార్తె 
నటాల్యా” అనే పుస్తకం అక్షరక్షరనే కూడబలు 
క్క-౧ంటూ చదువగలిగింది. అందులోని సామెళకలు పెద్ద 
అక్షరాల్లో ఒక కాగితం (వాసుళొంటూ మధ్యమధ్య 
ఆమె చేస్తున్న వ్యాఖ్యలు వింటూం శు అల్మో ఆశ్చర్యం 
పట్ట వీకపోయాడు. 

ఒక వారం గడవగానే, ఒకరికొకకు జాబులు 
రాసుకోగలి-గేవకకు వచ్చింది అకులినా చదును. వాళ్ళ 
పోస్టాఫీసు ఒక వురాతనమైన ఓక్‌ వృక్షంలోని తర 
నాకా రహస్యంగా పోస్టు జవాను పనిచేనేది. అత్నె 
స్ఫుటం గా లావుపాటి అక్షరాలతో రాసిన తన ఉ న్తరాలు 
చె తొర్రలో వుంచి, అందులోనుంచి నాసిరకం నీలం 
కాగి శంపై. కొంకిలి గీక గీచినట్టుగా తన (పీయురాలు 
రాసిన ఉశ్తరాలు తీసుకొని వెళ్ళేవాడు, అకులినా శైలి 


“పేచవిల్లగా దూరిన దెద్దింటో అమ్మాయి Ig 


బుద్ది సూక్ష్మం జాబుకు జాబుకు అభివృద్ధి అను 
తున్నాయి ! | 

ఈలోగా ఇవాన్‌ 'పెటోవిచ్‌ 'బెరిస్టోవ్‌, (గిగొరి 
చఇ్రవానోవి.క్‌ మురోన్‌ొస్కీ-ల మధ్య (ప్రారంభమయిన 
సుహృ గ్మావ సంబంధాలు దినదినాభివృద్ది చెంది గాథ 
స్నేహంగా పరిణమించింది. ఇందుకు (గింది పరి. బులు 
కూడ క ఇవాన్‌ ప్మెటోవిచ్‌ soe 
అకని యావదా స్తీ అల్వె ఇవానోవిచ్‌ కి సంగమించి, 
ఆ జిల్లాలో అందరికన్నా పెన ఆస్తిసు డవుతాడు, 
అలాంటివాడు లిసాను పెళ్ళిచేసుకొంకే 7 గ్రాసుంటు౧దసి 
మురోమ్‌స్కీ ఆలోచించాడు. 'బెంస్టోవ్‌ కు కూడ 
ముకోమ్‌స్కీ ఎన సవభి పాయ మేర్చడి డింది మురోమ్‌స్కీ*కి 
కొన్ని తలతిక్క. చేస్ట లున్న స స్ప కీ (ఇంగీ షు వాళ్ళ 
'బేదైనా పడిచచ్చే విచ్చి) ఫొన్ని సద్దుణాలు 'లేకపో లేదని 
జె సోన్‌ క తోచింది. ముఖ్యంగా మురోమ్‌ీ స్కీ మహః 
ఉసోయశాలి; 'రండవని అతని దగ్గరిచుట్టం కౌంట్‌ 
(పోన్‌ స్కీ, గవర్న మెంటుళో చేసు పలుకుబడిగల వ్యరి 
అత్బెశ మంచి ఉద్యోగం సంపాదించి పెట్టడానికి కౌంటు 
సహయ రి చేయొచ్చు. కూతురికి మంచి కంప దొరికి 
నందుకు మురోమ్‌స్కీ సంతోషించకపోడని కూడ 
'బస్రోవ్‌ అనుకొన్నాడు. కాసి ముసలి వాళ్ళిద్దరూ మన 
సులో మాట మనసులోనే వుంచువొన్నారు. తుద 
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కొకానొకరోజు హృదయాలు విప్పి మాట్లాడుకొని, 
ఆనందసరవశులై ఒకరి నొకరు కౌగలించుకొని వివాహ 
విషయంలో గగ (సయత్నం చేయాలని నిశ్చయించు 
కోవడం కూడ జరిగిపోయింది. ఇక యి పెళ్ళీ కుదర 
డానికై ఎవరికి త్రో చినవిధంగా వారు (పయ త్నాలు 
(వారంఖించాకు, 

మురోమ్‌స్కీ_కొక చిష్కవచ్చింది. తన కూతుర్ని, 
అల్యెని ఒకచోట చే శ్చేదెలా * ఆరోజు తమ ఇంటికి 
'బెరిస్టోవ్‌ లు భోజనానికి వచ్చినపుడు తప్ప, తరువాత 
లీసా అ'లెస్టీని చూడనే లేదు. వారిద్దరికీ ఒకర్మిపెన ఒకరికి 
ఆకర్షణ ఏర్పడే సూచనలుకూడా లేవు, అలె్టీ మళ్ళీ 
ఎపుడూ (టిలుచినోకు వచ్చివో వేదు. అత నెప్పుడు తమ 
ఇంటికి వచ్చినా, లిసా అశిణ్ల్ణి చూడకుండా తన గది 
లోకి వెళ్ళిపోయేది. “కానీ, అలన్టీ రోజూ ఇక్కడి! 
వస్తూపోతూవుం కే 'జెస్టీకి వాడిపైన మనసు పోతుంది. 
ఇది (సకృతిలోనే వుంది. కాలంతో అంతా కుదుర 
బాటయిపోక తప్పదు” అని మురోమ్‌స్కీ అనుకొన్నా డు, 

ఇవాన్‌ పెటొవిచ్‌కి తాను వేసుకొన్న పాను 
. జయ(పదం కావడంతో ఇలాంటి అనుమానా లేమి'లేను. 
ఆరోజు సాయంత్రమే బెరిస్టాద్‌ కుమారుణ్ణి తన గదికి 
వీల్సీ అతను రాగానే పైపు ముట్టించి, కొంతసేపు 
మానం వహించి ఇలా అన్నాడు. 
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“ఏరా! అల్యోసా ! మిలిటరీలో . చేరాలజే 
విషయం ఈ మధ్య ఎ త్తటమేలేదు, హున్సార్‌ యూని 
ఫొరంపైన మోజు తగ్గిందా ఏమిటి 1౫ 

అలెన్టీ నమళతో యిలా అన్నాడు : 

“అదికాదు నాన్నా! చేను హుస్సార్‌ పటా 
లంలో చేరడం మో కిష్టం లేదని నాకు తెలిసిపోయింది _ 
మ్‌ యిస్ట్రానుసారం నడచుకోవడం నా ధరం. 

కసూ నైన మాటన్నావురా! కొడుకంశు అలా 
వుండాలి! నిజంగా నాకు బహు ఆనందంగా న్రంది, 
నేనూ నిన్ను బలవంతపెట్ట దలచుకో లేదు. గవర్న మెంటు 
ఉద్యోగంలో చేరమని నిన్ను నిర్భంధం చేయను _ 
యిస్పట్లో. ఈలోగా నీకు పెళ్ళిచేస్తామని వున్నా. i 

“పిలవరు నాన్నా! % అని అడిగాడు అశెర్టీ 
చకితుడై , 

“కలిసా "వెలా (న్నా మురొమ్‌స్కాయా, 
బాలా మంచి సంబంధం.” 

కాని పెళ్ళిమాట నేనింకా ఆలోచించలేదు 
నాన్నా ! (0 

“నీ వాలోచించలేదుకాబట్టి, సీ కోనం నేనే 

ఆలోచించి నిశ్చయం చేసేశాను, 9 

“కాని నాన్నా ! లిసా మురొమ్‌స్కొ-యా. నాకు 

నచ్చలేదు.” 
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కాళ యుంతరునాత నచ్చుతుంది లేరా ! ఆలా 
టయి టే, అదంతక చే (పేమ కలుగుతుంది” 


“ఆమను సుఖపెట్టగలననే భెళ్యంలెదు నాకు !” 


“ఆసు సుఖం అలా వుంచవయ్య్నా! తం(డిమాట 
మరకంణా వుండడమం పే ఇదేనా * సిగ్గుండొద్దూ !” 


“నాన్నా ! మో "రేమైనా అనంత్‌ ! నాకు పెళ్ళి 
చేసుకోవాలని లేదు. ముమ్మూ'3క చేసుకోను,” 

కక కీ పెళ్ళీ చేసుకుం శేనరి ! నిన్ను సాపించి 
రాయిగుండూ కొట్టి. చన్రని సాక్రిగా చెప్పుతున్నా 
నా ఆస్థి తెగనమ్మి ఒక్క చిల్లిగవ్వకూడ నీకు మిగల్బ 
కుండా ధ్వంసం చేసేస్తాను నీకు మూడురోజులు 
మెమిస్తున్నా. బాగా ఆలోచించుకో పో! ఈలోగా కంటికి 
అగపజేన్‌ జా(గత్త త్ర 1 

తన మ బు[ర్రలో వదై నా ఆలోచన ప 
దంచే తారన్‌స్కోటినిన్‌ 1 అన్నట్టు, “ఒక ఇనపనీలత 
కూడా bas బు(రనుండి బయటికి తీయ లేమని అ'లెగ్టీకి 
జెలును. అయితే, అల్బెకూడా తం( డిపోలిశే, అవని 
మనస్సు మాక్చుకోవడంకూడ సుల్ఫునసనికాదు. అలెగ్టీ 
తన గదిలోనికి నెళ్ళి ఆలోచించ సాగాడు. లిసా 'నటూ 
(గగొన్యెన్నా ఆకారం, “నిన్ను అడుక్కుతినేలా చేస్తాను, 
జాగ త్తి అన్న తండి బెదరింపులు తలి దండ్రుల అధి 
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కారానికిగల పరిమితులూ - ఇవన్నీ అతని మనసులో 
మదలు తున్నాయి. పాదరసంలా వరిపరివిధాల పరు 
గాత్తుతూన్న తన మనను చివరకు అకులినావై వళ్ళి 
అక్క_డ ఆగింది. అకులినాను తొను మనసారా (శుమి 
స్తున్నా నని మొట్టమొదటిసారిగా అతని కరవుయిండి, 
ఒక పల్లెటూరి నైతుబిడ్డను "పెళ్ళాడి తన రెక్కల 
క ష్టంతో జీవించాలనే అపూరం భావం అతనిలో 
శేశెక్తింది, ఆలోచించేకొద్దీ ఇదే సరైన మార్షమనే 
నిశ్చయం అతనిలో పాదుకో జొచ్చింది, జడ పట్టు 
కొొన్నందువల్ల, కొద్ది రోజులుగా అతను వనంలోని సంకేత 
స్థలంలో అకులినాను కలుసుకో లేదు. “చెంటచే అకులినా 
కొక జాబు రాశాడు, తమ సౌఖ్యానికి వర్చడనున్న అంత 
రాయాన్ని వివరించి, అకులినాను "పెళ్ళి చేసుకోవడానికి 
తాను సిద్దంగా వున్నట్టు తెలియ జేశాడు. జూబులోని శైలి 
అతని వాదయంలోని ఆరాటం తెలియ జేస్తున్నా, అక్ష 
రాలు మాతం (పస్ఫుటంగా వున్నాయి. జాబుముగించి, 
"వంటనే వెళ్ళి ఒక వృక్షంలోని పోస్టాఫీస్‌ లో వేసి, తిరిగి 
వచ్చిన తరువాత అతడి మనసు లేలికయింది. రాత్రి 
హోయిగా ని(దించాడు, 

అల్నె ఇలా ఒక కృతనిశ్చయానికి వచ్చినందువల్ల 
మకునటిరోజు ఉదయమే మురొమ్‌స్కీని భూడడానికి 
వెళ్ళాడు - అతనితో శే నిర్మావామోటంగా మాట్లాడా 
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లని. - ముకోమ్‌స్కీ_క దయకలిోలా చేసి తన్ననెవుకు తిప్పు 
కోోనాలనీ అల్నె ఆశ, 


క గిగాొర ఇవానొవిచ్‌ యింట్లో ఉన్నారా?” 
అడీగాడు (విలుచినో భవన సింహద్వారం ముందు 
గు ర్రమాపి, 

“లేకు ఛాబూ 1” అని బయటనవున్న నౌకరు 
సమాధాన మిచ్చాడు, “నారు తెప్లై వారక కై బయట 
కెళ్ళారు.” 

“వంకేం చేద్దాం % అని అనుకున్నాడు మనసులో 
చిరాకుగా: “స శేశాన, లిసా 'సటా (గిగా శ్వేన్నా ఇంట్లో 
వున్నారా *” అని నాకర్ని క. 

“ఉన్నారండీ ! |] 

అళత్నె (కిందికి దూకి కళ్ళం నాకరు చేకికందిచ్చి, 
తాను వచ్చినహ్లు లోపలకి చెప్పకుండానే యింట్లో 
(ప వేశించాడు. 

“అంతా చక్కబడుతుంది”. అనుకున్నా డు అల్నె 
పడసాలనైవు వెడుతూ : “ఆ అమ్మాయితో చే మాట్లాడు 
'తొను అన్ని విషయాలు”. పడసాలలో అడుగుపెట్టాడో 
లేదో అలు ద్మిగ్భమతో నిశ్చేష్టుడై నిలబడ్డాడు, *, =, +. 
మ + లిసా me కాదు అకులినా, ముద్దులొలిశే తన 
అకులినా సరఫాన్‌లోకాక, ఉదయం ధరించే ఉల్లి పొర 
లాంటి "తెల్లని గానులో కిటికీవద్ద కూర్చుని తన ఉ 4 త్తరం 
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చదువుకొొంటూూవుంది లిసా, జాబు చదువుకోవడంలో 
నిమగ్నమై అల్టీ వచ్చిందికూడ గమనించలేదు. 
ఆనందం పట్టలేక, అ(పయత్నంగా అతని కంఠంనుండి 
నెలువడిన ధ్వని విని లిసా అదరిపడి సైకిమాచింది. ౫ంటనే 
ఒక కేక చేసి, అక్కడినుండి పరుగక్తి పోవడానికి (సయ 
ల్నించింది. , ” “అకులినా! అకులినా![ అనిఅంటూ అలెస్త్రీ 
ఆమెను బలవంతంగా ఆపడానికి (వయత్న్‌ చాడు, 
లిసా తప్పించుకొనివోవడానికి చూస్తూ, మధ్య మధ్య 
(ఫంచిభామలో “ఏమిటండీ ఆగడం ?” అంటోంది. ఆమె 
చేతులపై ముద్దులు కురిపిస్తున్న అలెర్జీ నోటినుండి “అకు 
లినా! అకులినా ! (పియా !” అని తప్ప వేరుమాటలు 
రావడం లేదు, లిసా (పక్కనే కూర్చొనివున్న మిన్‌ 
జాక్‌ నన్‌ కిదంతా అయోమయంగా నుంది. ఆ క్షణంలో 
తలుపు తెకుచుకొని (గిగొరి ఇవానోవిచ్‌ లోపల (పవే 
వీందాాడు, 

కరీహాో! వ్యవహారం మోరే నడుపుకొంటున్నా 
రన్నమాట'!” అని అన్నాడు, 

ఈ కథ ఎలా ముగిసిందో చెప్పడం అనవసరం. 
సెలవు. న 

1880 : 
ఐ విం జెల్కి_న్‌ కథలు సమా స్తం, 


శ 


]. 


అవరణ 


18 వ శతాద్దీళోని ను ప్రసిద్ద రవ్యన్‌ నాటక కర్త, 
సా(తిశేయుడూ అయిన డెన్నిస్‌ ఫాన్‌ విజిన్‌ రాసిన 
నాటకం. 1788 లో (పచురింస బడింది, 


* సుష్కీన్‌ న్నే హీతుడు ఎన్‌ జెని బరటిన్‌ స; రచిం 


చిన పు సకం “ది చాల్‌, 

1825 డిసెంబరు 14 నాటి సాయుధ వెకుగుభాటులో 
చరుగ్గా పాల్లొన్న బెస్టుజెన్‌ _ మర్లిన్‌స్కీ రాసిన 
కథ జాము చక్రవర్తుల కాలంలో వున్న ఆంక్షల 
మూలంగా సుష్కీ-న్‌ (గంథక రను పెర్కొనకుండా, 
వదలి వేయవలసి వచ్చింది. కాని ఇతని రచనను 
ఉదహరిం చడం దారా పుష్క్‌న్‌ డిసెంబరు విస్థవ 
కారుణపట్ట తనకుగల సానుభూతిని పాఠకులకు 
స్ఫురింప చేస్తున్నాడు, 


* కావ్యాలూ, రణవిద్వపెన (గంథాలూ, రాసిన 


డెనిస్‌ డవిడొవ్‌ పుష్కిన్‌ స్నేహితుడు, 1812 లోని 
యుదంలో ఒక పటాలానికి అధిపతిగా పనిచేశాడు. 
ల్సి శతు వాలంటీర్ల సహాయంతో (ఫంచ దురా 
(కమణదారులతో తలపడి వీరోచితంగా పోరింది, 


బీదర్‌ 187 


మాతృ చేశ విముక్తికై రవ్య నులు చేసిన యో 
యుద్దంలో పాల్తొన్న వీకుల్లో ఒరొస్టావ్‌ ఒకడు, 
డెనిస్‌ డవిడౌన్‌ తన పద్యాల్లో తరచుగా యికణ్లి 
"పేర్కొన్నాడు, 

క, (పథమ ము[దణలో తరువాత యిలొ ఉంది: 
తుదకు సాధ్యమయినంత త్వరగా సడుకోవాలనీ, 
మధ్యాహ్నం సాధ్యమయినంత ఆలస్యంగా భోజనం 
చేయాలని నిశ్చయించుకొన్నాను. ఈ విధంగా 
పగటివేళను హాచ్చేంచి, సాయంకాలం ఘడియలు 
తగ్గించాను ఉన్న పరిస్థితుల్లో యింతేకన్నా మంచి 
వుపాయం నాకు తోచలేదు. 

6. ఒక రష్యన్‌ జనరల్‌, 1820 లో టర్కీ- దురాక్రమణ 
నుండి (గీనును విముక్తి చేయడానికి పూనుకొన్న 
రహస్య విస్తవ సంభ నాయకుల్లో ఒకరు. 1821 లో 
(ఫుట్‌ నదీతీరం పై స్కు-ల్యాని (గామంవద్ద టర్కీ- 
మైన్యాలు ఇస్పిలాంటి దళొన్ని ఒడించాయి, 

7. రవ్యున్‌ కవీ, అనువాదకుడూ అయిన వాసిలీ 
జుకొవ్‌ స్కీ. (1788-1852) (వాసిన జానపద శేయం 
“స్వెట్లానా” నుండి. 

8, “దుఃఖానికి దారితీసిన హాస్యం" -ఇది 19 వ శతాబ్ది 
నాటకకర్త, రాజకీయ బే త్త అయిన అలెగ్జాండర్‌ 


